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ნაშრომში ენათმეცნიერული თვალსაზრისით სისტემატურადაა 

განხილული პურეულის ლექსიკ ქართულში. შესწავლილია ზორ- 

ბლეულისა და ქრთილეულის, აგრეთვე ჰჭვავისა და შვრიის ნაირ- 

ფეროვანი ქართული სახელები, პურეულ მცენარეთა ნაწილების სა–- 

ზელები ღა ზოგი სხვა სასსოფლო-სამეურნეო ტერმინი. 

გამოკვლევაში გათვალისწინებულია ძეელი ქართულის მონაცე– 

მები, ფართოდაა გამოყენებული ქართული დიალექტების სათანა- 

დო ფაქტები და სხვა ქართველური ენებისა და მთის იბერიულ- 

კავკასიურ ენათა შესაბამისი ლექსიკა. 

  
რედაქტორი არნ, ჩიქობავა 

რეცენზენტები: ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფ. 
%, ჭუმბურიძე 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატი, წამყვანი 
მეცნ. თანამშრ. ვ. შენგელია 
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წინასიტყვაობა 

მეცნიერებისათვის კარგადაა ცნობილი ის დიდი წვლილი, რომე- 
ლიც მიუძღვის კაცობრიობის წინამე მიწათმოქმედების კულტურის 

'მექმნისა და განვითარების საქმეში კავკასიის ხალხებს, კერძოდ, ქარ–- 
«თველ ხალხს. „...სსაქართველო, –– წერს ლ. დეკაპრელევიჩი, –- აშკა–- 
'რად გამოირჩევა სხვა ქვეყნებს შორის ხორბლის კულტურულ სახეო- 
ბათა მაქსიმალური რაოდენობით“. აქ მსოფლიოში ცნობილი ც ხრა- _ 
მეტი სახეობიდან თოთხმეტია წარმოდგენილი თავისი მრავალ– 

ფეროვანი სახესხვაობებით. მათ 'მორის ე ქვსი ადგილობრივია. გან– 
საკუთრებული მნიშვნელობა აქვს იმას, რომ საქართველოში, როგორც. 

ამაზე ბოტანიკოსები მიუთითებენ, დღემდეა დაცული კულტურული 

ხორბლების ინიციალური, უძველესი ფორმები –– მახა და ზან- 

დური, რომლებიც სხვა ქვეყნებში არ გვხვდება და რომელთაგან 

„მახა... ქმნის მეორეულ სახეობათა მთელ წყებას“ (ვ. მენაბდე). ხორ– 

ბლისა და ფეტვის მარცვლები, „მიწის დასამუშავებელი ქვის იარაღე– 
ბი და.. ხელსაფქვავები“ საქართველოს ტერიტორიახე (კოლხეთის 
დაბლობებში, ნაცარგორაზე, თრიალეთში..) არქეოლოგების მიერ ნა- 

პოვნია უძველეს კულტურულ ფენაში. ამასთანავე „ქართველ ტომებს. 

სახვნელი იარაღების გამოგონება-დაწინაურებაში არა მცირედი წელი- 
ლი აქვთ შეტანილი“ (გ. ჩიტაია). ერთი სიტყვით, ბოტანიკოსების, არ– 

ქეოლოგებისა და ეთნოგრაფების გამოკვლევები იმაზე მეტყველებს, 

რომ საქართველოში მიწათმოქმედება უძველეს ხანაშივე ძლიერ და– 

წინაურეპბულა და რომ ხორბლეულის კულტურას ჩვენში ხანგრძლივთ 
ისტორია აქვს. ' 

1915 წელს ნიკო მარი წერდა: „იაფეტიდები დიდი... მიწათმოქმედნი 

იყვნენ, და ამოიცნო შესატყვის ტერმინთა ისტორია, ნიშნავს, აღმოა– 

ჩინო უძველესი მსოფლიოს კულტურული ისტორიის მეტად საინტერესო. 

ფურცელი“ (II. #9. M2ჩხ, 1დ6IMცლCMM6 Vმ2მ38მ9II8 6008ხ08 M# ჯმ- 

C1CIMMM..-). 

ცხადია, პურეულის ლექსიკის შესწავლას ასეთ შემთხვევაში · სრუ- 

ლიად გარკვეული მნიშვნელობა ეძლევა.



მესავალი 

ივანე ჯავახიშვილი ხორბლეულის ლექსიკას სპეციალუ– 

რად იკვლევდა. მარცვლეულის ტერმინოლოგია ((6§ი. ხორბლეულის, 

ქრთილეულისა და სხვ.) მანამდე საგანგებო განხილვის საგნად არავის 

გაუხდია. თვით ივ. ჯავახიშვილიც მარცვლეულის სახელებს ეხება სა– 

ქართველოს ეკონომიური ისტორიის საკითხების კვლევასთან დაკავში– 

რებით და კვლევა-ძიებისს სათანადო ტერმინთა ენობრივ (L05ყ. 

ეტიმოლოგიურ) ანალიზს მიმართავს მხოლოდ როგორც დამხმარე სა– 

შუალებას. მაგრამ სწორედ საკვები მარცვლეულის აღმნიშვნელი სახე– 

ლების განხილვა და მათი სათანადო ანალიხი მას საშუალებას აძლევს 

შემდეგი ფუძემდებელი დასკვნები გააკეთოს: 
ქართულში „..აღსანიშნავია თავისი სიუხვითადა 

მრავალმხრივობით საკვები მცენარეების ტერ- 

მინოლოგია..4!, 

„საკვები მცენარეების სახელები ქართულს 

ზოგადი ხასიათისაც გააჩნია და სპეციალურიც 

მრავლად მოეპოვება“! 

„.ქართულს.. პურეულის სხვადასხვა ჯიშისა 

და სახეობისათვის განსაკუთრებული სახელე- 

ბი ძველადაც მოეპოვებოდა და ეხლაც შენარ- 

ჩუნებული აქვ ს“? და სხვ. 

ნ. მარი თავის მრავალრიცხოვან ნაშრომებში სხვადასხვა საკითხე– 

ბის განხილვისას გაკვრით შეხებია ჩვენთვის საინტერესო ტერმინებს: 

1 ივ. ჯავახ იშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წიგნი პირვე– 

ლი (მეორე გამოცემა), ტფილისი, 1930, გვ. 384. 

2 იქვე, გვ. 390.



მჭადი, ქერი, ხორბალი§ ჭვავი, პური თავე- 
ლი, ვუვილი? და სხვ., და რიგ საყურადღებო მოსაზრებასთან 

ერთად მოუცია მათი (დასახელებულ ტერმინთა) სათანადო ანალიზიც); 

აქ მხედველობაში გვაქვს, განსაკუთრებით, ნ. მარის შეხედულება ბას– 

კურ-ქართულ... 0მL-I („ხორბალი“), ქერი.. იგივეობის შესახებ; ხორ- 

ბლი-ს ხორ-ად და ბალ-ად დაშლა; ოსური ხორ-ის და ქართული ხორ- 

ბლის პირველი ნაწილის ერთი და იმავე ელემენტად მიჩნევა და მის 

მიერ ამ საკითხის 'მესახებ გაკეთებული შემდეგი ჩვენთვის მეტად სა- 

ყურადღებო შენიშვნა: 

„ „'.. როდესაც იგივე ელემენტი (ლაპარაკია ხორ-ზე––ო. კ.) აღნიშნავს 

პურის მარცვალს, როგორც ოსურში, მაშინ რასაკვირველია, მისი წარმო- 

შობა ავესტურ ხშI8იმ-ში “საკვები” არ უნდა გვეძებნა“1? (როგორც ამას 

ვარაუდობდა ვ. მილერი; იხ. 09, III, გვ. 150-–-ო. კ.). 

არნ. ჩიქობავას „ჭანურ-მეგრულ-ქართულ შედარებით ლექსიკონ– 
ში“ სპეციალურად გამოყოფილი აქვს თავები: „მცენარეულობა“... და 

„-.საჭმელები...“, სადაც სხვა სახელებთან ერთად განხილულია – 

„ყანა..“, „დიკაბ, „ქურიმი“, „ნჩხვარი“, „ჩალა“, „ქე 

“რის, „,ღერო“.., „კანტარი“, „თფქვერი..“, „»გიარიძ”, 

„ბურღული, „მჭკუდი.., „ღომუ...“, „ქოვალი..“ და 

სხვ!). მისივე მეორე ნაშრომში: „სახელის ფუძის უძველესი აგებულე– 

ბა ქართველურ ენებში“, გაანალიზებულია „ი ფ ქ ლ ი412, 

მარცვლეულის სახელები ზოგიერთი იბერიულ-კავკასიური ენის 

სათანადო მონაცემების ანალიზთან ერთად ამ ენათა (ქართულ-ჩაჩნურ, 

9 II. #9. M2მჩ(%, )I))ბი0იყმ1სხIწ IC109MMM# IICI00Mს ICგ8Mმ3იM(0-0 MM02გ.--I9M01LI, 
1917, C. 332. 

4 ხყ. 9. Mგიი, II3602MMხIC იგ601ხI, I. 1, II., 1933, C. 28; მისივე, იქვე, 
ჯ. IV, /)., 1937, C. 34. 15. 

§ LL. §. MვიჯL, II36ი8MMხI6 იმ6ნიXხ!, +. IV, C. 78; 104; 106; 121; 152, 224; 

214, მისივე, იქვე, V, /I., 1935, C. 265; 449. 

ზ II. 1. Mგიი, იდიIIყMლCM«IC I1Iგვხგყხი უ06008ხ08 M# იხ2CICIV9M (იIს+2118 (მი- 

(სი). –I1ა8II, 1915, C. 206. 

? IM. 9. M8მ0(ჯ%, I136042I!V6I6 იმ601ხI, III, #I., 1934, C. 172; მისივე, იქ3ვე, 

V. C.. 248; მისი ვე, იქვე, IV, C. 104, 121; 152; 168; 224. 
8 II. #. Mგიდს, II3608MMხI( დ2601ხI, IV, C. 25. 

" იქვე, გვ. 36. 
10 იქვე, გვ. 106. 

11 არნ. ჩიქ ობავა, დასახ. ნაშრ., გე. 171–-–172. 

12 იქვე, გვ. 54, 57, 109, 128.



ჭართულ-ადიღურ) ლექსიკური ურთიერთობის თვალსაზრისით განხი- 
ლული აქვთ თ. გონიაშვილსა!ჭ და გ. როგავას!?), 

სიმინდი, პვავი მჭელეული და სხვ. განუხილავთ 
ს. ჯიქიას, მ. ხუბუასა და სტ. მენთეშაშვილს. 

ჩვენ მიერ საანალიზოდ აღებული თითქმის ყველა ტერმინი გვხე- 

დება დიალექტურ, ბოტანიკურ თუ სხვა ლექსიკონებში. 
წინამდებარე ნაშრომში განხილულია ორმოცამდე „ძირითადი“ 

ტერმინი. ამ ტერმინთა უმეტესობა ხორბლეულისა და მათი ნაწილე– 
ბის აღმნიშვნელ სახელებს წარმოადგენს. აქვეა განხილული ქრთილეუ- 

ლის (ქერი, ქრთილი), ჭვავისა და შვრიის აღმნიშვნელი სახელებიც. 

ხორბლეულის ტერმინებთან ერთად ქრთილეულისა და ჭვავის სა- 
ხელების განხილვა გასაგებია; როგორც ხორბლეული, ისე ქრთილეუ- 

ლიცა და ჭვავიც ადამიანის საკვებ მარცვლეულს წარმოადგენს. ამათი 

გვერდით შვრიის ტერმინთა ანალიხი გამოწვეულია იმით, რომ ხორ- 
ბლეულისა, ქვავისა და შვრიის ზოგიერთ ქართულ სახელს ძირეული 

ელემენტი საერთო აღმოაჩნდა. ამავე მიზეზით: ხორბლის. ხვავის, 
ქვრიმასა და ჩხოს გვერდით განხილულია ისეთი სახელები, როგორი- 

ცაა „ცეხვა", „ცხავი“, „ხვეტა“, „უხვი“... 

საანალიზოდ აღებული თითქმის ყველა ტერმინი გვხვდება ძველი 
ქართულის ტექსტებში, ან საბა-სულხან ორბელიანისა და ილია აბულა- 

ძის ძველი ქართული ენის ლექაიკონებში მაინც და უმეტესობა დღესაც 
იხმარება ქართული ენის ამა თუ იმ დიალექტში. 

ნაშრომის ბოლოს უაღრესად ზოგად ხაზებში მოცემულია ხორ- 
ბლეულის მოვლა-პატრონობასთან თუ მომკა-დაბინავებასთან დაკავში- 
რებული რამდენიმე ტერმინის –– „კალო“, „კევრი“, „მკა“ და სხე. »ნა–- 

ლიზი. 

ნაშრომში განხილულ ხორბლეულის სახელთა ანალიზის დროს 
შეძლებისდაგვარად თითქმის ყოველთვის ვიყენებდით სხვა ქართვე- 

ლური ენების სათანადო მონაცემებსაც. ეს აუცილებელიც იყო. მაგ–- 
რამ ზოგიერთი ტერმინის ანალიზისთვის მხოლოდ ქართველური ენე- 
ბის მონაცემთა გამოყენება სრულიადაც არ აღმოჩნდა საკმარისი. 

მათი ანალიზი შეუძლებელი გახდა მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა 
ფაქტების გაუთვალისწინებლად. ხორბლეულის ზოგიერთი სახელის 

13 თ გონიაშვილი, ლექსიკური შეხვედრები ჩაჩნურისა ქართველურ ენებ- 

თან. –– ენიმკის მოამბე, V––VI, თბ., 1940, გვ. 575. 

14 გ. როგავა, ადიღეური ლექსიკური მასალა ქართულში. · – წაკითხულია 

მოხსენებად საქართველოს სსრ მეცნ. აკად. ენის ინსტიტუტის კავკასიურ ენათა გან- 
ყოფილების საჯარო სხდომაზე 1945 წ. . 
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საერთო იბერიულ-კავკასიურ ენათა ფონზე განხილვის ქვემოთ წარ– 

მოდგენილ ცდას სრულიად გარკვეულ დასკვნამდე მივყავართ. სახელ– 
დობრ, ნათელი ხდება, რომ ხორბლეულის ((095ი. საერთოდ მარ– 

ცვლეულის) სახელები იბერიულ-კავკასიურ ენათა 

ლექსიკის ერთ-ერთი სწორედ ის მეტად საყუ- 

რადღებო სფერო უნდა იყოს, სადაც საკმაოდ 

ძლიერად იგრძნობა ქართული და მთის იბერი- 

ულ-კავკასიური ენების უძველესი ლექსიკური 
ერთობა. 

აქვე ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ ქართველურ ენებ- 

ში სახელის ფუძის უძველესი აგებულების 

გარკვევის გარეშე, რაც იბერიულ-კავკასიური 

ენათმეცნიერების ერთ-ერთ ყველაზე მნიშვნე- 

ლოვან მონაპოვარს წარმოადგენს, გაჭირდებო- 

და ხორბლეულის ქართულ-ექართველურ ზოგი- 
ერთ ტერმინთა როგორც სათანადო ანალიზი, 

ისე მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესა- 

ტყვის ფაქტებთან მათი დაკავშირება. 

მარცვლეულის დიდი და მრავალფეროვანი ნომენკლატურა გვაი–- 

ძულებდა კვლევა-ძიებისს წშემოვფარგლულიყავთ მხოლოდ ე. წ. 

„ძირითად“ ტერმინთა განხილვით. ამიტომ ხორბლეულის სახესხვაობა– 

თა თუ ჯიშთა აღმნიშვნელი მრავალი სახელი ამ ნაშრომში განხილუ– 

ლი არ არის. მათ ზოგად დახასიათებას დაინტერესებული მკითხველი 

იპოვის ივ. ჯავახიშვილის საქართველოს ეკონომიური ისტორიის I 

წიგნში!5, ·. - 

დასასრულ, არ შეიძლება არ შევნიშნოთ. რომ არა ერთი და ორი 
ტერმინი თუ დამახასიათებელი გამოთქმა, რომელიც გვხვდება როგორც 

ძველ სამწერლობო ქართულში, ისე თანამედროვე ქართულის დიალექ– 

ტებში, არ არის აღნუსხული და სპეციალურ შესწავლას საჭიროებს. 

16 იხ. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 385, 386, 367...



თავი პირველი 

პურეულის სახელები 

1. ზორბალი. „საჟართველოს ეკონომიური ისტორიის“ პირველ ტომ- 

ში ივ. ჯავახიშვილი წერს: „ყველა საკვები მცენარეების მარცვლეულის 

აღმნიშვნელ ზოგად ტერმინად ძველ ქართულში „ხუარბალი4% იხმარებოდა: 
„პური ხუარბლისა შენის იყოს სავსებით და მსუყედ (ესაიასი, 30, 23), 

„ბეღელნი ხუარბალნი“ (2 ნეშტთაი, 32, 29--ბერძ. და ლათ. 32, 28). 

ს. ორბელიანსაც ეს ტერმინი ესაიას 29 მიხედვით განმარტებული აქვს, 

როგორც გყანის მარცვალი“ (ლექსიკ.). ძველი ქართული ხუარბალი ბერძ- 

ნული ტექსტის Lბ ჯბ/Vუ(IX-ს, ლათინურის Iსთმი!სთო-ს ნაყოფს, მოსა–- 

ვალს უდრის... 

ასეთივე ზოგადი, საკვები მარცვლეულობის გამომხატველი, მნიშ- 

ვნხელობა აქვს ამ ტერმინს გ. მთაწმინდელის თხზულების ცნობაში, 

რომ „თუ ნავი მოვიდის ხუარბ ლითა, მის გადმოტვირთვაში ყვე– 

ლანი იღებდნენ მონაწილეობასო“ (ც“ი ი“ესი და ეფთ“მსი, 47). 

მაგრამ შემდეგში ამ სიტყვას მნიშვნელობა შესცვლია და ხუარბა- 

ლი ყოველგვარი საკვები მარცვლეულობის აღმნიშვნელი აღარა ყოფი–- 
ლა, არამედ მხოლოდ პურეულის ჯგუფის ზოგად ტერმინად გვევლი- 
ნება. თვით ქერი და ქრთილიც-კი ხუარბლად აღარ იწოდება“). 

აქ განსვენებულ მეცნიერს საილუსტრაციოდ მოჰყავს რამდენიმე 
„ცნობა“ ვახუშტის გეოგრაფიიდან (იხ. გ“გრ“ფა, გვ. 136, 140, 228) 

და ასკვნის: „მაშასადამე, ხუარბალი ზოგადი მნიშვნელობის ტერმინია 

იმ სხვადასხვა ჯიშისა და სახეობის საკვები მარცვლეულის აღსანიშნა– 

ვად, რომელთაგანაც პურს აცხობდენ ხოლმე, ე. ი. იმავე მნიშვნელო– 

ბის მქონებელი იყო, რაც ეხლა პურეულსა აქვს2. 

„ხორბალი“ (//ხვარბალი) დღესაც ცოცხალია არა მარტო სალიტე- 

რატურო ქართულში, არამედ ქართულის როგორც აღმოსავლურ, ისე 

დასავლურ კილოებშიაც კი და ნიშნავს პურის მარცვალს, პურეულს... 

1 იე. ჯავახიშვი ლი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, I, გვ. 319. 

2 იქვე.



საილუსტრაციო მაგალითები: 
.. მარცვლად რომ იქნება პური, ისაა ხვარბალი –- ასე გან– 

მარტეს ხორბლის მნიშვნელობა ქვემო რაჭაში (ს. ფუტიეთი). 

ეგ რო გეილეწება, პური, გასუფთავდება, მაგას ვეტყვით ხ ვ ა რ– 

ბალს (იქვე). 

ხვარბალს ინახავენ ბეღელში, ბზეს –– საბძელში (იქვე). 

ხორბალს ზოგი ინახავს..., ზოგი ფქვავს (იქვე). 

..ხორბალი უნდა გავარჩიოთ, რო ღვანასი არ ექნეს (იქვე). 

... მორჩებიან ლეწვას და ხორბლის ხეავს... დააბინავებენ ბე– 

ღელში (იქვე). 
.. შემღეგვ, გამოვნიჩმბაეათ ხორბალს, მერმედ მოვაგროვებთ 

პურსა, მერმედ დავაცხავებთ ცხავში (ზ. ქართლი, მეჯერისხევი, 569). 

.. კხრილს წვრილი თვლები აქვს, პური შიგ რჩება, ქვეშ გადიხ 

მიწა, წვრილი ბალახის თესლი... და წვრილი ხორბა ლი (ქიზ,, 815). 

.. ყვავილის შემდეგ ნაწილი უკეთდება, რომ პური დაიხორ- 
ბ ლოს (050. დაიმარცვლოს –– ო. კ.)... კარგად რო დაიხორბლე– 
ბა, შეთეთრდება ყანა, თუ არა, მომკიან (ქართლი. დიდი ატენი). 

... ხვიმირა კონუსის მსგავსი შეკრული ყუთია, რაშიაც ხორბალს 

ყრიან დასაფქვავად (ქიზ. ლექს., 166). 

პურის ხვარბალი გავრეცხე...3. 

პირველად რომ ნაწილს ჩაიდებს თავთავი და დაიხორბლება, 

ოდოში ჰქვიან (გ. კახ., 282). 

ეკენისთვე –-– ღეინობისთეეში ითესება შემოდგობური ხორბა- 

ლ ი (ქართლი, დიდი ატენი). 
დახალეა ხორბლისა... (მთიულ. 244). 

ქვემოიმერულში (სამტრედია, ხონი..) „ხორბალი“ კორკოტსაც 

ნიშნავს: 

„. მა კორკოტს ასნაირ სახელს უძახიენ: ჩვენ უჩახით მაგას ხ ო რ– 
ბალს, ზოგი კორკოტს –- განმარტეს სოფ. ღანირ-ქუტირში. 

უფრო საინტერუხოა ის გარემოება, რომ ხვარბალი (050. ხორბა– 

ლი) ზემო იმერეთსა (ბაღდადი, ჭიათურა, საჩხერე, ზესტაფონი... და 

ქართლში ...ლობიოს, მუხუდოს, ცერცვის, სიმინდის... ნედლ, „ბაზე“ 

მარცვალსაც ეწოდება: 
.. დღეს სადილად ხვარბალ ლობიოს ჩავადგამ.., (საჩხერე). 

  

3. ძვ. საქ., IV, გვ. 33.



„. მეტს ნუ დახვარბლავ ლობიოს, ამ კვაწიაში აღარ ჩაეტე– 

ვა (იქვე). 
. -. ლობიო იხვარბლება (ძვე. იმარცვლება, „იკაკლება“) 

უკვე... (იქვე). 
--.დახვარბლული ლობიო (იქვე). 
ხვარბალი ლობიო (ჭიათურა, ზესტაფონი). 

ზხვარბალი სიმინდი (ბაღდადი). 

დახვარბლე ე ლობიო, თუ ქალი ხარ (ჭიათურა, ლეჟავე- 

ბის უბანი). 

ამ პარკი ლობიოში ცოტა ხვარბალს რო გოურევდე, უკეთესი 

იქნება (იქვე). 

„დახვარბლული ლობიო“ (ქართლე)ე; ხვარბალი ლო– 

ბიო -– ნედლი ლობიო, რომელიც იმარცვლება46ნ, 

რასთან გვაქვს აქ საქმე, ძველი ვითარების ანარეკლთან, თუ სია–- 

ხლესთან, ძნელი სათქმელია. საკითხის გადაჭრა დამატებით მასალებ”ა 
და სპეციალურ კვლევა-ძიებას მოითხოვს. 

ამგვარად, განხილული მასალის მიხედვით ხორბლის (==ხვარბა- 

_ ლი) შემდეგი მნიშვნელობები ვლინდება: 

· 1. „..საკვები მცენარეების მარცვლეული" (ძვ. ქართული, ზ. იმე– 

რული. ქართლური... ' 

2. პურეული. 

3. კორკოტი (ქვემო იმერეთი –– სამტრედია, ხონი...). 
ივ. ჯავახიშვილმა დაადგინა ხორბალთან მეგრულ-ჭანური ქობალ–- 

//ქოვალის კავშირი?. 

არნ. ჩიქობავამ ხორბალ-//ქობალ-//ქოვალ-ში გამოყო -ილ- დეტერ- 

მინანტი სუფიქსი და მიუთითა, რომ მეგრული ქობ-ალ-იი რომელიც 

„საფიქრებელია, ოდნავ სახეცვლილი ქართ. ხორბ-ალ-იზ იყოს“, ამო- 

სავალია ჭანური ქოვალ-ისათვის?. 

4 ცნობა და მაგალითები მომაწოდეს პ. გაჩეჩილაძემ, ბ, ირ წერეთელ- 

2 ა და ლ. ლე ჟ ავ ამ, რისთვისაც მათ მადლობას ვუძღვნი. 

5 ვ: თოფურია, ქართლური. –– „არილი“, ტფილისი, 1925, გე. 136. 

6 ქართლური დიალექტის ლექსიკონი. შემდგენლები: თ. ბეროზაშვილი, 

მ. მესხიშვილი, ლ. ნოზაძე. რედაქტორე მ. ჭაბაშვილი, თბ., 1981, 

5. V. ხვარბალი ლობიო, 

7 ივ. ჯავაზიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, I, გვ. 320; 

LI. 9. M2 იი. II3<ი0გIIVხI6 იმ601L, IV C. 116. 

8 აქ არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ გიულდენმტედტს მეგრულისათვის ჩა- 

წერილი აქვს არა „ქობალი“, არამედ „ხორბალი“, და ეს, ადვილი შესაძლებელია, 

არსებული ვითარების სწორი ანარეკლია და არა რაიმე გაუგებრობის შედეგი. 

9 იხ მისი „შდარ. ლექსიკ...4, გვ. 175. 
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ხორბალი («–ხვარბალი+<-ხუარბალი)!9 წარმოშობით კომპოზიტი ჩანს, 

რომლის პირველი ნაწილი ხვარ- (+<- ხუარ-) უნდა იყოს, მეორე შემად- 

გენელი ნაწილი კი ბ-ალ-. ბალ- ფუძის მნიშვნელობა დამატებით კვლე- 

უას მოითხოვს. ნ. მარი მას ბერძნული ს“X=VიC-ს („რკო“) უკავშირებს?!. 

რაც შეეხება ხვარ-ს, ის. სავარაუდოა, ხვარბლის სწორედ ის ნაჯილია, 

"რომელმაც თავის დროზე შეიტანა ამ შედგენილი სიტყვის მნიშვნელო– 

ბაში მარცვლის გაგება 1. 

რომ ასეთი ვარაუდი სავსებით უსაფუძვლო არ არის, მოწმობს ძვ. 

· ქართულისა და დიალექტების სათანდო ჩვენება, 

ს. ორბელიანს თავის ქართულ ლექსიკონში შეტანილი აქვს სიტ- 

ყვა „ხვარ-ი#“ შემდეგი განმარტებით: „ხვარი ლექსთა მეტნაკლებობა- 

თა ასო-ა“, ხოლო ამ უკანასკნელს კი ასე განმარტავს: „ასო წიგნის 

მარცვალი“-ა; ან მეორეგან: „ასო ეწოდების მარცვალსაც წიგნისასა, 

(მარცვალთა წიგნისათა)...“ აქ ეჭვი არ არის, ხვარი ლექსის (050. სიტ–- 

ყვის) მარცვალია, ან ბგერა (//ასო,) რომელიც თუ ხმოვანია, მარცვა– 

ლიც შეიძლება იყოს. ერთი სიტყვით, ხვარისპ ს. ორბელიანთან ნი9- 

ნავს: ბგერას//ასოს, მარცვალს. 

იყო თუ არა „ხვარი“ საბას დროს საკვები მცენარეების მარცვა- 

ლი, ან საერთოდ მარცვლოვანი რამ, ეს დოკუმენტალურად ჯერჯერო- 

ბით მაინც ცნობილი არ არის, მაგრამ რომ ეს შესაძლებელი იყო. ჩანს 

თანამედროვე ქართულის დიალექტების ჩვენებიდან. 

ქიზიყში არის სიტყვა „ხვარხვარი“, რაც სტ. მენთეშაშვილის გან- 

მარტებით, „მარცვლიანი ერბო, ხიზილალა“-ა.. იქვე იტყვიან: „ხვარ- 

ზხვარპირიანი“ ტყავი, ე. ი. ისეთი ტყავი, რომელსაც „საჩენ მხარეს... 

10 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გე. 320. 

11 IL. 9. Mგი?ი, IC ოი00CM0I0V MვCიხ0216)CMIM# IIVM60CM#0წ0 Cჩ0ჩმლი, I III. 

–)MბILI, I927, C. 12: მისივე, IMI# IV. გე. 121; 106; მისივე. იქვე, გე. 

167--163; მისივე, 14, V, გე. 449. 

12 სხეა აზრისაა „ხორბალ“ სიტყვის თაობაზე მ. ანდრონიკაშვილი. იგი მას სა–- 

შუალო სპარსულიდან შემოსულად მიაჩნია (იხ. მისი –- ნარკვევები ირანწულ-ქარ- 

თული ურთიერთობიდან, თბ., 1966, გე. 414). 

13 აღსანიშნავია, რომ ს. ორბელიანი ხეარი-ს განმარტებისას არ იმოწმებს 
“წერილობით წყაროებს. იქნებ იმიტომ, რომ ხვარი იმ დროს საყოველთაო სიტყვა- 

ხმარების საგანი იყო, მწიგნობართა წრეში მაინც, და საბამ საჭიროდ არ ცნო გან- 

პარტებისას რაიმე წერილობითი წყარო მოეშველებინა. 
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ხვარხვარი ((6§ჩწ. „ხორკლები“, მარცვლები –– ო. კ.) ექნება“ (იხ. ქი–- 
ზიყური ლექსიკონი), შიგნიკახურში ხვარხვარი მარცვლოვანს (მარ- 
ცვლიანს), „ხვრიშ“-ს ნიშნავს ასეთი კი შეიძლება იყოს მარილი 

(ხვარხვარი მარილი, ე. ი. მარცვლოვანი მარილი) და სხვ. ხვარხვარი 

ქართლშიაც ცოცხალი სიტყვაა და „ხვარხვარი ლობიო“ აქ მოხარშულ 

მარცვლიან („კაკალ) ლობიოს გულისხმობს. „საერთოდ, ხვარხვარი: 

ის არის. რაც მარცვლიანია. მარცვლისებურია, მაგ., ხიხილალა, ლო– 

ბიო, მარილი და სხვ.“ :1 

ხვარხვარი არ უნდა იყოს უცნობი არც დასაელურ კილოებისათ- 
ვის, კერძოდ, ქვემოიმერული 'ათვის, სადაც ჩვეულებრივია გამოთქმა: 

„ოფლი ხვარხვალით (“–ხვარხვარით) ჩამოდიოდა“ და სხვ., რაც ნიშ– 

ნავს –– მსხვილი, მარცვლისებური ოფლი სდიოდა. 

როგორც ვხედავთ, ხვარხვარი შეიძლება იყოს –- მარილი, ხიზი- 

ლალა, ლობიო და სხვ. ამრიგად, ხვარხვარი თანამედროვე ქართულის 

კილოებში მარცვალზე, მარცვლისებურზე, მარცვლოვან საგანზე მიუ- 

თითებს. , | 

ხვარხვარი რედუპლიკაციის გზით მიღებული ფორმაა. განმეორე– 
ბულია აქ სიტყვა „ხვარი“. ეს კი იგივე სიტყვა უნდა იყოს, რაც საბას. 
„ხვარი“-ა და ხვარბლის „ხვარ-“. 

ხვარ- უნდა გექონდეს გურულ-იმერულ ნახორ-შიაც (“-ნა-ხვარ–- 

ი). ნახორი ს. ორბელიანის განმარტებით „ნაცეხვის ანაბერტყი“-ა. ეგე– 
ვე მნიშვნელობა აქვს მას დღეს გურულ-იმერულში (ქვ. იმერ., ტყი- 
ბული, ს. წყნორი, 282), და წარმოშობით ნამყო დროის მიმღეობა. 

ჩანს... 

ხვარ-ი ფონეტიკურად სახეცვლილი სხვაგანაც "უნდა გვქონდეს. 
(იხ. აქვე, ქურიმა//“– ხურიმა....). 

ხვარ-ი არ უნდა იყოს უცნობი არც მეგრულ-ჭანურისათვის. ოღონდ: 

აქ ის უფრო არქაული სახით გვევლინება. ვგულისხმობთ ღომის მარ- 

ცვლის აღმნიშვნელ სიტყვა ჩ-ხვ-ერ-ს და ნ-ჩ-ხვ-არ-ს (ჭანური). მაგრამ 

ამის შესახებ ქვემოთ. 

ეგევე ფუძე დაცული გვაქვს სვანურ ლი-ხვერ-ი+“-ლი-ხვარ-ი- 
(ლაშხური) // ლი-ხვრ-ი-შიაც (ზემოსვანური), რაც ყოველგვარი ნა– 

ყოფის (850. მარცვლეულის) –– პანტის, ასკილის, ვაშლისა და სხვ. 

"შეგროვებას ნიშნავს, და სიტყვებში: ხორ-ევ-სა, რომელიც მარცვლეუ– 
ლის (ხორბლეულისაც) და ხილეულის გროვას ჰქვია, და ხორ-ავ-ში,. 

14 ცნობა მომაწოდა მწერალმა იოსებ ტატიშვილმა, რისთვისაც მას მად- 
ლობას ვუძღვნი. 
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რითაც ლამხელები..., ჩვეულებრივ, შეშის გროვას აღნიშნავენ (შდრ. 

'ხხვარბლის მნიშვნელობა, ძვ. ქართულის გარკვეული ეტაპისათვის, რო– 

გორც ყოველგვარი მარცვლეულის ზოგადი სახელისა, როგორც ბერ- 

ძნული «ბ VMVVუI(6თ-ს, ლათინური წსინიწყი-ის... შესატყვისისა)!?. 

ხვ-არ-ში -არ- სუფიქსია (იხ. ხვავი, გვ. 13 დცე-ხვ-ავ-ს, ც-ხ-ავ-ი, 
'გვ. 24; 28). 

2. ხვავი. ს, ორბელიანის განმარტებით „ხვავი შეგროვილი მ ა რ–- 
ცვალია“ (ხაზი ჩემია –– ო. კ), „რაც სრულ სიმართლეს წარმო– 

ადგენს“15, და რასაც კარგად ადასტურებს თანამედროვე ქართულის 
დიალექტების ჩვენებაც, სადაც ის გვხვდება ხვავი//ხოვის სახით: მაგ.: 

ხვ ავი ერთად დაგროვილი მარცვალია (თუშ. 551). 

„.ხვავსაც კალოში არნაგით (5!C) 'შააგროვებენ (ხევს., 170). 

„-შემდეგ... კალოში ხოვს (–ხვავს–ხუავს) ააგროვებენ (ფშავ., 

136). 
„მარტო გავლეწდი კალოსა და ვაგროვებდი ხვავადა#“ (ვაჟა, 

1,226). 

„,,ნიჩაფით აგროებენ „ხ ო ვს ა“... (საინგ.). 

„ხვავის თავი ახლადგალეწილი ხვავიდან საწირავად აღებული 

ერთი ჯამი ხორბალია“!7. 

წმინდა ხვავს გავაფიცხებთ საფიცხობლებზე და მერე ბეღ- 

'"ლი–თვლებში ჩავყრით (%. რაჭ,, 38). 

„.კუკუშა, მოდი ე ხვავები მივწიოთ (ს. ფუტიეთი, ქვ. რაჭ.). 

ხვავ (5IC) ვეძახით ერთად პური მარცვალს, ერთად დაყრილია 
ხვავი (იქვე). 

ხვ ავ ი (=მარცვალი) შიგნია მშემოწეული და ბზე გარეთაა (იქვე). 

ხვავს კიდე გავატარებთ ქარში, რომ არ შეყვეს ბრელო, მერ- 

მედ გავაცხავებთ ცხავში (ზ. ქართ., 552). 

.. მერე ამ ხვავსა გამოიყვანენ ნიჩბით (ქართლ,, პ. ატენი.). 

(თავთუხის)... ხ ვ ავი რომ დაინახოს ადამიანმა კალოზე. ესია- 

მოვნება (98. კახ., 884,885). 

ქერმა თქვა: „ლაფში ჩამფალ, –– ხოვ ში ჩაგფლამო“ (გ. კახ.). 

15 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გე. 319. 

16 ივ. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წიგნი მეორე 
«მეორე გამოცემა), ტფილისი, 1934, გვ. 95. 

17 ს მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943, 5. V, ხვავი. 
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ზოგან და ზოგჯერ „ხვავი“ მხო ლოდ გალეწილ, მაგრამ ჯერ 
კიდევ გაუნიავებელ, (პურის) მარცვლის გროვასაც უნდა ნიშნავდეს. 

მართლაც ხევში „ხოვი“ გაუნიავებელი გალეწილი 
მარცვლის ხ როვა (ხვავი) ყოფილა. 

როგორც ჩანს, დ. ჩუბინაშვილისათვის სიტყვის მნიშვნელობის ეს 
ნიუანსიც იყო ცნობილი, როდესაც ხვავის ასეთ განმარტებას იძლეო– 
და: „ხვავი, ხუავი, ს. გროვა, ზვინი მარცვალთა, ა ნაკაზმი ბზია- 

ნი, რიოში,..4!ზ (ხაზი ჩემია –– ო. კ.). 

ხვავი შეიძლება იყოს პურის, ფეტვის, ქერისა და სხვა მარცვლეუ– 

ლისა და აგრეთვე გროვა სიმინდის ტაროებია, ვაშლისა და სხვა ხი–- 

ლეულის: 
..ფეტვის ხ ო ვს ანიევენ და აცხიევენ (საინგ., 366). 
(მედაირემ) კვტარი კაცი ხვავში ჩასვა, პურში.. (ქართლი, 

დ. ატენი)“ · 

„რო გაარჩევენ სიმინდს –– დადგება ბლომად –- ხვავს იმა 

(5IC) ვეტყვით, სიმინდის ხ ვ ა ვ ს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 
კაი დასანახი კი არი, რო დადგება ფეტვის ხვ ავ ი კალოე!შ (5IC), 

რო გეილეწება, ოქროსავითაა (ფუტიეთი). 

სიმინდს რომ მოვიყვანთ, დავყრით ადგილზე, რომ გავარჩევთ, 

ვეტყვით ხვ ავს... (ხ. ქართლი, ს. თამარაშენი, ხაშური, 549). 

..ერთხელ ჩვენ სოფელთან დეიწვა თელი პუ რის ხვავი(ლე– 
ჩხუმი, ს. საირმე). 

...Lიმინდის ხ ვ ავ ი... (ლეჩხუმი, ს. საირმე). 

ხვავს ვეძახით, სიმინდს რომ გაარჩევენ და ერ ალაგას დაა– 

გროვებენ (ლეჩხ.). 

-.როცა გეირჩევა პურის კეკალი თლათ, დადგება ხუ ავი პურის 

კეკლის (ქვ. იმერ.). 
ხვავს, ამ ძირითადი მნიშვნელობის (იხ. საბა ჩუბინ) გარდა, 

უფრო ფართო და ზოგადი მნიშვნელობაც აქვს. ის „ბარაქას“ სინო- 

ნიმია. „ხვავი და ბარაქა! ზვავი და ბარაქა!“ –- გაიგონებთ საქართვე– 

ლოს ყველა კუთხეში. საქმეს. ხ ვ ავი უნდა მიცე და ბარაქათრ, – 

ამბობენ ქვემო იმერეთში. 

ხვავი „გამოსავალს“ (იხ. დ. ჩუბინ. ლექსიკ.), მოსავალსაც ნიშ– 

ნავს: 

18 დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, 5. V, ხვავი. 
10 თანდებულისეული „ზ“ (–-ზე) ქვ, რაჭაში (სოფლებში –– უუტიეთი, სხვავა, 

ბარი..) ორ ხმოვანს შორის ჩვეულებრივ იკარგება (ო. კახაძე, საზაფხულო მიე– 

ლინების ანგარიში ქვ. რაჭაში, 1947 წ.). 
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თეთრმა ხულუნგომ დიდი თაგთავის გაკეთება იცის, ხ ვ ავიც დი- 

დი აქვს (შ. კახ., 886). 
ყვითელმა სიმინდმა კარგი ხვავი (050. მოსავალი) იცის (ქვ. 

იმერ., ს. დიდი ჯიხაიში). 

ქვ. იმერეთში (ვანის რაიონში), სიმინდი რომ რამდენიმე „ტაროს 
გაიკეთებს“, იტყვიან ამ სიმინდს ხვავი აქვსო. 

ხვავის განმარტებისას ს. ორბელიანი იმოწმებს 2 ნეშტ. 31,6-ს. . 

აღნიშნულ ადგილზე მცხეთის ბიბლიაში ვკითხულობთ: „ხვავდ და 

ხ ვ“ვ დ“, 1884 წელს გამოცემულ „დაბადებაში“ --„ხორეულად მრავალ- 
სა“; „... ბაქარის გამოცემაში ამ ადგილას დაბეჭდილია: ხორეულად 

მრ“ვსა“ ... ბერძნულში თVთ05C, ლათინურში მ06VV§5-ი... რაც მართლაც 

ხროვას, ხვავსა ნიშნავს“,-- წერს ივანე ჯავახიშვილი?9. ქვემოთ 2 ნეშტ. 

31,9-ში„ ყველგან გვაქვს: მცხეთის ბიბლიაში: „ხუავებისა", „ხუა- 

ვების“, „ხუავებისა“; დაბად. „შეგროებულთა“ (31,7), „ხორანი“, „ხო- 

რათათ;ს“; ბერძნულ ბიბლიაში CL თ>თი00, (31,7), ჯ0სC თ0ი005C (31,8) 

თძთიი»V; ლათინურში კი--მ200”Vს5 (მლ0იIXიLსთ (31, 7), მC0LV05, მC6LV1). 

არც ერთ ამ მუხლში (–-+6, 7, 8, 9) ხუავი მხოლოდ შეგროვებულ მარ- 

ც ვალს არ ნიშნავს (მდრ. ს ორბელია:ის განმარტება), არამედ უფრო 
ფართო მნიშვნელობა აქვა და საერთოდ (გარკვეულ) საგანთა გროვაზე 

თუ ხროვახე მიუთითებს. 

ამას ისიც გვიდასტურებს, რომ 1884 წ. გამოცეზულ „დაბადებაში“ 

და ბაქარის ბიბლიაში, ხვავის ნაცვლად, დასახელებულ მუხლებში, 

ვფიქრობთ, არა რაიმე გაუგებრობის ნიადაგზე?! არამედ სავსებით 

სწორად, გვხვდება ხ ო რა. საბა ორბელიანის განმარტებით ხორა „შე– 

შის ზვინი“-ა. ამავე მნიშვნელობით იხმარება ის დღესაც იმერულში: 
ხორა! ხორა!-ო –– იძახიან ხოლმე თამაშის დროს ბავშვები, როდესაც 

რამდენიმე წაქცეული ბავშვის ხ რ ო ვ ა შეიქმნება. 

ასე რომ, იმერულში ახლაც ის მნიშვნელობა ჰქონია, რაც ჰქონდა 

ძვ. ქართულში (ბაქარის ბიბლია, დაბად,, საბა). 

ირკვევა ისიც, რომ ხორა (//ხორეული) და ხვავი ძვ. ქართულში 

ერთმანეთის სანაცვლოდ უხმარიათ, ან უფრო ზუსტად, ხორას 
ნაცვლად მცხეთის ბიბლიაში ხვავი გამოუყენებიათ და ის არა მარ– 

ტო შეგროვილი მარცვალი ყოფილა, არამედ საერთოდ რაიმე საგანთა 

გროვა. 

20 ივ. ჯავა ხიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, II, გვ. 95. 

21 შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 95. 
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ამგვარად, ხვავი ნიშნავს, პირველ ყოვლისა „მეგროვილ მარ- 

ცვალს”, შემდეგ, რისამე გროვას, ბარაქას, „გამოსავალს და სხვა. 
სვავ-საწარმოებელი ფუძეა სიტყვებისათვის: ხვავიანი, ხვავრიელი 

(-–ხვამრიელი) და სხვა: 

„.ხვავიანი სიარული იცის (ქვ. იმერ.). 

ეს ბჟოლა ძაან ხვავიანია, შეხედავ არაფერია და რო დაბე– 

ლავ ქვეყნის ფოთოლი დაცივა (იქვე). 
წუხელ კარგა ხვავ იანად იწვიმა (იქვე). 

ხვამრიელი მოსავალი იცის დიკამ... (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 

ხვამრიელი წელიწადია წრეულს, ყველაფრის კაი მოსავალია 

(ქვ. იმერ.). 

„ხელხვავრიელი, ხელხვავიანი, დოვლათიანი, უხვად 

მაშოვარი და უხვად მხარჯველი422, 

„.-სუფრაზე იმდენი საქმელი დაახვავა, მორევა გაგვიჭირდა 

«ქვ. იმერ.). 

სახვავე (თუშ, 560). 

მეგრულში ხვავს ხვ-ე ეწოდება. 
ხვ-ავ-ში -ავ?2 დეტერმინანტი სუფიქსი უნდა იყოს, ხვ- («–ხუ) კი 

ძირია. 

ეგევე ძირი უნდა გვქონდეს ხვარ-ში, სადაც -არ სუფიქსია, უხვ- 
ში, ცე-ხვ-აში, მეგრულ ჩ-ხვ-ერ-ში და სხვაგან. 

ვ, ქვრიმა. ქვრიმა „ქურიმი“-ს "სახით ნახსენებია „ვეფხის ტყაო- 

სანში“24 ამავე ფორმით ის, როგორც ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, უნდა 

იყოს წარმოდგენილი დავით-ნარინის-დროინდელ ერთ სიგელში, სადაც 
წერია: „ზარეთელთა გლეხთა(გან) გამოვალს მონასტრულითა დიდითა 

კოკითა თურამეტი კოკაი ღვინო და:ა: (1) გრივი ქურამი (9)425, 

ივ. ჯავახიშვილი ამ ცნობის შემდეგ განმარტებას იძლევა: „თ. ჟორ- 

დანიას ეს სიტყვა კითხვის ნიშნით შეუმკია. ეტყობა თავისი წანაკი–- 

თხი თითონაც სათუოდ მიუჩნევია. რაკი საწყაოდ ამ ადგილას გრივია 

დასახელებული, ცხადი ხდება, რომ აქ მარცვლეულობაზე უნდა ყო- 

22 გ. შარაშიძე, გურული ლექსიკონი, 5. V. ხელხვავრიელი. 

23 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველუო ენებ–- 

ში, თბ., 1942, გვ. 92... 

24 იე. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, I, გვ. 364– 

365. 

25 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ, I, გე. 165. 
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ფილიყო საუბარი. ხოლო მარცვლეულთა შორის ამ წანაკითხის მსგავ– 

სი სახელი „ქურიმი“, ან „ქურიმა“ არის, რომელიც „ვეფხისტყაო- 

სან“-ში გვხვდება. ამიტომ ამ საბუთში თ. ჟორდანიას მცდარი წანაკით- 

ხი „ქურიმა“-დ უნდა შესწორდეს426. 

„ქვრიმას“ იცნობს საბაც, რომლის განმარტებითაც „ქვრიმა 

ღომსა ჰგავს, ფეტვია (ვეფხის.-ტყ.)“. მეორეგან „საბას ნათქვამი აქვს, 
რომ „ქვრიმა“-ს.. კურწუმელი-–მ ეწოდებოდა („კურწუმელი?7 

ქვრიმააო“, ამბობს ის)?მ. 

XVIII ს. ქვრიმა (LIIIით გ“) გიულდენშტედტს29 რაჭა-იმერეთში 

უნახავს, ხოლო XIX ს. დამდეგს კლაპროტს –– ამერეთში. 

„რაჭაში XIX ს. დამლევამდი ითესებოდა „ქვრიმა-ჭადი“, „შავი- 

ჭადი“ და „წითელი-ჭადი439, 

„ქვრინოფა-ჭადს“!) რაჭაში დღესაც იცნობენ (ს. ფუტიეთი, სხვა–- 

ვა). 

„ქვრიმას არაგვის ხეობაში ეხლაც სთესენ“...3? 

სტეფანე მენთეშაშვილის განმარტებით ქიზიყში „ქვრიმა ფეტვი 

მცენარეა, ფუნჯივით თავთავი იცის. ფქვავენ და მჭადად აცხობენ. 
კბილია.,..433 

ქვრიმა ფეტვი „ხვრიმას“ ფორმით კახეთშიც ყოფილა. 1935 წ. ჩა- 

წერილ შიგა კახეთის შინამრეწველობის მასალებში ვკითხულობთ: 

ს „ხვრიმა ფეტვი იყო; ხვრიმა სწორე თავთავიანია და წმინდა 

აბრეშუმივით იზრდება; როგორც თითები, ეგეთი გაწმენდილი თავთა- 

ვი ჰქონდა ხოლმე, უფხო იყო. ფარჩხა ფეტვის მარცვალი მსხვილია, 

ხვრიმასი კი წვრილი იყო34. ხგრიმა ფეტვის ბურდო ძაან კარგია 
საქონლისათვის; როგორც წმინდა პურსა და ჭადში არის განსხვავება, 

26 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 365. 

27 „კურწუმელი4 ი. ყიფშიძისა და აკ. შანიძის რედაქციით გამოსულ ს. ორბე- 

ლიანის „ქართულ ლექსიკონში“ არ გვხვდება. 

_ 29 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გე. 365. 

29 60ხ)ძვი§ასმძ! ჰ. თოიI5ნი ძსრხ აოხავყმიძ სიძ II C8სი85156ხ0ი C9- 
ხს+ციბ, I (-II). 5L.-–ნ61(0,ხს”, 1787--1791, გე. 400. 

ჯ II. კ. 832X785:30, 53XM0M0MVV90CMMV 6ხIL L0CVM206786MMხIX Mე6CIხი ხყ- 
959M9MCM0L0 V63Mმ ICVIმMCM0M ILV66CMIIMM, MI135ILLX3LC, II, 1886, C. 54. 

31 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 365. 

32 იქვე, გვ. 366. 
313 ს მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, გვ. 195. 
34 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 366, სადაც წერია: ქვრიმა თავისი 

თვისებებით ფეტვისა და ღომის მსგავსი მცენარე ყოფილა, მხოლოდ მარცე„.– 
ლი უფრო წვრილი აქეს“. 

2. ოტია კახაძე 17



ეგრე იყო საქონლისათვის ხვ რიმა ფეტვის ბურდო და ფარჩხასი“ 

(მ. კახ.. 889––901). 

ამგვარად, ქვ რიმა შემდეგი ფორმების სახით: ქურიმი („ვეფ– 
ხის-ტყაოსანი", დავით ნარინის დროინდელი სიგელი) ქვრიმ»> 
(დაბა ორბელიანი) ქვრიმა-ჭადი (რაჭა, ხვრიმა (//გვრიმა)ჭ> 

დასტურდება როგორც ძვ. ქართულში, ისე თანამედროვე ქართულის. 

დიალექტებში და ერთ-ერთ ფეტვნაირ მცენარეს ჰქვიაბზ, 
არნ. ჩიქობავას ახრით ჭანური ქურუმ-ი „..ეჭვს გარეშეა იგივეა,. 

რაც ქართ. ქურიმ-ა//ქვრიმ-ა“, ოღონდ „..ჰანურში ესაა ღომი (გაუ–- 
ცეხვავი), ქართულში –– ფეტვის სახეობა“...37. 

ჭანური ქურუმ-ისათვის ამოსავალი უნდა იყოს ქართული ქურიმი- 
(უ-ი“–უ-უ -- ასიმილაცია). თვით ქურიმი, სავარაუდოა, „ქურინ“–- 

იდან მომდინარეობდეს, რასაც გვაფიქრებინებს რაჭაში დაცული ფორ- 

მა ქვრინ-ოფ-ა. თუ ეს ვარაუდი მცდარი არ არის, მაშინ -ინ ფორმანტთ 

იქნება, ქვრ- კი –– შეკუმშული ფუძე. 
კახური მაგალითი შესაძლებელს ხდის ვიფიქროთ; რომ ფუძე ქვრ– 

მომდინარეობს ხვრ-დან. ეს უკანასკნელი კი იგივე ფუძე უნდა იყოს, 

შეკუმშული მომდევნო (-იმ---ინ, ფორმანტის მიერ,- რაცა გვაქვს. 

ხვარ-ში (იხ. ხორბალი). 

ამგვარად, ქვრიმას თავდაპირველი სახე უნდა ყოფილიყო ზხვარ-. 

ინ-ი//" ხვარ-ინ-ა, რომელშიაც აგრეთვე, როგორც ხვ-არ-ში, ხვ-ავ-ში, 

ცე-ხვ-აში, გამოიყოფა ძირეული -ხვ- და დეტერმინანტი სუფიქსი -არ.. 

4. ჩხო. ქვ. იმერულში გვაქვს ჩ-ხო//ჩ-ხო-ი, რაც ვ. ბერიძის გან-- 

მარტებით „გაუცეხვავი ღომია43ჰ, ეგევე მნიშვნელობა აქვს მას გუ- 

რულში. მაგრამ დღეს გურულში ჩხო სათესლე სიმინდს და ბრინჯსაც- 

(-0§ნ. გაუცეხვავ ბრინჯს) ნიშნავს (ს. ტაბანათი). 

გურულ-იმერული ჩ-ხო-ი ზანურიდან უნდა მომდინარეობდეს, კერ- 

ძოდ, ჭანურისა და მეგრულის ნ-ჩ-ხვ-ა-ი-ს “უფრო სწორად, მისი: 

უნარო ფორმის ჩ-ხვის მოდიფიკაციას წარმოადგენს (ჩ-ხვ-ა-ი-+ 

ჩ-ხო-ი), ზანურში (050. ჭანურში და მეგრულში) ნ-ჩხვაის უფრო. 

35 როგორც ვხედავთ, ხვრიმა//გერიმა-ში ხვ- და გვ. ერთმანეთს უპირისპირ-' 

დება როგორც ერთი ძირის ფშეინვიერი და მჟღერი ვარიანტები. ასეთი პარალელი“- 

ზმი ამ ძირის მქონე სხვა ფორმებშიც შეინიშნება... 

36 5. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გე. 164––366; 416–-417. 

37 არნ. ჩ იქ ობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 142. 
38 ვ. ზერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა,. სპბ, 1912, 5. V- 

ჩხო. 2 
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სრული ფორმებიცაა დაცული; მაგ., ჭანურში გვაქვს ნ-ჩ-ხვ-არ-ი, მე– 
გრულში –- ჩ-ხვ-ერ-ი, რომელსაც „...წინათ... ჭანურის მსგავსი ფორმა 

უნდა ჰქონოდა, ამას ღომის დაბეგვის აღმნიშვნელი სახელზმნა „ჩხა–- 

რუა“-ც ამჟღავნებს. .. არსებითად ეს მეგრული ზმნა დამარცვლის აღ- 
მნიშვნელი ყოფილა429, 

„ჩხვაირ--+ჩხვერ- მოცემულია მეგრულში449. 

ზანურ ფორმებში არნ. ჩიქობავამ გამოყო თავკიდური ნ-, როგორც 
ფონეტიკური დანართი, და -არ- (//-ირ- //-აირ-), როგორც დეტერმი- 

ნანტი სუფიქსი“!. 

ძირეული ამ ფორმებში უნდა იყოს -ხვ-ხუ, რომელიც გვაქვს 

ხვ-ავში, ხვ-არ-ში, ცე-ხვ-აში და სხვაგან, ხოლო ჩ, სავარაუდოა, სა- 
ხეცვლილი ნივთის კლასის ნიშანია, სახელდობრ, #”დი-, ე. ი. "დი-ხუ- 
არ-ი -. ”ჯი-ხუ-არ-ი > ჯ-ხვ-არ- იბ? + ჩ-ხვ-არი. 

« 
· · 

აქვე უნდა განვიხილოთ ცე ხვა და ცხავი. 

„ცეხვა, ს. ორბელიანის განმარტებით, ცემით მარცვლის ქერქის 

წშემოძრობა“ არის. ასევე ესმის ის დ. ჩუბინაშეილსაც! და ჩვეუ- 
ლებრიე ამასვე ნიშნავს დიალექტებში დღესაც: , 

„მჭადის თავლებს“ ფეხით „ჩაფშენიდენ გოდორში“ და ამის შემ- 

დეგ ყრიდენ „საცეხველში«“ და კაკუტებით ცე ხვავდენ“. კარგა 
ხნის ცეხვის შემდეგ „აიბერტყებოდა" და ისევ იწყებოდა „ცეხვა", 

39 იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., II, გვ. 86. 

40 არნრ ჩიქობავა, შედარ, ლექსიკ., გე. 142. 

41 არნ. ჩიქო ბაგა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 143. 

42 ე. თოფურიამ წერილში: რედუქციისათვის ქართველურ ენებში“ (იკე,, 
I, ტფ., 1936, გვ. 63--90) დაადგინა, რომ „..ძველ ქართულში რედუცირდებოდა... 

ი და უ ხმოვნებიც“ (იხ. დასახელებული წერილი, გვ. 88). იქვე ნათქვამია აგრეთვე, 

რომ „რედუქციის წესები საერთო უნდა ყოფილიყო თავის დროზე ქართველურ ენა- 

თათვის“, ისიც, რომ „რედუქცია ზანურსაც ახასიათებდა და აგრეთვე ისიც, რომ 

„მეგრ -ჭანურში ყველა ხმოვანი შეიძლებოდა დაქეემდებარებოდა რედუქციას...“ (გვ. 
80); არნ. ჩიქ ობავა, თავის ნაშრომში –– „სა?. ფუძის უძველესი აგებულება ქარ– 

თველურ ენებში“, წერს: „ცალკეული შემთხვევები ფუძის შეკუმშვისა ჭანურშიც 

მოგეეპოვება და მეგრულშიც...“ (გვ. 110). მისივე „შედარებით ლექსიკონში...“ ვკი- 

თხულობთ: „..ჭქანურსა და მეგრულში დასტურდება ზოგი შეკუმშული ფუძე (მა– 

შინაც კი, როცა შესატყეისი ქართული ფუძე არაა შეკუმშული) და ეს მიუხედავად 
იმისა, რომ არც ჭანურმა და არც მეგრულმა ფუძის შეკუმშვა არ იცის (ამქამად)“.. 

(გვ. 443). 

4 დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, სპბ, 1887, 5. V. ცეხვა.. 
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მაგრამ ამ ჯერად „საცეხველში გასაცეხვ მჭადს“ თავზე აყრიდენ სი- 

მინდის გამლილ „ფუჩეჩს“, რომ „ცეხვის დროს მჭადის კეკადი“ არ 
გასხლტომოდა „კაკუტს“ და კარგად „გაცეხვილიყო“. როცა „ორი 

წილი სრულიად გაიცეხვებოდა, როგორც ღომის კეკალი ისე“, მაშინ 

ამოიღებდენ „საცეხველიდან“ და ხელმეორედ „დაბერტყ-დაიწმინდე– 
ბოდა“ (ქვ. იმერ.). 

ზანდური, მახა და ღომი იცეხვება საცეხველში (§51C) „ხელკა– 
ვით" (ლეჩხ,, 36 ბ). 

...ჩამწკრივდებიან „ჯორგოს" (650. საცეხველიე) გარშემო და 

„ხელკავით“... ც ე ხვ ე ნ (ლეჩხ). 

ერთი კაცი ფეხით ცე ხვავს ორჯერ მეტს, ვიდრე 2 კაცი ერ- 
თად ხელით... (ლეჩხ.). : 

ქართლში „ცე ხვავენ“ მხოლოდ სიმინდს და ლობიოს. ასე 

რომ, აქ ცეხვა სიმინდის ან ლობიოს სპეციალური იარაღით (L05წ. 
საცეხველით) დამარცვლას ნიშნავს. ამასვე ნიშნავს „ცეხვა“ კახეთში 

და ზემო იმერეთში: 

ცე ხგა სიმინდის მარცვლის გაცლაა (ქართლი). 

სიმინდისათვინაც კარგ ტაროს გადავარჩევთ და იმას დავცე–- 
ხვავთ ხოლმე სათესლედ (შ. კახ. 916). 

„სიმინდის ან ლობიოს ს აც ე ხვ ი კეტი444, 

»-ცე ხვავენ სიმინდს ან ლობიოს45. 

იცეხვა.. დაბადების თარგმანში თითქოს არ უნდა იყოს, წერს 

ივ. ჯავახიშვილი15, მაგრამ სამაგიეროდ მისი იმ დროსაც არსებობას 

ამავე ძეგლში ნახმარი ტერმინი „საცეხველი“ ამტკიცებს, რომელიც 

საბას იგავთა 23,31-ის დამოწმებით განმარტებული აქვს, როგორც 
„მარცვალთ საძეგვი.. იგავთა ეს ადგილი თავის ლექსიკონში დამო- 
წმებული აქვს ილია აბულაძესაცკ45: 

ჯ„უკუანაისკნელ ხკდოდით უშიშვლესნი საცეხუელისა თა- 

ვისა“. 

საცეხველი თანამედროვე ქართულის დიალექტებში გვხვდე– 

4 ბ, წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონი. –– გურული, ზემოიმერული 
და ლეჩხუმური ლექსიკონი, პროფ. ე. ბერიძის რედაქციით, თბ., 1918. 

45 ივ. ჯავახიშვი დი, დასახ. ნაშრ., II, გე. 87. 

46 ი. აბუ ლაძე, ძე. ქართული ენის ლექსიკონი, 5. V საცეხუელი. 
შდრ. -ც ეხვ- და -ძეგვ- (სა-ცეხვ-ელ-ი–-სა-ძეგვ-ი), რომლებიც ერთმანეთს 

უპირისპირდებიან როგორც ერთი ფუძის ფშვინვიერი (ც... ხვ) და მჟღერი (ძ.., გვ) 

ვარიანტები... 
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ბა ხან საცეხველე-ს // საცეხველი-ს, ხან საცეხვარი-ს (ზ. იმერ.) და ხა– 

ნაც სამცეხვლოს სახით. 

ის გურია-იმერეთში (L85წ. ქვ. იმერ.) ნიშნავს ან მხოლოდ ქვის 

ჭურჭელს (გურ. ჩამური, მეგრ. ოჩამური), რომელშიაც მარცვლეულს 
(ღომი, ფეტვი, ზანდური, მახა, ბრინჯი..) „ხელკავები“-სა თუ „კაკუ- 

ტები“-ს ცემით ქერქს (650. კილს) აცლიან ((65ი. ცეხვავენ), ან 

მთლიან ხელსაწყოსაც რომლითაც მარცვლეული იცეხვება (მაგ. 

„წყლის საცეხველი“, „ფეხის საცეხველი“, „საცეხველი“): 
„ფეტვს... ისე უნდა მოვლა, როგორც ღომს, ოღონდ წყლის ს ა– 

ცეხველი არ არის საჭირო, რადგან წისქვილშივე ვფქვავთ ფქვი– 
ლად... (იმერ., ტყიბული, 289). 

ბეღლიდან ღომს „მერე ამოვიღებთ, როცა გახმება კარგად და 
გავცეხვავთ საცეხველში ხელკავით“ (ქვ. იმერ. 282). 

„საცეხველი... (გურ,, 10 ა). 

საცეხველა (1650. სიმინდის საცეხველი) ქართლში ჰქვია საგან- 

გებოდ დამზადებულ თავმსხვილ კეტს, რომლითაც ჯინში ჩაყრილ სი- 

მინდს, ან მიწახე დაყრილ ლობიოს ცეხვავენ. ამასვე ნიშნავს საცეხვე- 
ლი ზემო იმერეთშიაც: 

საცეხველა, რომლითაც არტყავენ ტაროს, ფშვნიან სიმინდს, 

ცოტათი მოღუნული ხეა (ქართ). 

საცეხველი-– ჯოხი, კეტი (ზ. იმერ., 23). 

საცეხვარი-- საცეხვი ჯოხი“. 
·.დაცეხვა ––- სიმინდის დაფშვნა არის მსხვილი კეტის –– ს ა– 

ცეხვე ლის, რტყმით (%. იმერ,, 22). 

ი. ჭყონიას განმარტებით „საცეხველა (ქართ. რაზიკ.) თოხმახი“-ა. 

თოხმახი კი დ. ჩუბინაშვილს ასე განუმარტავს: „თოხმახი (ოსმ.), კვე– 
ი “ 

ზემო იმერეთში ბ. ვ. წერეთლის თქმით „საცეხველი არის სასი– 

მინდის ის განყოფილება(ც), სადაც ცეხვავენ სიმინდს ან ლობიოს448, 

ერთი სიტყვით, ცეხვა „გამომარცვლას“ („გამოკაკვლას“), ხოლო 

საცეხველი (//სამცეხვლო, საცეხველე...) მარცვლეულის „საძეგვ“ ია– 
რაღს (650. „კეტს“), თუ მთლიან მოწყობილობას ს როფს“ და „კა- 

კუტს“ –- ქვ. იმერ., „ჯორგოს“ და „ხელკავს" –- ლეჩხ), ან მხოლოდ 

ქვის როფს (650. „როდინს“, „ჯორგოს“) ნიშნავს. 

ცე-ხვ-აში (სა-ცე-ხვ-ელ-ში) -ხვ- (–--ხუ-) ძირეული უნდა იყოს, 

47 ბ, წერეთე ლი, ზემოიმერული ლექსიკონი. 

48 იქვე. 
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ცე კი, ადვილი შესაძლებელია, სე19-დან მომდინარეობდეს სუბსტიტუ– 
ციის გხით და წარმოშობით ნივთის კატეგორიის ნიშანია. 

ს–.ც. სხვა მაგალითებიც გვაქვს59: 

სანდალი–ცანდალი. 

ს. ორბელიანის განმარტებით „ცანდალი ფერვთსაცმელია«5!. 

სრავალი–ცრავალი. 

„ცრავალი“ საბას ასე განუმარტავს: „საფქვავის საფენი“, „სრავა- 

ლი“ კი –– ასე: „საფენი ხვარბალი“, 

ცე-ხვ-ას (სა-ცე-ხვ-ე 'ლ-ის) ასეთ დაშლას მხარს უჭერს ხვ-ავ-ში 

-ხვ- ძირისა და -ავ დეტერმინანტი სუფიქსის გამოყოფა (იხ. გვ. 16), 
ხორბალში ხვარის გამოცალკევება (იხ. გვ. 11) და ხვ-ავ-თან შე- 

პირისპირებით მისი -ხვ- ძირად და -არ დეტერმინანტ სუფიქსად დამ- 

ლა. : 

.". 

ც-ხ-ავ-ი და მისგან ნაწარმოები ფორმები გვხვდება როგორც 

ძვ. ქართულში ((65ნ. საბა ორბელიანის ლექსიკონში), ისე თანამედ- 
როვე ქართულის დიალექტები. 

ს. ორბელიანის განმარტებით „ცხავი მიწის გასაცერი“-ა. 

„ცხავი მიწის საცერი“-ა დ. ჩუბინაშვილისათვისაც, რომელიც ამ 

განმარტებისას საბაზე მიუთითებს. 

დიალექტებში ცხავი ჰქვია საცრისებურ საგანს, რომელშიაც გაა- 

ტარებენ გასაწმენდ მარცვლეულს და რომელშიაც, გადის რა მარ–- 

ცვალი, რჩება „ჩელხი“; „ჩალა-ბულა“ და სხვა მარცვალზე უფრო 

მსხვილი საგნები. მარცვლის ცხავში გატარება” (650. გაცხავებას) 

მოსდევს მისი გაცხრილვა ცხრილით, სადაც მარცვალი რჩება, ხოლო 

„მიწა“, წვრილი ბალახის თესლი და სხვა კი გადის. 

„ცხავში, –- განმარტავს ალ, ჭინჭარაული, –– მარცვალი და წვრი- 

  

49 შდრ. არნ. ჩიქობავას შედარ. ლექსიკ., გვ. 157, 159; მისივე, სახელის 

ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, თბ., 1942, გე 169 -– 171, 

, 6 57. 

§0 II. 9. Mგიდის, LიმMსამ7IX2 უ0089M0XVX60მIVნხსინლთ I 0V3MMCM000 93ხIMXმ.-- 

M99, XII, „I., 1925, C- 01, 015, 021. · 
51 მარკოზის 6,7 ვკითხულობთ: „არამედ სანდალნიმცა გახსენ6, და ნუ შეიმოსთ 

მრჩობლსა კუართსა“ (ოთხთავი, აკ. შანიძის“ გამოცემა), შღრ. ბერძნული: „0M#Cთ 

დ57200:91(46VVი: თ თVბრ6#(:0, XთL ს#) ბაბიძლუთმ. ტV0 /:-60)XღთღთC (იხ. ბერძნული · 

ოთსთავი). ' 
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ლი მინარევი ·გადის, ხოლო ქვები, მცენარის ღეროს ნატეხები და მისთ. 
“რჩება. ცხრილში კი პირიქით, ..მინარევები –– მიწა, სილა, სარეველ?” 

მცენარეთა თესლი და მისთ. გადის, ხოლო მარცვალი რჩება45?2, მო- 

ვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან: 

„.-.0 ხა ვ ს მარტო ქერ უნდა გაუდას ცხავების დროს –– ქვაი და 

'სხვა ჭყუმ ქვე უნდა დაიჭირას, რომ ქერი გარჩეულ უნდა იყოს (ხევს., 
168). 

! „.ც ხავს ქერ გასდის, იმთვენად თხელი ას, ცხრილს მარტო 

„ცურცუმელაი და ნალო მარცვალ უნდა გაუვიდას,: იმდენად მტკიცე 

„ას... (ხევს., 168). ! 

სინამ ხვავს კალოდან აიღებდენ, მანმ ხორბალს ჯერ ცხავში 

გაატარებენ ხოლმე, ც ხავ ს სხვილი ჩურჩუტანები აქვს და მარცვალი 

მისდის, ხოლო ჩელხი და ჩალა-ბულა შიგ რჩება... (ქიზიყ., 818). 

.. როცა განიავდება, ცხავში უნდა გაიაროს კიდევა. ც ხავს 

ქვეითი... პურია..., ც ხა ვ ს ზეითი გონჯია –– ის არ ირჩევა, ფინთია ––- 
ც ხავის თავს ვეძახით... (მთიულეთი, 720). 

' „.აცხავების დროს ხვავის თავში ცვივა მძიმე, მაძღარი მარ– 

ცვალი (საინგ., 367). 

: ცხავი აცხავებულა, წვიმა აჩქარებულა.. (ქართლი, მდ. მტკ. 

"სამხრ., 216). 

.. შემდეგ გამოვნიჩბავთ ხორბალს, მერმედ შავაგროვებთ პურსა, 

მერმედ დავაცხავებთ ც ხა ეში... (ხ. ქართ., მეჯვრის ხევი, 869). 

დანიავებულს გაანიჩბისპირებენ დააცხავებენ, წმინდად 

·დაანიავებენ (ფშ., 196). _ღ 

„თხის ტყავი მოიხმარება ქვაცხრილად და ცხავ ადა, გაწმდება 

პური, სიმინდი, დადგება სუფთა ხვავადა (მესხეთი, 260). 

განიავების დროს თან ცოცხით უნდა მეესურავებინათ, რომ ჯელ– 
«ღი არ შაჰყკოლოდა. ჯელღში პურიც გადასდევდა, მაგრამ იმასაც გ ა– 

ვაცხავებდით ხოლმე, პური ქვეშ გაუვიდოდა და ჯელღს კი 
ცალმხარეს მოვყრიდით (შ. კახ., 914). 

„დაცხაულს“ ზ. რაჭაში უწოდებენ „თოფის ტყვიით დახვრეტილ 

ფიცარს ან სხვა რამეს. 

ცხავი ლეჩხუმში გვხვდება მძ ღავი ს სახით, სადაც ფონეტიკურ 

“ნიადაგზე ჯერ -მ- განვითარებულა, შემდეგ კი მომხდარა მომდევნო 

: წ2 ალ. ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1%690, გვ. 206; 

ო. თე დ ეევი, ნარკვევები ქართულ-ოსური ურთიერთობიდან, თბ., 1982, გვ. 170- 

171. ' 
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ბგერების –– -ც და. ხ-ს გამჟღერება, ე. ი. ადგილი ჰქონია ცვლილე– 
ბათა ასეთ პროცესს: ცხავი–+"მცხავი–+მ ძღ ავი, 

მძღავ ი(ლეჩხ.) არის ხორბლის გასაცხრილავი. 

როცა ვაძღავებთ: ბზე და ჩალას თავს მოიდებს, იმას ხელით 

ავართვამთ (როცა გავკაკბამთ –– კაკალი ძირ ცვივა, ბალახი და ქვა 
კაკაბაში რჩება); როცა გავცხრილავთ –- სილა ძირს გადის და სუფთა 

კაკალი ცხრილში რჩება (ლეჩხ,, 40). 

განიავების მერე „მძღავით“ –– გავამძღავებთ. მძღავი თხელი სა– 

ცერია, თხელი ტკეჩისაგან ვიცით მოწვნა. მერე კაკაბათი მოვხურავთ, 

გავცხრილამთ ცხრილით მერე; როცა ვ ამძღავებთ: ბზე და ჩალას 

თავს მოიდებს (ლეჩხ,, 40). 

ამრიგად, როგორც დიალექტური მონაცემები გვიჩვენებენ, „ცხა–- 

, ქი“ არის „საცრის მსგავსი ხელსაწყო453ვ, რომელშიაც ერთგვარი გასუ–- 

ფთავების მიზნით ატარებენ მარცვლეულს, ან, თუ შეიძლება ასე ით- 

ქვას, ახდენენ მარცვლეულის „გამარცვლას“, ანუ „გაცხავებას#“ (65%. 

დაცხავებას). 

სიტყვა ცხავი შეუთვისებია ოსურს: ქართ. ცხავი->ოს. ცგხავი, 

(II6IXმ2VII)?1, 
ც-ხ-ავ-ში ძირეული ჩანს -ხ- (–"ხვ), ც- (––”ცე) კი იგივე პრე–- 

ფიქსი უნდა იყოს, რაც გვაქვს ცე-ხვ-აში. პრეფიქსეულ ე-ს,. ხმოვნია– 
ნი სუფიქსის ((ლ5ი. -ავ) მეზობლობაში, რედუქცია მოსვლია (ცე-ს შე– 

სახებ გვ. 22). 

-ხვ- ძირი უნდა გვქონდეს ჩვენ აგრეთვე ხვ- ეტ-ა-ში უ-ხვ-ში და 

სხვ. მრაგალგან. 
ხვ-ეტ-აში55 -ეტ (+--%ედ) სუფიქსი ჩანს5%. 

საგულისხმოა, რომ ხვეტა აღმოსავლეთ საქართველოში საერთოდ 

დაგვას არ ნიშნავს, როგორც ესა გვაქვს დასავლეთ საქართველოში, 

კერძოდ გურია-იმერეთში, და რაც ამ სიტყვის მეორე მნიშვნელობა 
უნდა იყოს, არამედ არნადით კალოზე ან სხვაგან ჩვეულებრივ მ ა რ– 

ცვლეუ ლის თავმოყრაა, მოგროვებაა, მოწევაა... 
მაგ.: 

არნადებით შე ახვეტავენ კაცი იქნება თუ ქალი (ქართლი, 
დ. ატენი). 

59 ქეგლ, §. V. ცხავი. 
54 ო. თედე ევი, დასახ. ნაშრ,, გვ. 170. 

55 შდრ. არნ. ჩიქ ობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 425. 
უნ ე. თოფურია, ფუძედრეკად ზმნათა სუფიქსაციისათვის. –_ ტფილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, I, ტფილისი, 1936. , 
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არნადი –– მისახვეტი ხვავისა (დ. ატენი). 
არნადით მივხვეტავდით –- ბზე ცალ მხარეს მიდიოდა, 

პური წინა რჩებოდა (გ. კახ., 285). 
საღამო ხანს კალო უკვე გალეწილია, კევრს გამოუშვებენ და დაი– 

წყებენ შეხვეტას. ხვეტენ არნადით (ქიზ,, 800). 
არნადს ვხმარობთ კალოზე მიწისა და მტვრის მოსაგროვებლად 

და მისაწევად. არნადი პურის (გალეწილი პურის) მოსაგროვებლად არის 

კიდევ საჭირო (ქვ. რაჭა, 175). 
აქედან შე ვხვეტოთ არნადით (ქვ. რაჭა, ს. ფუტიეთი). 
კონებათ მოვიტანთ და გავლეწავთ კევრით. შევხვეტავთ –– 

არნადით „კალოთ“ (ლეჩხ... 

საბას განმარტებული აქვს, რომ „ხვეტა აფხეკასავით“-აა და წყა–- 

როდ დასახელებული აქვს იობ., 7, 5, მაგრამ დაბადებაში (1884) ამ ად- 

გილზე „ხვეტა“ არა გვაქვს... 

უ-ხვ-ი, ს, ორბელიანის განმარტებით, „მრავლის გამცემი“-ა. 

უ-ხვ-ში ძირეული ჩანს -ხვ-, რომელიც იგივე ძირი უნდა იყოს, რა– 
ცა გვაქს მარცვლეულის აღმნიშვნელ სიტყვებში სახელდობრ, 

ხვ-ავ-ში, ჩ-ხვ-არ-ში და სხე., უ- კი ხარისხის მაწარმოებელია (ისეთი, 

როგორიც მოგვეპოვება უ-ფროსში„ უ-დიდესში, უ-მცირესში დ» 

სხვ.)57, 

ამგვარად სემანტიკური გადახრა ძირისა (650. -ხვ-), რომელიც 

მარცვლეულზე თუ მარცვლიანობაზე (მდრ. ხვ-ავ-ი, ხვ-არ-ი, ხვ-არ– 

ბალი...) მიუთითებს, 'მშეუძლებელი არ არის; მარცვალი//მარცვლეული- 

ი–მრავალი მარცვალი“ მრავალი... “მრავლის გამცე– 

მი.. –- სიტყვის მნიშვნელობათა ასეთი თანმიმდევრობით ცვლა თეო- 

რიულად და რეალურადაც, რაც კიდეც უნდა გვქონდეს ამ შემთხვე– 
ვაში, სავსებით მესაძლებელია8ზ, 

ამგვარად, ხვ («<-ხუ..) ძირეული ელემენტი აღმოაჩნდა სიტყვებს: 

ხვ-არ-ბალი, ხე-ავი, ქვრიმა, ჩხო, ცეხვა, ცხავი და სხე.; როგორც ვხე– 

დავთ, -ხვ- მარცვლეულის, მარცვლისებური საგნებისა და გამომარ– 
ცვლის.. აღმნიშჯნელი სიტყვების ძირად გვევლინება, მარცვლიანო– · 

ბაზე მიუთითებს. 

57 აკ. შანიძე, პირის ნიშანი ბრუნვიან სიტყვასთან ქართველურ ენებში. – 
ტფილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, 1, ტფ., 1936, გვ. 337--239. 

ბზ II, 9. Mმგს, 1.38M6ყ6VMIC #3 C82MCM0-ი0VCCX0L0 C08მი9M..., I1C-00I92გ#M, 
1912, 5. V. ხვაი. 
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5. ხულუგო. ხულუგო ისე, როგორც ქუბა და ზანდური, დღეს 

«რაჭა-ლეჩხუმშია? ისმის და, ადვილი შესაძლებელია, აღმოსავლეთ სა–- 

„ქართველოში არასოდეს არც ყოფილა ფართოდ გავრცელებული. 
„ხულუნგო", ს. ორბელიანის განმარტებით, „უფხო ყანა"“-ა. რა- 

ჰჭა-ლეჩხუმში ამჟამადაც უფხო პურს ხულუგო//ხულუნგო ჰქვიაზმ, 
მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 
ხულუგოც უფხო პურია. სასიამოვნო საჭმელია. ძალიან მოღა– 

-ვიანია, იფქლისა... არ ... იყოს (ლეჩხ. 36"). 

ხულუგო უფხო პურია. გამომავლობა კარგი აქ... (ზ. რაჭა., 37). 
ხულუგოც კინაღამ ცალს არ ჩამოუგდებს იფხლს (ქვ. რაჭა, 

“ს. ფუტიეთი). 

ხულუგოსა ვთესამდით შამოდგომით თოვლზე (ს. ფუტიე- 

“თი). 

ჩვენში ახლა მუდმივ ხუ ლუ გო ითესება (ქვ. რაჭ.). 

ხულუგოც იყო გახაფხულხე (ს. ფუტიეთი). 
წითელი ხუ ლუ გო... (ქვ. რაჭ., 189). 

თეთრი ხუ ლუ გო... (ქვ. რაქ., 189). 
ივ. ჯავახიშვილი ხულუგოს (წარმოშობით) კომპოზიტად თვლისმ!. 

! გ. როგავა ამტკიცებს: ხულ-უ-ნგო ადიღეური სიტყვაა, და უკავში- 

რებს მას კიახურ ჰაალგღ“-ს „პურს“ (გამომცხვარს). თვით კი შედგენილ 

ფუძედ მიაჩნია: ჰაა... „ქერი#, ღია „შეწვი“%?, 

უფხო პურის სხვა სახელებიდან ცნობილია აგრეთვე პოშოლა 
(რ. ქართ.), ხუზალა (ქართლსა და რაჭაში)59ვ, ხოზო (ქე. იმერ.)91, ხო– 

ტორა, ხოტრა, კნაჭა (ზ. იმერ.)55, „უფხო პური“ (ქართლი). 

პოშოლას და ხუზალას შესახებ ივ. ჯავახიშვილი წერს: „ჯერ არც 

ამ სიტყვების სადაურობაა ნათელი და არ ვიცით, აქვს რაიმე კავშირი 
„ხუზალა“-ს რგვალი პურის ძველ ქართულ სახელ „ვუეზა“-სთანზნ0, თუ 
ეს ტერმინი ადამიანმა უნდა ახალ-სომხურ დიალექტებში გავრცელე- 

ხხ იხ. გაზეთი „კომუნისტი“, 1948, 7 სექტემბერი. 

60 ივ. ჯავახიშვილი, საქ. ეკ. ისტ., I, გვ. 331, 315, 336, 

61 იხ. საქ. ·ეკ. ·„ისტ., 1, გვ. 336, სადაც შენიშვნაში ივ. ჯავახიშვილი ცდილობს 

კიდღეც მის ქართულ ნიადაგზე გაანალიზებას. იხ. აგრეთვე ამავე ნაშრომის გვ. 386. 

62 გ როგავა, ადიღეური ლექსიკური მასალა ქართულში (წაკითხულია მოხ- 

სენებად საქ. მეცნ. აკად. ნ. მარის სახ. ენის ინსტიტუტის კავკასიურ ენათა განყო- 

ფილების საჯარო სხდომაზე 1945 წელს), 

წვ ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გე. ქ34. 

% ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, 5. V, რბილი ხორბალი უფხო. 

§§ იქვე. 
66 გ.-რ ოგსაავა,·დასახზ. ნაშრ. (ხელნაწერი). 
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ბულ „ხოზან“-ს ...შეადაროს, რომელიც ბევრ სომხურ დიალექტებში 

'ხხორბლეულის მომკის შემდგომ საყანურში დარჩენილ ნამჯას, ანდა გა– 

“უმარგლავ სარეველ მცენარიან ნათესს ჰნიშნავს... „მაგრამ არც ამ სი– 

ტყვის სადაურობაა გამორკვეული“, –- შენიშნავს ის, და არც „პო- 
"შოლა“-ს შესახებ ვიცით რაიმე დანამდვილებითო?”. 

გ. როგავას ქართულ ღვაძ (ღვარძლი) ყაბარდოულიდან გადმო– 

სულ სიტყვად მიაჩნია (ყაბარდოულში გიაძ ხორბალია)ნზ, ხოლო ამ 
უკანასკნელის ვარიანტებად თვლის ქართულისავე »..ღვეძელს, მეგრ. 
·ღვეზ-ელ-ს, ძვ. ქართ. ჯუეზას და მეგრ. ხოზოს «69, 

6. მახა. „მახა“ (III IIისი თმიიჩმ 06M. 6( M0ლი.), რაც ხორბლის 

“უძველესი სახეობის ქართული სახელია??, დღეს გვხვდება მხოლოდ ლეჩ- 

ხუმსა და რაჭაში, მაგრამ წინათ საქართველოს დანარჩენ კუთხეებშიც 21 

ყოფილა ცნობილი. 

„მახა ყანაა, ასლსა ჰგავს“, –– წერს ს. ორბელიანი. 

განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია ის, რომ ნ. მარს თავისი 

„ჭანური ენის გრამატიკის“ ლექსიკონში შეტანილი აქვს სიტყვა „მოხა“, 

რომელსაც ასე განმარტავს: „მოხა.. ხორბლის განსაკუთრებული სა- 

"ხეობაა". 

ვ. მენაბდის მოსაზრებით??2 „მოხა# და „მახა“ პურის ერთი და იგი– 

ვე ჯიშები უნდა იყოს?3. 

ამგვარად, მ ახა გეხვდება როგორც ძვ. ქართულში (იხ. ს. ორბე– 

ლიანის ქართულ ლექსიკონში მახა), ისე თანამედროვე ქართულის დია– 

ლექტებშიც (ლეჩხუმში, რაჭაში)? და თავის დროხე ყოფილა ზანურ- 

შიც, კერძოდ, მ ოხ ას სახით დღესაც გვაქვს მის ჭანურ დიალექტში. 

ლეჩხუმის ერთ კუთხეში მახას „პოშოლა“-ც რქმევია?3. 

67 ივ. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკ. ისტ., I, გე. 336––337, 

68 იხ. გ. რო გ ავა, დასახ. ნაშ. (ხელნაწერი). 

69 შდრ, ივ. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., 1, გვ. 397--398. 

20 ლ. ლ. დეკაპრელევიჩი. შოთა რუსთაველის ეპოქის მინდვრის კულტურე- 

:ბი: შოთა რუსთაველის ეპოქის მატერიალური კულტურა (გამოცემული ივ. ჯავახიშვი- 

ლის რედაქციითა და წინასიტყეაობით). თბ., 1937. გვ. 10; იხ. აგრეთვე, LI. Iს. /I8- 

#2000X095Mყ XX 8. II. M6M#26710, I M3V9CIMII0 1I0M68. MVუხ+. 3მოი- I 0V3VM. 

9, ჩგყმ, C. 236; 8. I. MC6M286/0, IIIICMIMILსI I იV3III, I16., 1948; C. 7--8. 

71 იე. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., I, გე. 339. 

2 ც. II. M8M26X0, IIIICIMMIIხI 1 0V3#M, C. 7--8. 

73 ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1948, გე. 33. 

74.ივ. ჯაუახიშეითლი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 394, 
75 მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი (მასალები ამ ლექსიკონისათვის ძი– 

«რითადად (იკრიბებოდა სოფ. საირმესა და მის ახლომახლო სოფლებში). 
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მახას სხვადასხვა სახეობის აღსანიშნავად ლეჩხუმშივე უხმარიათ: 

შემდეგი ერთმანეთისაგან განსხვავებული გამოთქმები75: წვრილი მახა, 

კენტელა მახა, ფართე მახა, ფიცარა მახა, ჩელტა მახა და მახა ანუ, 

მახა პური. 

თუ ჭანური „მოხა“ ზანურ მეტყველებას შეგუებული ქართული 

„» „მახა“ არაა, მაშინ შესაძლებელია ვილაპარაკოთ მახ-ა მოხ-ა-ს შესა–- 

ტყვისობაზე. მა-–+//მო- –- აფიქსია (65. კლასის ნიშანი); -ხ- ძირეუ– 

ლი უნდა იყოს და ის საერთო ჩანს არა მარტო ქართველური ენებისა- 
თვის, არამედ რიგი მთის იბერიულ-კავკასიური ენისათვის: ა--/”-ალ“– 

-"არ) კი, სავარაუდოა, არის დეტერმინანტი სუფიქსის ნარჩენი. 

მახ-“–მოხ- –- ამ ცვლილებას მხოლოდ მას შემდეგ უნდა ჰქონო-- 

და ადგილი, რაც მა ძირეულად იქნა გაგებული, ძირს შეეზარდა და. 

მისი აფიქსობა არ იგრძნობოდა?. 

მახას ასე დაშლას: მა-ხ-ა // მო-ხ-ა და მასში ძირეული ხ-ს გა– 

მოყოფას მხარს უჭერს იბერიულ-კავკასიურ ენათა რიგი მონაცემი. 

განვიხილოთ ისინი: 

ყაბარდოულად ქერს ჰია 19 (იხგ)?? ჰქვია, გიულდენშტედტის ჩანა– 

წერით I1I2 8. 

ქერის ყაბარდოული სახელწოდება ჰძა-ში ძირეული უნდა იყოს -პჰ4ძ-.. 

-ა აფიქსისეული ჩანს... 

76 ვ, სუპატაშვილი, ლეჩხუმის მაზრის ასლები, 86, 87; იე. ჯავახიშვი– 

ლ ი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 339; ვ. მენაბდე, დასახ. ნაშრ., გვ. 8 

57 1960 წელს პროფ. ალ. რობაქიძემ, გვაცნობა. რომ 1957 წ. მესტიაში; მის 

მიერ დადასტურებულია ლიტერატურაში მანამდე „ცნობი ქერის სვანური სახელიჯმახარ· 

(მახარ დამოყმებულია სვანების მეზობელ ბალყარელებთანაც; იხ. #.: ნ068MV7/IM36, 

VI0 V02XM0Cლხ 06IM20VXMIხ 9190:0მთდმM.–-,3208 80C-0M%8გ", 16., 1959, 22. 11; ამავე: 

დროს ენათმეცნიერების ინსტიტუტის მეცნიერმა თანამშრომელმა მერი გუჯეჯიანმა 

მოგვაწოდა ცნობა რომ მულახში და აგრეთვე სხვა ბალს-ზემოურ თემებში ქერის 

აღსანიზნავად ქჯ;მინ-–თან ერთად იხმარება სიტყვა მახვირ. | 

ამ მეტად საყურადღებო ცნობისათებხ–ჯლ–რობუქნძესა და მერი გუჯეჯიანს მად–- 

ლობას მოვახსენებ. 

აქვე გვინდა შევნიშნოთ, რომ სვანური მახარ და მახვირ „ქერი“ მატერიალუ- 

რად იგივე უნდა იყოს, რაც ქართული მახა და ზანური მოხა. 

28 გ, როგავა, ადიღეური ლექსიკური მასალა ქართულში; M. #ტ. IL VM2X09, 

0+იმლ70889 »M6MCMM2 C M00MIMM 02 „#ყM6Mხ“, (2, X205, „იხ0ლ0"“ 8 მ/(ხIICMMX1 82I- 
#2X.-–- CMM9, II, I6., 1575, C. 7ნ6–-§0; #. #M. ს)გხსი0ინ, =19MMCM0IM96CMXMIX 
<X0%20ხ მუხIICMXMX (960M0CCMMX) #3-IM08, I--II, C. 116. 

ი შუ. მიი2I1M80#MM, ჩXCCX0-Xმ6მი)1CMMM CIX0ხ2ხხ, 5- V. M0000. 

% LL C1 56ი, II, გვ. 531. 
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ქ. ლომთათიძე აღნიშაავს რომ აფხახურ სიტყვაში ა'მ!ხგ „ყანა“ 

“იგივე ძირი უნდა გვქონდეს, რაც ქართულ ახო-შია. შესაძლებელია მას 
უკავშირდებოდეს ქართულში ხორბლის უძველესი სახეობის „მახა-ს სა- 
'ხელწოდებაცო“%, დასძენს ის იქვე. მისივე ვარაუდით, ამ სიტყვებში 

თავკიდური მ გაქვავებბული კლასის ნიშანი უნდა იყოს". ამავე დროს 

ა. შაგიროვი შხ” (III/IIხ-X) შესატყვისობის საფუძველზე აფხ. ა-მხგ-ს 

X„ყანა“) და აბაზურ მხგს „ნათესები“... უკავშირებს ადიღურ მაშ/მაშ“გ-ს 

„ფეტვი“; „პურეული (საერთოდ) წ... 
ქერს ჩაჩნურ-ინგუშურად მუჯ ეწოდება (გიულდენშტედტი, პ. უს- 

ლარი, ზ, მალსაგოვი...). 

ჩაჩნურისათვის პ. უსლარს მოყვანილი აქვს ამ სიტყვის სხვა ბრუნ- 

ვათა ფორმებიც; ესენია: მეპიბ, მევანა, მეჭუა, მევიე, მეჭალ; მრ. რ. 

მეგიშ. 
ინგუშურში მრ. რ. სახელობითში ზ. მალსაგოვის მიხედვით გვაქვს 

მეჟავაშ. 

მაივბ (- ნათ. მავონ) წოვა თუშურში ხორბალსა და გამომცხვარ 

პურსაც ჰქვიაზა, 

ქერისა და ხორბლის ჩაჩნურ-ინგუშურ სახელთა შედარება ძი- 
რეულ ელემენტად ავლენს ჯ-ს; მა-//მუ- სახეცვლილი კლასის ნიშანი 

«უნდა იყოს. 

ხორბალს ხუნძურში როლ” ჰქვია. 

ძირეული ლ” უნდა იყოს;რო---“რა- კლასკატეგორიიის ნიშანი ჩანს 

ისეთი, როგორიცა გვაქვს ხუნძურ რა-კ-ში „გული“. 

ლ”, როგორც ნ. ტრუბეცკოი ვარაუდობს, მეტ წილ შემთხვევებში 

გენეტურად იგივე ბგერა უნდა იყოს, რაც არის ხ (ლ”«<-ლ“ძ<- ... ხ). ამ 

კერძო მაგალეთშიაც ლ” ხ-დან უნდა მომდინარეობდეს ლ'ძ-ს მეშვეობით, 

რასაც არჩიბული ლძჟინ-ის (<-"ხ,უინ) „პური“, „მარცვალი“ არსებობა 

ადასტურებს. თვით ლა'ჟტინ ნ. ტრუბეცკოის დაკავშირებული აქვს დარ- 

გუულ “ჰტი-სა და ლეზგიურ #ინ-თან „თესლი“, 

  

ზ) ქ ლომთათიძე, გაქვავებულ გრამატიკულ კლასნიშანთა საკითხისათვის. 

აფხაზური ენის სახელის ფუძეში, საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. XXVI, # 1, თბ., 

1961, გვ. 118. 
82 ა, შაგიროვი, დასახ. ნაშრ., ა-ნ, გე. 267--268. 

83 ცნობა მოგვაწოდა რუსუდან გაგუამ. 

8 M. II0ისხ62M0V, L65 C005500ი05 I2:6-21)%5 ძია 1IმილMსლ5 CმIC251003 · 

6Cე1ნი(”I0ოვ105.--8სII. ძი I2 50CIC(6 ძი LIოლ. ძი ხვXII5, L. XXIII, Iგ5C. 3. (Mი 70), 

1922, გე. 184–--204. 
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ლეზგიურად ასლს ნახუზ5 ჰქვია. 

დაღესტნის ენათა ჯგუფში შვრიის სახელად გვევლინება სიტყვე– 
ბი: ნეხო –– ხუნძურში («გაი. ხუნძახურში); ნიხა –-– ანდიურში, ახვა- - 

ხურში, ბოთლიხურში (ღოდობერიულში), ტინდიურში„ ბაგვალურსა: 

და ხვარშიულშიზზ; ნივა –- ლაკურსა”? და კუბაჩურშიზზ, ნიჰ>თაზ! -- 

არჩიბულში. 

როგორც ვხედავთ, ლეზგიური ასლის სახელწოდება და შერიის: 

სახელი დაღესტნის ჩამოთვლილ ენებში მატერიალურად ერთია. სხვა-. 

დასხვა ენის მონაცემთა შორის არსებული განსხვავება უმნიშვნელოა: 
და მეორეული ხასიათისა ჩანს. რასაკვირველია, მეორეულია მნიშვნე– 

ლობითი დიფერენციაციაც (ასლი –– შვრია). 

ძირეული მასალა აქაც ვჭ//ხ//ჰი გვევლინება; ნა-//ნე-//ნი-პრეფიქსი- 

(6506. კლასის ნიშანი უნდა იყოს, -ა//-ო... სუფიქსი. 

ეგევე ძირეული მასალა უჩანს აგრეთვე ქერის აღმნიშვნელ სიტყ– 

ვებსაც: ოვი% ჭარულში (ილ. ცერცვაძე); 
მავას დიდოურსა და ხვარშიულში (ა. დირი, „ანდ.-დიდ. მას.“); 

უვჯა ახვახურში (იქვე); 

ცოხ ბეჟიტურ და ხაშალხუტურ კილოკავებში კაპუჰური დიალექ- 
ტისა: 

ცოჯღ ამავე დიალექტის ტლადალურ კილოკავში %; 
სოჰ ჰუნხიბურ დიალექტში; 

მუვი (მრ. რ. მუვრუბი) დარგუულში (პ. უსლარი). 

მაჰარ დარგუულში (მშ. გაფრინდაშვილი), მ§ –– კუბაჩურში (ალ. მა-.· 
ჰომეტოვი) „ქერშიშველი“. : 

ვა% ლაკურში (პ. უსლარი); 

=> მოხაზ5 და მუხ? ლეზგიურის სხვადასხვა დიალექტში; 

  

955 II. VC,»280, MI0V0MIMCMIIM #39IM, 1IIთCIIC, 1896, C. 514. 
მბ გ. Iყიი, Mმ”წლიIმუხ! 19 M3VMCMIII §I3ხI408 ) Mმ009MI1 8M#40-XI10#C%0#- 

XნVიიLI. 1IMდუMC, 1909, C. 103. . 
87 ალი აკიევის ცნობით, 

88 ცნობა მოგვაწოდა ალ. მაჰომეტოვმა. 

8?8ტ. II# ი ი, #0VIICMIII #30IM, 1IIთXIIC, 1908 C. 170. 

90 გიულდენშტედტის ჩანაწერით 00#. 

91 გიულდენშტედტის ჩანაწერით თმM82. 

92 ცნობა სათანდო ახსნაგანმარტებითურთ მოგვაწოდა ე. ლომთაძემ. 

93 ცნობა სათანადო ახსნაგანმარტებითურთ მოგვაწოდა ე. ლომთაძემ. 

94 გიულდენშტედტის ჩანაწერით მ. 

ზი (I. ”VCუ2გი, XI. #3., C. 509. 

98 II. XXM#9X09, | 0მMM21IIMგ MC3LM8CM0-0 #30ხIM#მ2, MმXმM#გ»მ, 1941, C. 25. 
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მახა არჩიბულში (ა. დირი). ა 

ასე რომ, ქერის აღმნიშვნელ სახელებშიც ძირეულია ვ//ხ (//ლ//პ)= 

მა-//მო-//ცო-//ო-//მუ-//უ. სახეცვლილი კლას-კატეგორიის ნიშნებია. 

ამოსავალი მა-სთვის... ივარაუდება, იყო ბა-. ბ-+მ იბერიულ-კავკასიურ- „ 
ენათათვის (1850. დაღესტნის ენათა ჯგუფისათვის!) უცხო არ არის (კლას- 

კატეგორიის ნიშნებშიც კი); -ა, არ სუფიქსებია. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ნ. ტრუბეცკოი ხუნძურ მუჰ-ს (–-7/მუხ. 

–"მუვ) „პურის მარცვალი“ აკავშირებს, ერთის მხრივ, არჩიბულ მახა– 
სთან „ქერი“, მეორეს მხრივ, დარგუულის მუჯი-სთან „ქერი“ და ჩაჩ– 

ნურ მუვ-თან „ქერი“%, . 
არჩიბულის მახა „ქერი“, დიდოურ-ხვარშიული მაჯა „ქერი“ და კი– 

დევ რამდენიმე სხვა სიტყვა, რომელიც მატერიალურად სავსებით ან 

თითქმის სავსებით ემთხვევა ქართულ მახას, ადვილი შესაძლებელია, 

სესხების გზით იყოს 'მესული ერთი რომელიმე ამ ენიდან დანარჩე–- 

ნებში. 

არჩიბულში ხორბალს ვოვოლ ჰქვი. ვოვოლ რედუპლიკაციის- 

გზით მიღებული ფორმა ჩანს –– ვოვოლ –-ჩვოლ-ვოლ. 

ვ ძირეული უნდა იყოს; -ოლ –– სუფიქსი. 
ამავე ძირისა ჩანს ლაკური პურის მარცვლის აღმნიშვნელი სიტ– 

ყვა ვფამა. 

ხორბალს ბეჟიტურ (ა. დირი) და ხამალხუტურ (ე. ლომთაძე) კი– 

ლოკავებში ეწოდება ვიბო, ხოლო ჰუნზიბურში –– ვგბა (ე. ლომთაძე). 

აქაც ძირეული §ვ ჩანს. 

როგორც ვხედავთ, დაღესტნის ენათა ჯგუფშიც ისე როგორც +“ 

ჩერქეზულ და ჩაჩნურ-ინგუშურ ენებში, ხორბლეულის აღმნიშვნელ 
სხვადასხვა სიტყვის ძირეულ მასალად გამოვლინდა კ... // ხ...// ჰდ... > 

და მათი ვარიანტები99შ. ' 

  

97 ივ. ჯავახიშვილი უნივერსტიტეტმი ლეჭ1ციების კითხვის დროს 1938-1939 წთ. 

შესაძლებლად თვლიდა ტამანი „წ მMმMხ4 (ნახევარკუნძულის სახელწოდება) მიგვეღო ტა- 

ბანიდან, რომელსაც ქართულ ტბასთან (ტაბა) აკავშირებდა. თუ ეს ასეა, მაშინ ბ–-.-მ 

დასავლური კაეკასიურისათვისაც ყოფილა შესაძლებელი. 

ბი ს. + „სხის7L0V, 0IC „IMსI726ი“ სიძ „ლნი! ი)ნ(იი IMიი:ლიმი(ბი ძი 

მMVმVC0-გიძ15Cჩნი 50ხ”გიხლი. CგVCმ5!Cმ, Iმ36., 3, 1926, გვ. 7--36. 

99 თქმა არ უნდა, რომ მრავალი დეტალი აქ დასაზუსტებელი იქნება, ზოგი რამ 

ცალკეული კავკასიური ენის ამ მხრივ საგანგებო შესწავლისა სავსებით უკუსაგდე- 

ბიც, მაგრამ ძირითადი, სახელდობრ, ფაქტი ამ კონკრეტულ შემთხვევაში ვ-ხ-ჰ= 

ფონეტიკური ერთობისა, თუ შეიძლება ასე ითქვას, როგორც გარკვეული ენობრივი 

ერთეულის ძირისა, ვფიქრობთ, შემდგომი გაღრმავებული კვლევა-ძიებითაც დადას- 
ტურდება. 
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ყველა ამ ერთეულის ურთიერთშეპირისპირება და მათი ქართვე- 
უურ მონაცემებთან შედარება იძლევა საშუალებას, ერთი მხრივ, გა– 

მოიყოს საერთო კავკასიური ძირი ჭ... // ხ... // ჰჯ სხვადასხვა ენებსა და 

"დიალექტებში განვითარებისა და (ვალებადობის სხვადასხვა საფე–- 
ხურზე დამოწმებული “და; მერრუ-მხრიუ; აფიქსები, კერძოდ, მახაში მა- 

და -ა. 
შესადარებლად აღებულ სიტყვათა შორის არსებული სემასიოლო- 

„გიური (სემანტიკური) სხვაობა აქ იმდენად უმნიშვნელოა (შდრ. ასლი, 

ხორბალი, ქერი, შვრია..), რომ 'შეიძლება თუ არა ამ სიტყვების ურ–- 

დთიერთშედარება, ეს კითხვა არც კი ისმის. 

წერილში „გრამატიკული კლას-კატეგორიათა ნიშნების ეტიმოლო– 

გიისათვის ქართველურ ენებში“ არნ. ჩიქობავა წერს: „ერთ-ერთ ქარ- 
“თულს ფენაში რა-ს მნიშვნელობით მა-ც იხმარება: ამ მა-ს კანონზო– 
მიერი ვარიანტია ზანური მუ (– მო) „რა. თვით ეს მა- დაუცავს 

სვანურს: მა „რა“. 

ნივთის კატეგორიის სათანდო ექსპონენტი -მ- ქართველურ ენებ–- 

“მი თითქოს არა გვაქვს. ეჭვს იწვევს ოღონდ ბ (ბა-ვშვი...) ხომ არაა 
უეს ბ--მ?#190, 

მახაში (650. მოხაში) გამოყოფილია მა!0! (-6§0. მო-) თუ ის მეო– 

"რეული არ არის, სახელდობრ, თუ ის არ მომდინარეობს ან ბა-დან, ან 

ნა-დან, ნივთის კატეგორიის ის ნიშანი (I65ი. აფიქსი) უნდა 

“ყოს, რომლის ქართველურ ენებში არსებობასაც ახლახან ციტირებულ 

წერილში ვარაუდობს არნ. ჩიქობავა. 

. ამავე წერილში, ცოტა ქვემოთ, უკვე ადამიანის კატეგორიის ნიშ–- 

ზების –- „მ“-სა (ქართველური) და „ვ“-ზე (მთის იბერიულ-კავკასიუ- 

რი) საუბრის დროს ავტორი შენიშნავს: „ვ--მ თუ პირუკუ: მ-ვ? ეს 

საკითხი სარკვევია; როგორადაც გადაწყდეს იგი, მ-ს ეტიმოლოგიაზე... 
(ლაპარაკია სავარაუდო ნივთის კატეგორიის „მ“ ნიშანხე –- ო. კ) 

გავლენას ვერ მოახდენს“ (იქვე, გვ. 452). 
ამრიგად, ირკვევა, რომ ქართველურ მახა-ში (50. მ ო. ხა) მა- 

წარმოშობით ნივთის კატეგორიის ნიშანია, -ა (–”%არ) დეტერმინანტ· 

სუფიქსის ნარჩენი, ხოლო -ხ- ძირი, რომელიც სხვა იბერიულ-კავკა–- 
სიურ ენებში წარმოდგენილია ვ... // ხ... // ჰ–-სა და მათი ვარიანტების 
სახით. 

მახას მონათესავე იბერიულ-კავკასიური სიტყვები მიკვლეული 

100 საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. IV, 1944, გვ. 452. 
10I სავარაუდოა ეგევე აფიქსი გვქონდეს დაცული რიგ სხვა შემთხვევაში, მაგ., 

მა-ყვალში, მა-რწყეში... 
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ჰქონდა ჯერ კიდევ ივ. ჯავახიშვილს. წერილში „ჩვენი ამოცანები ენათ– 
მეცნიერებისა და კულტურის ისტორიის სფეროში“ განსვენებული 

მეცნიერი წერს: „პროფ. დეკაპრელევიჩსა და ვ. მენაბდეს გამოთქმუ- 

«კლი ჰქონდათ მოსაზრება, რომ „მახა“ საქართველოში ერთი უძველესი 

პურეულთაგანი უნდა იყოს და საქართველოს ეკონომიური ,ისტორიის 
1 წიგნში ეს მათი მოსაზრება სრულებით სამართლიან დებულებაღ 
მაქვს მიჩნეული. „ქართველი ერის ისტორიის შესავლის“ III წიგნში, 

«რომელსაც დასაბეჭდად ვამზადებ), აღნიშნულია, რომ პურეულის ეს 
სახელი მარტო საქართველოში კი არ არის გავრცელებული, არამედ 

ჭანეთიდან მოყოლებული ჩრდილოეთ კავკასიამდე დაღესტანში და 
სხვაგანაც მოიპოვება4“193. 

7. ზანდური. „ზანდური“ კილიანი ხორბლების ერთ-ერთი სახეო–- 

ბის სახელწოდებაა!9%, 
საბა ორბელიანს ის თავის ლექსიკონში შეუტანია, მაგრამ, რო- 

გორც ეს ივანე ჯავახიშვილმა აღნიშნა, მას „..ამ პურეულის შესახებ... 
ბუნდოვანი და მცდარი წარმოდგენა ჰქონია...“ (საქართველოს ეკ. ისტ., 

1, გვ. 340, 343). 

გიულდენშტედტს!? „ზანდური“ დადასტურებული აქვს იმერეთ– 
სა და რაჭაში (0650. ქვ. რაჭაში). 

ხორბლეულის ეს სახელი დღესაც ცოცხალია ლეჩხუმში და სავ- 

სებით უცნობი არ არის ის არც ქვემო რაჭისა და ქვემო იმერეთისა– 
თვის (სოფ. გორდი-კინჩხა-რონდიში). 

მაგ.: 

ზანდური გაზაფხულის პურია. თაველმა ცოტა ფხა იცის. თავე– 
ლი ქერივით ფტყელი (§IC) იცის და მოკლე. თაველის მოკრეფა შან– 

კვით ვიცით. მერე მოვთხრით ძირიანად ჩალას და „კორომათ“ ვხმა– 

რობთ. ამისი პური ძალიან რბილი გამოდის. დიდხანს ინახება. იფქლს 
მაინც ვერ მოუგებს. იმის მერე ზანდური ყველას ჯობია (ლეჩხუ– 

მი, 36 ა). 

ყველაზე მაყე (ნოყიერი..) და მგზავრობის ამტანია ზა ნდური 

Cქვე). – 
თესლად ზანდური „ჭაროთ“ მოწეული ინახება, ცოტა მონედ– 

ლო; ითესება გაზაფხულზე, მარა შემოდგომაზეც შეიძლება (იქვე). 

102 ივ. ჯავახიშვილის ეს ნაშრომი არ გამოქვეყნებულა. 
103 ენიმკის მოამბე, I, თბ., 1937, გვ, 5––-6. 

104 ლ. ლ. დეკაპრე ლევიჩი, 0. C,, გვ. 11. 

10% ი 56ი, 1,291 და 399; ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გე. 340. 

3. ოტია კახაძე ვ3



ზანდური უფრო ლეჩხუმში ითესებოდა და იმისი იმდენი არ 
ვიცით. მახაც იქ ითესებოდა (ქვემო რაჭა, 190). 

ზანდურის პური გახაფხულზე ითესებოდა. კაი პურია ისიც) 
(ქვემო რაგა). 

ზანდური საშუალო იზრდება ტანად. თაველი მსხვილი, პრტყე– 
ლი და მოკლე აქეს, ფხა –– გრძელი, მარცვალი –– მომსხო და მოთეთ-- 

რო (იქვე). 

ზანდური პურს „ქუცურე თაგი აქვს“ (ქვემო იმერეთი, გორ– 

დი, 271). 

ხორბლეულის ეს სახელი ძველადაც (XVIII საუკუნეში) და ახლაც: 

ძირითადად დასავლეთ საქართველოში გვხვდება. 

ლეჩხუმში ზანდურის სხვადასხვა სახეობათა აღსანიშნავად იხმა– 

რება შემდეგი გამოთქმები: გვაწა-ხანდური!%0, ჩელტა-ზანდური)ი, 
სვანურში შვრიის აღსანიშნავად „მაჩიჩხვ“-თან ერთად იხმარება, 

„ზგნთხ“-იც!მმ, 

ზანთხ, ეწოდება შვრიასვე ყაბარდოულ-აბაზურად!?მ. ფუძე;. 

ზანდ- // –'ზანთ-–ზგნთ-, ამ სამი სხვადასხვა ენის მონაცემისა მატე– 

რიალურად ერთი უნდა იყოს. უფრო ძველი სახე ამათ შორის ქართულ: 

ზანდ-ს დაუცავს. სვანური ზგნთ-ს (–ზანდ-) ყველაზე მეტი ცვლილე– 

ბები განუცდია. -ურ ქართულში და -ხ // ხთ“ სვანურ-აბაზურ-ყაბარდო-- 

ულში სუფიქსები უნდა იყოს. 
იბერიულ-კავკასიურ ენებიდან ეს სიტყვა როგორც სავსებით- 

მართებულად აღნიშნავს ვ. აბაევი, შეუთვისებია ოსურსა და ბალყა-. 
რულს!), 

აქვე უნდა ითქვას ისიც, რომ ივ. ჯავახიშვილი ქართულ გვაწა-ს- 

106 ლ. ლ. დეკაპრე ლევიჩი, დასახ, ნაშრ., გვ. 12; აგრეთვე იხ. ივ. ჯა 
ვახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გე. 343. 

107 იხ, ნ ლომოურის მარცვლეული კულტურები, ნაწ. I (თავთავიანი პურე-- 

ული), თბ., 1940, სადაც ეკითხულობთ: „აკად ივ. ჯავახიშვილის აზრით ტერმინი· 

„ზანდური“ გულისხმობს ერთ მარცვალს და წარმოადგენს II. თ0იC0CCსI-ის ქარ- 

თულ სახელწოდებას. «აც შეეხება II. III00006VI-ს, მის შესატყვისად, ჩვენის აზრით 
შეი”ლება და უნდა ვიხმაროთ ის სახელი, რომლითაც მას «ცნობენ ლეჩხუმში და რო- 
მელშიაც ნათლად არის გამოხატული მისი თავთავის გარეგანი აგებულების "თვალსაჩინო · 

თავისებურებს-––ჩელტა-ზანდურის, 

(06 ი, ნიჟარაძე, რუსულ-სვანური ლე1მსიკონი. 

უი II. ჰ100387MMCXMII IM, LVCCM0-Mმ-მიწIV. Cოლხმის; გიულღენშტედ- 
ტი! იი ICი, II, გე. 531; ტ. I. II გIხი08, 5IIIM0M0IMM0CMII Cჩლზმჩს მ4%IL- 

CMM9X... 939IM08, 5. V. 33IIX%. 
ს 8. II. 46208, 0C0+VMCMIIV 83ხIMXM I რ0»ხMი0ი, M.-/., 1949, 

295--298. 
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(ფმდრ. გვაწა-ხანდური) სვანურ კეეცენ-ს („ხორბალიბ)“ უკავშირებს, 

ხოლო ეს უკანასკნელი ყაბარდოულიდან მომდინარედ მიაჩნია; გიულ– 

დენშტედტის, კლაპროტისა და ლოპატინსკის მიხედვით, რომელთა მო– 
ნაცემებს ეყრდნობა ის, ხორბლის ყაბარდოელი სახელია გოძ. გოძ- 

ისათვის ამოსავლად ივ. ჯავახიშვილი Xგვაძ-ს ვარაუდობს: გოძ- 

”გვაძ!!!... ადიღური ენებიდან ნასესხებად თვლის კვეცენ-ს გ. როგავაც 

(მდრ. ადიღეური ქმაცგ და ყაბარდოული გმაძ „ხორბალი“)!!?, 

8. ასლი. „ასლი“ ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევით „II. ო000Cლ0CCV0)- 

ებისა და ძ!IC0ლCსIი-ების, ანუ ერთმარცვლიანებისა და ორმარცვლიანების, 

ზოგადი ტერმინივე იყო და არის ეხლაც...4113 

მის დიალექტებში" ხმარების საილუსტრაციოდ მოგეყავს შემ- 
დეგი მაგალითები: ' 

საბაროში სთესავენ (ახლაც) ას ლსა ც (ფშავი, 127). 

ლიახვის მხარეს თესავენ ასლს –– პურისნაირია, პურის მარცვალ– 

სა ჰგავს. წინათ ხალხი იტყოდა ხოლმე: „კორკოტი ვჭამე ას ლის აო, 

დრო არი ჩვენი წასვლისაო“. წვრილი ფეხითვინა ხმარობენ (ხ. ქართ., 

ს. არადეთი, 511). 

ამ მიწებში ეთესა... ლობიო, დიკა, ა ს ლ ი... (ნ, ლომ.). 

სიტყვები ასლის ფხასაით ყელში ეჩხირებოდა, მეტისმეტი 

მღელვარებისაგან ენა ებმოდა (ვაჟა). 

წისქვილი გაილია, ას ლს ა და სიმინდს ვეღარა ფქვავდა (ვაჟა). 
მხვნელმა უთხრა (მეაქლემეს) ა ს ლ ს ა ვთესაო (საბა). 

ასლი ყველაზე კარგი მოდის. სათესლედ საუკეთესო მარცვალს 

არჩევენ (გ. კახ., 288). 

ასლი პურო, ჯერ არ მიქამიხარ მუცელსა მგვრემავ, რო გჭამო, 

მაშინ კიდევ მამკლავ სუო (ანდახა, ქიზ., 211). 

ასლი წისქვილში იყრება ჩენჩოშემოუცლელი (გ. კახ. 289). 

111 ივ. ჯავახიშვილი, საქართეელოს ეკ. ისტ., I. გე. 397–-398. 

19 I. ც. –იი123883, # 80იი%V 0 CI0XVსIX06 #MMCMMI9X 0CM08 #M IL2მI6L00MVMX 

L02MMმ+IIV06CXIIX MI8მC008 8 მგეხIიMIX (%60M6CCLIIX) 93ხIL2X, 16., 1956, C. 129-- 

130; ა. მაგიროვი. ეტიმოლოგიური ლე1Lიკონი.... გე. 111. ' 

119 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 348 და 338; C.  2X8X329, 

ჰIიCIM2 XI66MხIX #»მCI6MIIს 8 #ნV3IIMCM0M უვ3ხ!M6C (48+000თC60მX MIICC00+68IIM #2 
ლლ0ICსIმხი VM9CIMI0M CICI6MI #29-I 212 დI0)/00-II860MIMIX #მVX. 16., 1949, C. 9); 
მისივე, 0 M6M0100ხ!X I60XMM2X XIM66MხIX 318M08 8 #0VV3IMCM0M 93ხIMC. LIIL 9, 
II I6., 1975, C. 21)8--219: ს. ნ0#X206C8, 8ელიულI ხ ლნმ80M16უხყ0-ხC:0- 

ნIM6C«06 M3VMნ6MIC მICCIმM9CMIIX #3LIM08, MგXმყიმ»მ. 1961, C. 60, 65; ს. XL 2 

XM608, M0C0 XIIMმIVICX0CC0 9#31I%მ 8 CIICICMC 9#30008 )163(IIMCM0M LნVIMIოხI.-> 
აყ. 3მი. III19./), VII, MმXმ9-გუმ, 1960, C. 296. 

"ი. ლომოური, დასახ. ნაშრ., გე. 128--129,



ასლს ასე ვლეწავთ: შავყრით კალოში 4--5 ცხენს და ფეხით 
მაჰთეთქვამენ (იქვე). 

ა ს ლო, სამკალად ლამაზო, კალოში ბარაქიანო, წისქვილის ამომ- 

გდებელო, საჭმელად თავლაფიანო (გ. კახ., 289). 
ასლს ოთხკუთხიანი თავთავი აქვს ... იხმარება კორკოტის გასა- 

კეთებლად... ასლი, როგორც დიკა ისეთია (ს. ჭობარეთი, ასპინძის რა- 

რონი). 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ დღეს ერწო-თიანეთსა და ქვემო ფშავში 

ძ1000CVი01-ების ერთე სახეობის, კერძოდ, IL. ძ1Cლ0ლC0თ 5C0ი”მი#-ის სახ- 
ელი ყოფილა!!). 

' ივ. ჯავახიშვილს ასლი, ისე როგორც იფქლი და დიკა ქართულ 

სიტყვად მიაჩნია; „არც ერთ სხვა ენაში ხორბლეულის ამ ჯიშს ასეთი 

სახელი არ ეწოდება და ამის გამო ეს ტერმინი, –– წერს ასლის შესა- 

ხებ განსვენებული მეცნიერი, –– ნამდვილ ქართულ სიტყვად უნდა 

ვიცნათი115, 

ძირეული ამ სიტყვაში (ა-ს-ლ-ი) -ს უნდა იყოს, -ა!0 და -ლ კი 

აფიქსები ჩანს. 

ეგევე ძირი უნდა გვქონდეს სვილში, სუდასა და სვანურ სგლ-ში. 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ქართული ასლი, 
ფონეტიკურად სახეცვლილი, შეუთვისებია ოსურს: ასლი–+ვასგლგ!7. 

9. შვრია. ტV6იმ-ს, ან უფრო ზუსტად, #Vლიუმ-ს, #. §მLIVმ-ს, „/#. 

1სძ0VICIგიმ-სა და #. IმLVგ-ს აღსანიშნავად ქართულში რამდენიმე სახე- 
ლი მოიპოვება; ესენია: შვრია და მისი შემდეგი სახესხვაობანი. შვრი- 

ვა! (ხევ., ფშ., თუშ.), შვლივა (რაჭ.), შრუი (თუშ.), ფშვრივა 

(ქართ., ფშ.), ფ შვ რია//ფ შვრიო (6კახ.); სუდა//ს უდაი (ძვ. ქართ., 

6სხ., ჯვხ.); წივილა (ქართ., ფშ.); ჭი შქენ ი//ჭიშქერი (ხევს.); ულა- 

ფი (აჭქარ.); ჰაჩაყუურუღ (ინგ.)119. : : 

ამათგან ძვ. ქართულში გვხვდება „შვრივა” და სუდაი // სუდა. 
ჭიშქენი ჯერჯერობით დადასტურებულია მხოლოდ ხევსურულში, ულა- 

ფი–- აჭარაში, ჰაჩაყურუღ –- ინგილოურში... 

114 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 338; იხ. აგრეთვე, ი. ლომო- 
ური, დაჯაზ. ნაშრ., გე. 128 ' 

115 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 399, 405. 

რ“ 116 ე. თოფ ერია, ხმოვანთავსართოვანი სახელები, გვ. 451––460. 

117 ო. თე დეევი, მემცენარეობის ქართული ლექსიკა ოსურში, თბ., 1975, გვ. 

30; მისივე, ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრივი ურთიერთობიდან, გვ. 145. 

118 ამაკე ფორმით (შვრივა) გვაქვს საბასთან და ვახუშტისთან. 

119 ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი.



ულაფი თურქული სიტყვაა. შვრიას თურქულად «ბ ჯ ჰქვია. (ს. ჯი- 
ია). 

მ მოვიყვანოთ მაგალითები: 
შვლივა პურშია ჩათესლებული –– არ ვთესამთ, ისე ამოდის 

(ქვ. რაჭ.). 
შვლივა ერევა (ძველ და ახალ) პურში (ქვ. რაჭა, ს. ფუტიეთი). 
შვლივა... ქერში იცის (ქვ. რაჭ.). 

ფშ ვრია).. დაუფქვავად დაიხარჯება მარცვლად.. (%ზ. ქართ., 

558), 
ფშვრიასაც ვყრიდით ორმოში გოდორში; ვისაც ბეღელი 

ჰქონდა, ბეღელში ჩაყრიდა (ქართ., მტკვრის სამხრ., 211). 

ფშვრიას საქონელს ვაჭმევდით, ქათამსა, ... ღორიცა შესჭამდა, 

ცხენი... (იქვე). 

შ რ უ «... მარცვალი გრძელია, შავქერქიანი, ითესება აპრილში, შე– 
მოდის მარიამობისთვის პირველში... მისგან ხდიან არაყს, აკეთებენ სას– 

მელს „ნიხ“-ს; საქონელსაც აჭმევენ, თუ ჯანდაგია..., საჭმელად არ იხ- 

მარება (თუშ., 555). 

შრეუი იხვნება მაისში... (თუშ., 551). 

შვრიას დაფორებულს, დაცრილს საარაყედაც ვიყენებდით, 
ჯოლისკალუაელთ ქოო შვრიას საარაყე იცოდიან!?მ. 

ხევსურეთში „იშვიათად შ ვ რ ივ ა-საც თესავენ. შვრიას არხოტე- 
ლები ჭ იშქე ნს ეძახიან!?!, 

ჭიშქენის ვალი ჯხევს., 202). 
ხევსურეთში ითესების ... გაზაფხულზე: ქერი, ჭი შქენი (შვრია) 

-.. (ხევს., 184). 
სათესლედ ინახავენ გარჩეულ .. - ქერს, სვილსა და ჭიშქენს 

(ხევს., 184). 

ჭიშქენი შ ვ რი აა (თუშ.,, 551). 

ალ, მაყაშვილს ჭი შქე ნი დადასტურებული აქვს ჭიშქერი-ს 
ფორმითაც1!22, 

„ს უდა“, ს. ორბელიანის განმარტებით, „შ ვრია“–ა, 

ექსუთა დღეთაი-ში, რომელიც XI საუკუნეშია ნათარგმნი, ვკითხუ- 

ლობთ: „...სუდაი კნინ-ღა და უმუჭლო არს...4 (გვ. 59, 13). ბერძნულ 

ტექსტში შესაბამის ადგილზე გვაქვს 88060, ლათინურში #Vნ6იგ--ერ- 
თიცა და მეორეც შვრიას ნიშნავს. 

120 ალ. ჭინჭარაუ ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, გვ. 200. 

121 იქვე. 
122 ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1949.



როგორც ვხედავთ. სუდა XI საუკუნეშიც შვრიას ჰრქმევია. 

სუდა. როგორც ზემოთ მივუთითებდით, დღესაც ცოცხალი სიტყვაა 

მესხეთ-ჯავახეთში!23 და შვრიასავე აღნიშნავს. 

შვრია ივ. ჯავახიშვილს! უცხოეთიდან შემოტანილ სიტყვად მიაჩ- 

ნია. ის წერს: „შვრიის ბერძნული სახელი 130600 ლათინური მVლიმ, 

ძველი სლავური „ოვიზ;“, ძვ. გერმანული ჩმგხმI0, ჩვეულებრივი IIმI6L 
და ლათინურითგან წარმომდგარი ფრანგული მV0I1იმ ისე არიან ქართულ 

„ შვრიას“ დაშორებულნი, რომ ქართული ტერმინი, რასაკვირველია, სულ 

სხვა წარმოშობილობისა უნდა იყოს. 

თავის დროზე კლაპროთმა ქართული შვრია, ან როგორც მას ჩაწე- 

რილი აქვს, „შრჯვა CჩხIVსმ ზირიანულ სახელს „ზიურ“ (710სL, 76VL) 
დაუკავშირა („V0VმC, II, § 20). მაშასადამე, უნგრულ- ფინურთაგან უნ- 

და მომდინარეობდეს4125 

სუდა, რომელსაც თვისტომი უჩანს სვანურში, ივ. ჯავახიშვილს 

თავის ფუნდამენტალურ ნაშრომში განხილული არა აქვს. 

სვანურად ველურ შვრიას ს 2 ლ (–"სულ...))26 ეწოდება. 

ქართული სუდა და სვანური ს 2 ლ (+– სულ...) სხვადასხვა აფიქსე- 
ბით გაფორმებული ერთი და იგივე ძირის მქონე სიტყვები უნდა 
იყოს!?”, 

ამავე ძირისა ჩანს ჩაჩნური სულ აა (მრ. რ. სულანაშ) „შვრია“1289, 

რომელსაც თ. გონიაშვილი უკავშირებს ქართულ სვილს!2ჰ, 

10. ჭვავი. ჭქვავი-ს გარდა ს. ორბელიანი 500016 C6LCმ16-ს კიდევ ორ 
ქართულ სახელს: სვილსა და ქუბას, იციობს. სამივე ეს სახელი დღესაც 

ცოცხალია. ჭვავი ამ მარცვლეულის ყველაზე ცნობილი სახელწოდებაა. 

სვილი და Lვილა აღმოსავლეთ!3? საქართველოში ისმის. ქუბა (1050. ქუ- 

ბი)//ქუბე რაჭა-ლეჩხუმში გვაქვს. 
მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

123 ალ. მაყაშვილი, დასახ. ნაშრ., 5. V, შვრია, 

124 იხ. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გე. 402. 

125 გ. როგავა, ხმოვანთა შესატყვისობის“ ისტორიისათვის ქართველურ ენებ– 

ში, გვ. 10. 

126 სუდა «–-?სვ-ედა... (გ. როგავა). 

127 II. VCI გჩ, MI06ყ06MI)CMMII #3MIM, I MდოაMC, 1888, C. 210. 
128 თ. გონიაშვილი, ლექსიკ. შეტვ. ჩაჩნურისა ქართველურ ენებთან, – 

ენიმკის მოამბე, V-––VI, გვ. 611-–612. 

129 ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი. 

130 იქვე, 
ვვ8



„კევრით ლეწავენ პურს, ჭ ვ. ავ ს და სხვ. (აჭარა, ხულო, გვ. 133). 
„აქ რო კარგი პური დათესო, პური ამოვა, მაგრამ მოერევა ჭვავი, 

მეორე წელიწადს რო დათესამ, სუ ჭ ვ ავათ გადაიქცევა (ქართ., მტ. 
სამხრ., გვ. 213–-214). 

ჭვავი პურათ ცხვებოდა ... (იქვე, 214). 
ჭვავი პური... ფეხათ უფრო მაღალი იზრდება და გვალვას უძ- 

„ლებს... (ხზ. ქართ., მოხისი, 555). 

რაც შეეხება ჭვ ავს –– ამის მოყვანას ჩვენში ძალიან იშვიათად 

·ეტანებოდნენ (გურ,, 83). 

ჩვენ რომ ქუბას ვეძახით, ისინი მჭვავს ეძახიან (ქვ. რაჭა, 

ს. ფუტიეთი). 
ხევსურეთში ითესების: სთველთა ზაფხულის სვილი (ჭვავი) ... 

(ხევს., 184). 

სვილს ქვაზე და(ღ)ბერტყენ. მემრ ... ხვავს ცოცხით მაასურა- 

ვებენ (ხეგს., 222). · 

ყველაზე კაი ას იფქლის ფქვილი, მემრ სვი ლისაი, ქერშვლი– 

სა :; (ხევს., 192). 

სათესლედ ინახავენ გარჩეულ ...ქერს, სვ ილსა და ჭიშქენს 

'(ხევს., 184). 

სვილი... არ ილეწება. სვილის გაბერტყვა იციან (ფშავი, 136). 
..სვილის საბერტყი... (თუშეთი, 565). 

სვილი არ ილეწება –– იბერტყება ... (თუშ., 563). 

ს ვილის მარცვალი ... (იქვე, 564). 

სვილს გრძელი, მოლურჯო მარცვალი: აქვს... (თუშ., 533). 

ჩვენში შემოდგომით ხვნა არ იციან, მარტო სასვილეს მო– 

ხნავენ მთაში, სადაც ანეული ს ვი ლას სთესავენ (ფშავი, 127). 
სამთოებში ითესებოდა ანეული სვი ლა შემოდგომობით. ამ სვი– 

ლის ბარში თესვაც შეიძლებოდა, მაგრამ პურს ვერ ითავებდა, ვერ 

«თღებდა, ოდავდა... (ფშავი, 126). 

„+. გრძელი თავთავი იცის ს ვ ილამ, ბარაქიანია, მაგრამ გემრიე– 

ლი პური არ გამოდის ... (შ. კახ., 888––889). 
.·.სვილა პური... ფხიანი იყო, თეთრი... ქარში მარცვალი ს ვ ი– 

ვ ოდა (910)... (ქიზ., 770)131, 

ქუბა თესლში ყეებოდა, ამოდიოდა თავისით დღეს გადავაჯი- 

შეთ... (ქვ: რაჭა, ფუტიეთი). 
ქ უ ბა იფქლში ურევია (ფუტიეთი) 
ქ უბა შამოდგომაზე ითესება (იქვე). 

131 'შდრ, სვილა პურის განმარტება სტ. მენთეშაშ ვილის. „ქიზ. ლექსი– 

„კონში“. 
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ქუბა მაღალი იზრდება, თავთავი გრძელი, თან მარცვალი წა- 

ლურჯოა .. (იქვე). 
ქ. უ ბას გლეხი კაცი საქონელს არ აჭმევს; ქერს და შვლივას, რა– 

ტომ არა, აჭმევს (იქვე). 

ქუ ბა ყვება პურში, ძველ პურთანაა ამხანაგათ, შედის ძველ პურ 

ში, ერევა... (იქვე). 

ქუბა იფქლზე მაღალია... წვრილი და გრძელი თაველი აქეს... 

(ქვ. რაჭა). 
„ჭვავი“... –- წერს ივ. ჯავახიშვილი, –– „... შესაძლებელია ქერის. 

სპარსული!პ? სახელი „ჯაუ", „ჯავ“, და ჭვავის „ჯავადარ“-ისაგან იყოს 

წარმომდგარი4133, 
მაგრამ თავისი აღნაგობით ჰვ-ავ-ი ქართული სიტყვა ჩანს და თვის– 

ტომებიც როგორც ქართველურ ენებში, ისე სხვა კავკასიურ ენებშია(;; 

ეძებნება. 
მეგრულში ჭვავს ქვ-ე // ჭვ-ია ჰქვია. ის ქართული მონაცემის ფო– 

ნეტიკურ ვარიანტს უნდა წარმოადგენდეს. 
ქართულიდან ეს სიტყვა, როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია: 

ნაჩვენებია, სათან.დო ფონეტიკური ცვლილებებით შეუთვისებია 

ოსურს: ჭვავი–“+წოი!%, 

ჰვ-ავ-ში -ავ დეტერმინანტი135 სუფიქსია, -ჭვ- (–ვუ) ძირი. 
ამავე ძირისა უნდა იყოს სვანური ჭეგ-მ-ინ (–ჭუ-მ-ინ...)139 „ქერი“, 

ქართული ბუჰქონი -?// ბიქონი „დახალული ქერი..“ და, შეიძლება, 

ქართულივე (-0§ი. ხევსურული) ჭი შქე ნი ც!პ7 „შვრია“. 

ეგევე ძირი (დელაბიალიზებული) დასტურდება რიგ კავკასიურ 
ენაში. | 

„ბუქონი“ საბას განმარტებით „ქერის ვალი-“ა. ბიჭონი, რომელიც 
ბუჭონიდან უნდა მომდინარეობდეს, დღესაც ცოცხალი სიტყვაა თუ–- 

"შეთში, ხევსურეთში1პზ... და ნიშნავს როგორც ქერის ხალს, ისე საერ– 
თოდ მოხალულ მარცვლეულს. 

1322 მ, ხუბუა, სპარსული: წინაენისმიერები ქართულში. –- საქ. სსრ "მეცნ 

აკად. მოამბე, V, # 6, თბ., 1944. 

133 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 403. 

134 ო, თედე ევი, მემცენარეობის ქართული ლექსიკა ოსურში, გე. 38; მის ი– 

ე ე, ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრივი ურთიერთობიდან, გე. 179. 

135 იხ. არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართეელურ 
ენებში, გვ. 92. 

1936 გ, როგავა, ხმოვანთა შესატყვისობის ისტორიისათვის ქართველურ ენებ– 
ში, გე. 10. 

137 შდრ. ჭქიშქერი (ალ. მაყაშვილი, ბოტან. ლექსიკ.); ალ. ჭინჭარაუ– 

ლ ი, ხევსურულის თავისებურებანი, გე. 200, 

138 იქვე. 
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მოვიყვანოთ მაგალითები: 
ბიჭონი ღახლილ სულადს ეწოდება, ბიჭონი არის: ცერცვისა, 

ქერშველისა, იფქლისა, სიმინდისა, სვილისა (თუშ., 387). 
ბიჭონს ატყრობენ (ახლიან) ან „კინის“... ქვაბში, ან ღომელშთ 

(იქვე). 
იჭონი დამტყვრალი, დახლილი მარცვალია (იქვე, 567). 

ბიჭონის სატყრობელაი ღომელი ცალკე შენობაა. აქვს ნაწი– 

ლები: „კეთილის ვარო“, ე. ი. ქერის, იფქლის და სხვ. ჩასაყრელი ად– 

გილი... (იქვე, 392). 

..წინ აქვს ბიჭ ენის ვარო, სადაც ჩამოდის დატყრობილი... ბ ი– 
ჭ ო ნი (იქვე, 392). 

ბუჭონი წარმოშობით ქართული სიტყვა არ უნდა იყოს. მისი ფო– 

ნეტიკური ვარიანტები სხვა ქართველურ ენებში დადასტურებული არ 
არის. ის დაღესტნის ენებიდან მომდინარე სიტყვა ჩანს. 

მართლაც ხუნძურში ქერს ფ უ რჭინა ჰქვია, ანდიურში ბ უ რ– 

ჭინა თუ ბურჩინა (ა. დირი)!მ, ბოთლიხურში ბე ჭინა, კარა– 

ტაულმში –-– ბერჭინ, ღოდობერიულში, ბაგვალალურში, ჭამალურ– 

სა და ტინდიურში კი –– ბეჭინ. ბუჭონი, ფურჭინა, ბურჭინა, ბეჭინ- 

და ბეჭინა ერთი და იმავე სიტყვის ფონეტიკური ვარიანტებია. 

ქართული ჭვ-ავ-ის!49, სვანური ჭე-მ-ინ-ისა და ბუჭონი, ფურჭინა„, 

ბეჭინას შეპირისპირებით, ერთი მხრივ, გამოიყოფა ძირეული მასალა: 

-ჭვ- (– "ჭუ-), ჭ (–“ჭუ), და, მეორე. მხრივ, აფიქსები: ბე-, ბუ- 

(-–ბე) // ფუ- და -ინ, -"ან, | 
ხუნძურ-ანდიურ მონაცემებში -რ-!! განვითარებული ჩანს, სვა– 

ნური -მ-ც ძირეული არ უნდა იყოს. 

ფორმები: ბუჭონი და ბურჭინა –- // ფურჭინა, გვავარაუდებინებს, 

რომ დაღესტნურ ენათა მონაცემებმი ძირეული იყო არა მარტო ჭვჭ» 
არამედ ჭვ-- ”ვუ!4?, როგორც ესა გვაქვს ქართულსა და სვანურში., 

  

12 #. I#ი ი, Mი81MIIII I02MMმ2+MM6CCMIMM 0900 მMIMMMCM010 #ვხMმ.., “IMრ- 

MC, 1906; მისივე, Mმ1X6იMგ»#ხ!..-1MV9V I3VMყCMMI 93MIMX08 M# Mმ00699M9 მMI0-IMIMI0#- 
CM0M LნVIIხI, 1IICIMC, 1909. 

140 LI. 0. M30 ი, 0011 ყCCXIC ო231მ8)8 XIXC”I2CILLC– M დმC1CM9VM (ნIსI2112- 
ჯმი(ჭსი)-– II#II, C. 206. 

11 ილ. ცერცვაძე, ხუნძური ენის ანწუხური დიალექტი. ––იკე, 1I, თბ., 1948„ 

გე· 156. 

149 I). XXM#0XM08, #3ხX 8VIმ XVC68MM.--Vყ. ვგი., 0#9III0CLI, 1, M., 1930, + 

259; შ. გაფრინდაშვილი, დარგუული ენის წუდახსარული დიალექტის ფონე–- 

ტიკური თავისებურებანი. –- ენიმკის მოამბე, XII, თბ., 1942, გვ. 199. 

4).



თავსართი ბუ- ბე-დან უნდა მომდინარეობდეს ძირეული უ-სთან 

'Cჭუ) ასიმილაციის გზით. 

ბე- კლასის ნიშანია!43, 

ივ. ჯავახიშვილს სვილიც უცხო წარმოშობის სიტყვად მიაჩნია, 

„მსგავსი სახელის ძიებაზე თუ მიდგა საქმე, –– ვკითხულობთ „საქ. ეკ. 

ისტ. 1 ტომში, –– ყველაზე დამაჯერებელი იქნებოდა ახრი სვი- 

ლი-ს ლათინური სილოგოსთან კავშირის შესახებ. 

აქ ამ სიტყვას ხორბლეულის მნიშვნელობა ჰქონდა. მაგრამ სვილ- 
"ზე ძველ ქართულ ძეგლებში ცნობების უქონლობის გამო, მისი საქარ- 

თველოში შემოსულობის ხანის გამორკვევა შეუძლებელი ხდება!!), 

თ. გონიაშვილი ქართულ სვილ-ს (//სვილას), ჩაჩნურ სულა-ს 

(შვგრია)!5 უკავშირებს. ის წერილში „ლექსიკური შეხვედრები ჩაჩნუ- 

· რისა ქართველურ ენებთან“ წერს: „...ჩაჩნური სულა-ს მაგვარი სახეო- 

ბა ქართულშიც არის დადასტურებული. მხედველობაში გვაქვს, ერთი 

:მხრივ, სულხან ორბელიანის „სვილი ჭვავი (ბალ.)“... და, მეორე მხრივ, 

მთიულური და ხევსურული სვილი და თუშური სვილა...4149 

სვ-ილ-ში (//სვ-ილ-ა-ში) -ილ!? სუფიქსი ჩანს, -სვ- ძირია. ეგე– 

„ვე ძირი უნდა გვქონდეს სუდაში და სვანურ სგლში (–"”სულში). 

ქუბა ივ. ჯავახიშვილის ახრით მეგრული ქობალის „ბოლომო- 

კვეცილი ფორმა უნდა იყოს“!49, ხოლო „ქუბი“-ს მეგრულ „ქუმუ“-ს 

“შესატყვისად თვლის. 

ხევსურეთსა14 და ფშავში ჭვავს ბოცორაგი (ხევს.)150 და ბაცარო“ 

:გაც ეწოდება. 
სვილი-ც (ჭვავი) ორგვარია: სთვლის ხვილი (//ორის წლის. სვი– 

143 ტ. გუ დავა, ბოთლიხური ენა, თბ., 1961. 

144 იხ. დასახ. ნაშრ., I, გვ. 404. 

145 იხ. II. VCუ2 79, ხ6ყCIMICMIM 83ხIMX, C. 210. 
146 თ. გონიაშვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. 611––612. 

147 არნ. ჩიქობავა, საბელის ფუძის უძე. აგებულება ქართველურ ენებში, 

ჯვ. 47–-48; მისივე, შდრ. ლექსიკ., გვ. 171––172. 

145 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 320. . 

149 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გე. 172, სადაც ვკითხულობთ: „...მე– 

„გრულად... „ქუმუ“... ჭვავსაც ჰნიშნავს, რომელიც ქართული სახელის „ქუბის“ შე- 

სატყვისობა უნდა იყოს კიდეც“. 

150 ალ. მაყ ა შვი ლი, ბოტ. ლექსიკონი. 
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·ლი) და ბოცორაგი.. სთვლის სვილი სთველ-ში (შემოდგომაზე) ითესე– 
„ბა, ხოლო ბოცორაგი გაზაფხულზე! 5!. 

ბაცაროგა ფშაურში ჭვავის ერთ სახეობათაგანს უნდა ერქვას: „სა– 

'ბაროებში ითესებოდა ერთი ჯურა სვილა, ბ აც არო გა. ეს სვილა ყვე– 
"ლაზე ბოლოს ითესებოდა (ფშ., 126), –– ასე აღწერენ ბაცაროგას ად–- 

„გილობრივები. 

ბოცორაგი // ბაცაროგა წარმოშობით ქართული სიტყვა არ უნდა 

იყოს. თვისტომები მას ქართველურ ენებში არ უჩანს. საინტერესოა 

გაირკვეს, ხევსურულ-ფშაურ ბოცორაგი-ბაცაროგას ხომ არაფერი აქვს 

საერთო ფეტვის აღმნიშვნელ ჩაჩნურ სიტყვა ბუორც-თან (მრ. რ. ბარ– 
ციშ. დანარჩენ ბრუნვებში ფუძედ გვევლინება ბარც-//ბერც-)15?, 

დიალექტებიდან ცნობილია ჭვავის კიდევ რამდენიმე სახელწო- 

დება; ესენი: ბიჭა-პური, მამალი-პური (ერწო-თიანეთი)!53 

ზ ო ფხი (მთ. რაჭ.)15/, ჩავდარ (ინგ.)1550, ჩოხი (ქიზ.))56, 

სტ. მენთეშაშვილის განმარტებით „ჩოხი .. ყანაში ურევია, აც- 

ლიან მარგვლის დროს“157, 

ჩოხს გრძელი, ფხიანი, გასლურტული თავთავი აქვს. ყანაში ზე– 

ვით-ზევით მოდის. შორიდანვე ეტყობა. მარცვალიც გრძელი და გას– 

ლურტული აქვს. ყანაში ერევა, როგორც სამარგლი. ცდილობენ მო–- 

აცილონ... (ქიზ. 770). ! 

ამგვარად, ქართულში 56Cმ16 C0-0მI6-ს 'შემდეგი სახელები დასტურ- 

“დება: ჭვავი, სვილი//სვილა, ქ უბი//ქ უბა//ქუბე, ბოცორაგი 
//ბაცაროგა, ბიჭა-ლპური, მამალი-პური, ზოფხი, ჩონი, ჩა- 

-ვ დარ... 

11. ქერი. „გახაფხულის ნათესს ქერი ეწოდება, ხოლო შემოდგო- 

“მისას ქრთილი“-ო, –- ასე განმარტავს ს. ორბელიანი სიტყვა ქერის 

მნიშვნელობას. 

  

151 ალ, ჭჰინჭარაუ ლი, დასახ. ნაშრ., გვ. 200. 

152 პ. უსლარი, ჩაჩნური ენა, გვ. 163. 

153 ალ. მაყაშვილი, ბოტან. ლექსიკონი. 

154 იქვე. 
155 იქვე. 
156 ალ. მაყაშვილი, სასოფლო-სამეურნეო ტერმინოლოგია, I, შემცენარეო– 

«ბა, თბ., 1938, გვ. 754. 

157 ს მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, 5. V. ჩოხი. 
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საბას ამ განმარტების შესახებ იე. ჯავახიშვილი შემდეგს შენიშნავს: 
„ძნელი დასაჯერებელია, რომ დათესვის დროის განსხვავებისათვის ერთი- 

დაიმავე მცენარისათვის ორი განსაკუთრებული სახელი დაერქვათ. ამიტომ 

საფიქრებელია, რომ ქრთილი და ქერი თავდაპირველად მაინც 10Lძ6– 

ხ”ი-ის ორი განსხვავებული ჯიშის სახელები “უნდა ყოფილიყვნენ. ამას ის 
გარემოებაც გვაფიქრებინებს, რომ ქრთილი შემოდგომას ითესებოდა, 

ჭერი-–კი გახაფხულზება?, 
ქერიცა და ქრთილიც ქართული მწერლობის უძველეს ძეგლებში. 

გვხვდება!59. 
მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 
შეკრიბეს და აღავსეს ნამუსრევითა მით ათორმეტი კუელი ხუთთა. 

მათ ქრთილისა პურთაგან, რომელ დაშთა მჭამელთა მათგან (იოვა– 

ნე, 6, 13//). 

სელი და ქრთილი იგუემა, რამეთუ ქრთილი წარმოდგომილ 

იყო და სელი თესლოოდა (გამოსვლათაი, 9,31; იხ. აკ. შანიძის გამო–- 

ცემა, 1947). 

ქ“ყნ“სა მს საიფქლესა და საქრთილესა: ქ კნს მ“ს 
ვენაჯოვანსა (მცხ. ბ., რიცხუთა, 8,8). 

და იგი შეჰკრებს ქრთილსა კალოსა თვსსა ამას ღამესა (მცხ.» 

ბ., რუთ. 148; ასევეა ოშკის ბ.). 

და მო“რთვეს მ“თ ... იფრქლი (5IC) და ქრთილის ფქვილი დღ» 
ვალი და ოსპი (მცხ. ბ., 2 მეფეთა, 17,28; ასევეა ოშკის ბ.). 

.. მოწუი ყანა იგი .. ქრთილ“დ თესლი (მცხ. ბ., 2 მეფეთა, 14,30)- 

დაკრიბა ყანასა მ“ს შიდა ვ“ე მწუხრ“მდე და გამოწმიდა: რ“ი იგი 

შეეკრიბა და იყო სათხოელ ერთ ქრთილი იგი (მცხ. ბ., რუთ. 2,17> 

ასევეა ოშკის ბ.). · 

და აჰა ესერა ვუშზაი პური ქრთილისაი გორვიდა (მცხ. ბ.,. 
7,13; ასევეა ოშკის ბ.). 

.. არ“ნ ჩ“ნდა ს“ნჯ”ნი და ველსა შა იფქლნი და ქრთილნი..- 

(მცხ. ბ., 41,8; ასევეა ოშკის ბ.). 

და ყუმრბეულად ქრთილისა დ შქამნე შ“ნ იგ“ნი... მცხ. ბ., 

4,12; ოშკის ბ. ქრთილისა). 

პური ქრთილისაი ვმელი და მარილი ხოშორი ... (ცხორება: 
საბა ასურისაი. –– „არილი“, 13,4: ს. ჯანაშიას გამოცემით). 

.· და იყოს საზრდელად მ“თდა: 11 პური ქრთილისა ქატოისა: 

და ნაცვლად წუენისა ჭამდენ იგინი მარილსა ხოშორსა...“ (იქვე, 6,25XL 

  

158 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გვ. 352. 

159 იქვე, გვ. 251. 
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და საზრდელად მისა იყო პური ქატოისა გ”ნ ქ რ,თი ლისა (იქვე, 

<5,14). ; : 
ქ რთილი ქერი (დავითნი 94,3ვ). 

.. მცირედ-მცირედ აღორძინებითა თვთოეული მცენარე თვსს სა- 

ზომსა კუალად ეგის, გინათუ იფქლისაი არნ, გინათუ ქე რისა», და 

გინათუ მხალთა და თივათა (ექუსთა დღეთაი, 53, 7––8). 

· როგორც ქერს, ისე ქრთილს ბერძნულ ტექსტში შეესატყვისება X0C- 

§3, ლათინურში იი0”ძხ6სი1... ასე რომ, ქართულში ი0Lძ8გსთი-ის აღსანიშ- 

ნავად მოგვეპოვება ორი სიტყვა--ქერი და ქრთილი, მაშინ როდესაც 

ბერძნულს, ლათინურს... ამ მცენარისათვის თითო სახელი გააჩნია189, 

ამ ორი ტერმინიდან დღეს ფართოდაა გავრცელებული „ქერი“, 

»„ქრთილი“ კი (სახელწოდება!)“.. მხოლოდ ხევსურეთშია ზშერჩენი- 

ლი“16 და „... ნიშნავს საშემოდგომო მრავალმწკრივიან ქერს“!5, 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან: 
ქერს გაზაფხულზე ვთესაგთ... მკათათვეში მოდის (ხზ. ქარ– 

«თლი, მეჯვრისხევი, 571). | 

ქერი არის ძველი თესლი და ახალ თესლიც. არის შავი ქე რი, 
„ცხენისთვის კარგი იყო, მუჯლს აძლევდა... (ქიზ. 772). 

ოთხკუთხაი ქე რიც მოდის აქა, ეთესათ და ეხლა აღარ უთესიათ 
(მთიულეთი, 723). 

გოდორშიაც, ბეღელშიაც, ორმოშიაც ყრიდნენ ქ ე რს (ქარ- 
თლი, მტ. სამხრ., 211). 

პურის თესვის დროს სთესავენ; „შავ ქე რს, თეთრ ქერს და 

კყვთოლ ქ ე რს“ (საინგ., 359). 

ქერი ითესება ჩვენში ფტყელთავიანი (§5IC), დიდი ფხიანი, –– 

„გაზაფხულზე (ზ.'რაჭა, 37). 

ქერიც სხვადასხვა ჯურა იყო, შამოდგომის ქე რიც იყო და 

გაზაფხულისაც. გაზაფხულზე ახალ-თესლი ქერი ითესებოდა, მარტი 
“რომ დადგებოდა, მოვხნამდით და დავთესამდით (9. კახ., 892). 

“ შამოდგომის ქ ე რ ი ჰჯობია დასათესად, გაზაფხულზე რომელი ქე– 

160 ივ.ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გე. 352. 

4#6) ლ. დეკაპრელევიჩი, შოთა რუსთაველის ეპოქის მატერიალური კულ- 

„ტურა, გვ. 14-–15. 

162 იქვე, გე. 14; ის. აგრეთვე, ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 

· 358–-359. 

ოსურ Mმს „ქერი, როგორც ფიქრობენ, „ქართულიდან უნდა იყოს ნასეს- 

"ზები Mვი0 ..“ქერ-ი“ (ო. თედეევი, ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრივი 

“ურთიერთობიდან, გე. 83-–85). 
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რიც ითესება, იმას გოლვა უსწრებს ხოლმე და ბარაქიანი მოსავალი: 

ა+ა აქვს (შ. კახ., 894). 

ქერს ცხენებს ვაჭმევდით ხოლმე, მაგრამ, როცა გაგვიჭირდებო- 

და, ჩვენც კარგათ ვჭამდით. ქერს ფინთი სუნი და გემო აქვს (იქვე). 

ძველი თესლი ქ ე რ ი საჭმელათ არ ვარგა, ის ღორსა და ცხენს უნ-. 

და ვაჭამოთ. ახალ თესლი ქ ე რი ორკუთხიანა და როგორც პური: 
იგეთია (იქვე). 

ერთი რიგის ქე რი ცხრა-კუთხა თავთავიანი იყო, ასე გგონია სი-. 

მინდის ტაროაო (იქვე, 897). 

ქერს ორ კოდს ვთესამდით დღიურზე, პურს კი ხუთმეტ-თექვს-. 

მეტ ლიტრას. სიმინდს უფრო ცოტა თესლი უნდოდა... სიმინდიც ზღვა- 
შოდიოდა და პურიც (იქვე, 874). .. 

შატილში ორგვარი ქ ე რი ითესება: მთური და ბარული... თავთა- 
ვის მიხედვითაც ორგვარია ქერი: მარტივი ან ფიცარი (ორმწრკივი) და: 
ჩარათი (ოთხმწკრივი)!8), 

ქ ერს ველით მკიან, უნამგლოდ, სვილს კი ნამგლით მკიან (ხევს. 

189). 

სათესლედ ინახავენ გარჩეულ კარგს ქ ე რს, სვილსა და ჭიშქენს: 

(ხევს., 184). 

ქერი იხვნება მაისში, იმკება მარიამობისთვის პირველიდან (თუ– 

შეთი, 551). 

"გაზაფხულისა არის ქ ე რი. თავთავი ექვსკუთხა (ექვსკუთხეზე ის- 

ხამს), მარცვალი ფერად თეთრია... გალეწის შემდეგ ატყრობენ (ახ–- 

ლიან) და ისე ფქვავენ ვალად... (თუშ., 553). 

ქერი ითესებოდა სამნაირი: ორკუთხა ქერი და ჩარათები. ორ- 

გვარი ოთხკუთხა –- თეთრი და შავი. ამაში ამჯობინებდნენ და დღე– 

საც უკეთესად ითვლება ორკუთხა ქ ე რი, რადგან მოუმცდარია, არ 
მოცდება, ყოველთვის მოდის. ჩარათები კი უფრო ადვილად ცდება... 
(ფშავი, 127). 

ჩვენში ქ ე რი რო დეეთესენ, იმას არ მოჭრიდენ იმისთვის –– სა–- 

ჭმელად, (იმას) თავიანად მოჭრიდენ საქონლისთვის (ქვ. იმერ.). 

არ უნდა დარეცხოთ ეს ქ ე რე ბი? (ქართლი, ატენი). 

ქერი ძველ პურზე სქლად უნდა დაითესოს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 

-. ცხენებსა ქ ე რ ი აჭამეს, ომს აპირებენ ძნელსაო (ქართ,, ატენი, 
ფუხაანთ უბანი). 

163 ალ. ჭინჭარაული, დასახ. ნაშრ., გვ. 200. 
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პტყელი, კეჟერი, „ისე ქ ე რი“ –- სამივე გაზაფხულზე ითესებო– 

და, სამივე ფხიანია (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 
სიტყვა „ქერი“ კომპოზიტების: ქე რშველი (–ქერშიშველი),.. 

ქეპჭპრელი // ქერჭრელი, ქერსვილი (გუდამაყარი, მთიუ-- 
ლეთი)!% ქე რდიკა, ქერიფ ქლას, პირველ შემადგენელ ნაწილს 
წარმოადგენს. 

ქერშველი (ქერი შიშეელი) თუშეთსა ღა ხევსურეთში კილის- 

(655. ბუდის) არა მქონე ქერის ჯიშის, II0იIძლსით ისძსი-ის (L04XVMIM. 

99MCIხ) სახელია: 

ქერშველი ქერის მსგავსია, ოღონდ „ფირფლი“, ანუ „ქერქი“ 

არა აქვს. თავთავი ოთხკუთხია (ისხამს ოთხკუთხეზე). ითესება ქე რის 
დროსვე.. იმასაც ისევე ხმარობენ, როგორც ქ ე რს: ვალადაც ხმარო– 

ბენ და ფქვილშიაც ურევენ (თუშ,., 554). 

ქერშველი იხენება მაისში, იმკება მარიამობისთვის 1-დან 

(თუშ., 551). : 
.. ბიჭონი არის –- ცერცვისა, ქერშველისა, იფქლისა, სი– 

მინდისა, სვილისა (თუმშ., 387). 

„არის კიდევ ერთი კულტურა, წერს ალ. ჭინჭარაული –– ქე რ– 

შ ვე ლი. ქერშველი თვისებით ქერს გავს, უქერქობითა და ფერით ––- 
იფქლს. სახელწოდებითაც ქერთან უნდა იყოს კავშირში: ქერშველი“– 

ქერშიშველი. ქერშველს ცოტას თესავენ, რადგან დიდი გამოყენება 

არა აქვს. საპურედ არ ვარგა: უგემურია და უძარღვო. მთაში თესავე8§. 
იყენებენ ფაფისა და ბიჭონის (ბატი-ბუტის) დასამზადებლად. 

ქერშველის ფაფა კარგი გამოდის 4155, 

„მოხალულ ქერს, სიმინდს, ქ ე რშ ვე ლს დაფქვავენ და ღებუ– 
ლობენ ვალ-ს (ქუმელს)ი165წ, 

ქეჭრელი (//ქერჭრელი) აღმოსავლეთ საქართველოში 

(050. ქართლში, კახეთში...) „...ხორბალ-ქერის შერეულ ნათესსა და 
მის მოსავალს ეწოდება..“, რაჭაში კი შემოდგომის ქერს, ანუ 

ქრთილს!?7: 

პურსა და ქერსა ერთმანეთში არეულს ქე ჭრელი ჰქვია (ს. ატ– 
ენი, ქართლი). 

–– ქერია, ოლა, თუ პური? 

–ე, ქეჭრელი (ნარევი პურისა და ქერისა. ო. კ.) (ქვე). 

164 მიხ. კე დე ლაძის ცნობით. 

165 ალ. ჭინჭარაუ ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, გვ. 200. 

166 იქვე, გვ. 214. 

167 იე. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., 1, გვ. 357, 402. 
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წელს გლეხებს ქ ე ჭქრე ლი' ეყიდებოდა სამ მანეთ ნახევრად 
(„ივერია", 1888 წ., # 156–--3). 

ჭქეჭრელია ერთმანეთში არეული ქერი დღა ხორბალი (ერწო). 
ქერჭრელი ქერი... ითესება შემოდგომაზე (ქვ. რაჭა, ფუ- 

„ტიეთი). 

. ქართლში!“ს და მთიულეთში!6ი ხორბლისა და ქერის ნარევ ყანას 

„ქერდიკასაც უწოდებენ. 
ზანურში გვაქვს ქ. ე რ ი!'70 სვანურში ქე რ და ჭგმინ)7!, ქრთილი 

„ამ ენებში არ ჩანს. ის (ქრთილი), ვფიქრობთ, ქართულ ნიადაგზე შე– 

„ქმნილი სიტყვაა. 
ივ. ჯავახიშვილი ქერის ქრთილის ბოლომოკვეცილ ფორმად თვლის, 

ხოლო თვით ქრთილ-ში შესაძლებლად მიაჩნია გამოყოს ფორმანტი 
-ლი და ფუძეში, წინა ორ თანხმოვანს შორის, ჩავარდნილი ხმოვანი 

.- -"ივარაუდოს!??, ' | 

მაგრამ, ჩვენი ფიქრით, უფრო შესაძლებელია დავუშვათ, რომ 

ქერი ქრთილი-ს გამარტივების შედეგად მიღებული სიტყვა კი არ არის, 

არამედ კომპოზიტია, რომლის პირველი შემადგენელი ნაწილი ქერ– 
(--ქრ) უნდა ყოფილიყო, ხოლო მეორე ნაწილი -თ-ილ-ი-ა,: -თილი 

«ფონეტიკურად სახეცვლილი „დოლი“ უნდა იყოს: ქერ-დოლი-+"ქერ- 
დული. "ქერდილი–+-ქრთილი (რედუქციითა და დისიმილაციით ან რე- 
დუქციითას და დისტანციური ასიმილაციით); ქერდ“–.ქრდ–--ქრთ!?); 

შდრ. კომპოზიტები: ქეჭრელი // +– ქერჭრელი; ქერშველი (“–-ქერ-შიშ- 
ველი): ქერ-იფქლი, ქერ-დიკა, ქერ-სვილი.. ამრიგად, არ არის გამო–- 

რიცხული, რომ ქრთილი სწორედ, ამათ მსგავსად ნაწარმოები ძველი 

კომპოზიტის –– ქერ-დოლის ტრანსფორმაციით მიღებული ფორმა 
იყოს და თავდაპირველად ქერისა და დოლის ანუ ·იფქლის (იხ. ქვე- 

მოთ) შერეულ ნათესსა და მათ მოსავალს ეწოდებოდა. ამასთანავე ყუ– 
რადღებას იქცევს ის გარემოებაც, რომ, როგორც ზემოთ იყო აღ- 
“ნიშნული, რაჭაში შემოდგომის ქერს, ანუ ·ქრთილს (..--”ქერ-დილი) 

ქეჭრელი (–-"ქერჭრელი) ეწოდება და ისიც, რომ ქრთილიცა და დო–- 

ლიც (=იფქლი) შემოდგომაზე ითესება, ასე რომ, შეიძლება ვიფი- 

168 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 357, 402. 

169 შინამრეწველობის მასალები, გე. 226. 

1-0 II, #. Mგწჩი, | 0მMM2IMM8 MმMCM0%0 (M23CM00 #301M2).–-MM9%, II, CII8. 
1910; არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 148. 

171 IM. M. II#-Xგ02130, ჩVCC.-C82M. C/0820%ხ, IIთდI9C, 1910, 5. V. #MM6CMხ 

172 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 400––402. 

173 შდრ. შანდალი//–+შანთალი (დიალ.): ნდ–+ნთ. 
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ქროთ -- ქრთილი-ს (C..--“ქერდოლი) ამოსავალი მნიშვნელობა დღე– 

ვანდელი ქერ-იფქლის მნიშვნელობის ფარდი უნდა ყოფილიყო. 

ივ. ჯავახიშვილი იძლევა ქერის შესახებ არსებული შეხედულებე– 

ბის მოკლე მიმოხილვას და ბერძნული „კრითე“ // „კრი“-ს, ლათინური 

„პორდეუმი“-ს, სომხური „გარი“-ს, გერმანული „გერსტე“-სა და ოსუ- 

რი „ხორი“-ს .. სათანადო ანალიზის შემდეგ დაასკვნის: „ჩემი მიზანი 

იყო მეგრძნობებინა .. რომ ქართულ „ქრთილ“-,ქერსა“ და ამ მცენა- 

რის ბერძნულ, ლათინურ, გერმანულ, სომხურსა და ოსურ სახელებს 

შორის გენეტური კავშირი, ვგონებ, უნდა არსებობდესო"ი!74, 

12. დოლი. „დოლი“ ს. ორბელიანის განმარტებით „უჰჭვავო იფ- 
ქლია“, ე. ი. ისეთი იფქლი, რომელშიაც სვილი არ ურევია!?5. ასე ეს–- 

მით ამ სიტყვის მნიშვნელობა დღესაც კი აქა-იქ საქართველოს ზო–- 
გიერთ კუთხეში; ი. ლომოური თავის შრომაში: „მარცვლეულის კულ- 

ტურები“, 274 გვერდზე '”ფშენიშვნამი წერს: „ინტერესს არ არის მო- 

კლებული ის გარემოება, რომ ქართლის ერთ-ერთ სოფელში რამდენი- 
მე წლის წინათ თითქმის სიტყვასიტყვით ასეთივე განმარტება (ლა- 
პარაკია ს, ორბელიანის განმარტებაზე, ო. კ.) მომცეს დოლის შესახებ. 

ჩემს შეკითხვაზე, თუ რით განირჩევა დოლისპური სხვა საშემოდგო- 

მო ხორბლისაგან, პასუხად მივიღე: „დოლი ის არის, სადაც ჭვავი არ 
ურევია“-ო. 

ქვემო რაჭის სოფლებში –– ფუტიეთში, სხვავაში და სხვაგან სხვა– 
დასხვა პირები არა ერთგზისს იძლეოდნენ ასეთ განმარტებებს!7მ: 

»დოლი პური მაშინაა, თუ ქუბა ააცალე“.. 

„წინათ ქუბა რო ერია, ი ფქ ლს ვეძახთით, ეხლა დოლა არი 

–- ქუბა არ ურევია...“, 

„ძველად იფქლს უძახოდით, რადგან ქუბა ერია –- ახლა ქუბა 
მოვსპეთ და დ ო ლა გავხადეთ“. 

„დოლას ვუძახით იფქლს“. 

„დოლა პურს ვეძახით იფქლსა... იფქლი და დოლა ერთია. ძველ 

პურს ჩვენ იფქლს ვეძახით. ნახევარი ქუბა ერია...“ და სხვა. 

დ. ჩუბინაშვილის განმარტებითაც აგრეთვე „დოლი ს. უჭვავო 

ფქვილი თუ იფქლი“-ა... 

174 იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 402. 

175 იქვე, გვ. 332. 

176 ო. კახაძე, ქე. რაჭაში მივლინების ანგარიში, 1947. 
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„დოლის პური“ IIIIIისთ VVIთმIC VIII.-ის ქართული სახელია. მაგ- 

რამ რაკი, როგორც ეს ივ. ჯავახიშვილმა გვიჩვენა, და მისივე სიტყვები- 

თაც რომ ვთქვათ: „უძველესი დროითგან...ქართულ სამწერლობო ენაში 

1I. VსIდმIC VIII-ს გიფქლი“ ეწოდებოდა, ცხადი ხდება, რომ საბა 

ორბელიანის ზემომოყვანილი განმარტება დოლი –– იფქლიაო, სრულ 

ჭეშმარიტებას წარმოადგენს“!?7. ივ. ჯავახიშვილისვე თქმით: „არსები- 

თად „დოლის-პური“-ს სახელის შემოღება ხორბლეულის რაიმე ახალი 

ჯიშის შემოსვლას არ მოასწავებდა, არამედ იგი იმავე იფქლის ჯი- 

შის სახელს წარმოადგენს“!78. 

დოლი, დოლის-პური ხორბლეულის ეს სახელწოდება ამჟამად »ყვე– 
ლაზე ფართოდაა გავრცელებული4!?79შ, 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან: 

დოლი პური მაშინაა, თუ ქუბა ააცალე... (ქვ. რაჭა, ფუტიე– 

თი). 

დოლი პური ცოტა წათეთროა, მარა სხვილი კაკალი აქვს და. 

თავთავიც სხვილი აქვს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 
დოლა პური ძირში მეტი ამოდის, ბღარტულობს და ამიტომ 

ქუბა უფრო ნაკლები ურევია (ფუტიეთი). 

დოლი ბური ძველი პურია, 'მემოდგომაზე ვთესავთ (ქვ. რაჭა). 

დოლი პური უფრო გაზაფხულზე ითესება. უფხოა და მაგი–- 

ტომ ქვია „დოლა“ პური (ცხვრ და თხას ურქებოს „დოლა“ ქვია), 
(ხ.: რაჭა, 37). 

დოლი პური ყველას. ჯობია! (ქართ,, პ. ატენი). 

დოლი პურის ფქვილი. სუფთა პურია (პატარა ატენი). 

დ ოლას ვეძახით იფქლს (ქვ. რაჭა, ს. ფუტიეთი). 

ჩემს პატარაობისას სულ იყო ქუბა, დოლი პური ნაკლებად იყო 

(ფუტიეთი). ' 

დოლა პურს ვეძახით იფქლსა... იფქლი და დ ო ლა ერთია. ძველ 
პურს ჩვენ იფქლს ვეძახით. ნახევარი ქუბა ერია, ეხლა ამოვარჩიეთ 

და ვეღარ ვნახამთ ქუბას. ქება ისე ტკბილია, მარა ლენჯია (ფუტიე- 
თი). 

„სულ თავ პურს, ნარკვევს ავიღებდით დოლის პურს... გავ– 

რეცხამდით და გავახმობდით (ქართ,, 146). 

177 იქ. ჯავახიშვილი, დასა. ნაშრ,, 1, გვ. 333. 

» „ს,ჰ!ხ!! 
)79 იქვე, გვ. 333; აგრეთვე, ლ. დეკ აპ რელევიჩი, დასახ. ნამრ., გვ. 8- 
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თეთრი დოლის პურს გამოსაალი მეტი აქვს, მხოლოდ 
გვალვაში უფრო ნაკლები მოსავალი იცის, პურად კარგი მარცვალი აქვს 

და კარგად ცხვება (ზ. ქართ., მოხისი, 554). 

" დოლი პურს... მაწივრობა (სიმაძღრე, სინოყივრე) მეტი აქვ 

(ხ. ქართლი. 521). 

აქა ჰთესავენ დოლის პურს, გახაფხულის დიკას, ქერს, ასლს 

(გ. კახ., 288). 
დოლი პურისთანაკი არც ერთი არ არის: ის არის თავი და 

თავი პური. ძაან გემრიელი პური იცის და მოსავალიც კარგი აქვს (შ. 

კახ., 887). . 

თეთრი დოლი –- ორივე ფხიანი, სხვილთავიანი წითელ 

დოლს წითელი მარცვალი აქვს, თეთრს თეთრი. წითელი დოლისთანა 

პური არ არის (ქიზ,, 768). 

„დოლი“ ივ. ჯავახიშვილს ქართულ სიტყვად მიაჩნია, თუმცა მისი 

თავდაპირველი მნიშვნელობა განსვენებული მეცნიერისათვის გაუ- 

გებარია: „..დოლის მნიშენელობა გამოურკვეველი რჩება, წერს ის 

„საქ. ეკ. ისტორიის“ I ტომში, „მაგრამ რაკი პურეულის სახელად ქარ–- 

თულს გარდა არსად იხმარება, საქართველოში კი უკვე IX ს. ქ. შ. 
გეოგრაფიულ სახელში, „დოლის ყანა“-ში გვაქვს აღბეჭდილი, ს ა ქ ა რ– 

თველოს გარეშე მისი სადაურობა საძიებელი 

არ არის“! „თვით გამონათქვამი „დოლის პური“ კი, განაგრძობს 

დიდი მეცნიერი, ძალიან ძველი არ შეიძლება იყოს, რადგან აქ „პურს« 

უკვე მარცვლეულის მნიშვნელობა აქვს, თავდაპირველად –– კი „პური“ 
გამომცხვარს ეწოდებოდა!8მ, 

ბოლოს, დასახელებული შმრომის 405 გვერდზე ავტორი დაასკვნის: 

ქართული აღმოჩნდა რბილი ხორბლის უძველესი სახელი „იფქლი“ და 

მერმინდელი „დოლისპური4“ ისევე, როგორც „დიკა“ და „ასლიც“. 

13. პური. ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევით ტერმინი „პური“ დაბა- 

დებისა და სახარების ქართულ თარგმანში გამომცხვარი პურის მნიშვნე– 

ლობითაა ნახმარი და უდრის ბერინულ 8%0+0C, ლათინურ ყმი1§...ამავე 

მნიშვნელობით უხმარიათ ძველ ქართულში ის უფრო გვიანაც!). 

180 იე. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., I, გვ. 396--397; ა. კვალიაშვი- 

ლი, სიტყვა „დოლის“ გაგებისათვის. –– „ლიტერატურული გაზეთი“, 3. VIII. 1962, · 

#31; ნ. ბრე გაძე, მთის მიწათმოქმედება დასავლეთ საქართველოში, თბ., 1969, 

გე. 22. · 

181 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., LI, გვ. 331, 
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ამჟამად პურს გარდა იმისა, რომ ის გამომცხვარ საკვებს ეწოდე– 

ბა, ხორბლეულის მნიშვნელობაც აქვს, პურის მარცვალსაც ნიშნავს და 

რაჭაში პურეულის ერთი ჯიმის აღსანიშნავადაც იხმარება!5?, 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან 
პური ითესება წიფობისთვიდან შუა გიორგობისთვემდე... (ქვ. 

იმერ., სამტრ., 266). 

პური ითეებოდა შემოდგომაზე; ყანის სთველი რო ეიღებო- 

და, მერე პური დეითესებოდა (ქვ. იმერ.). 

პურს ეჭრით მანგლით, შემდეგ ღვლეჭით ან წკნელით შეეკო- 

ნავთ კონას (ქვ. იმერ., 275). 
პურის გატეხა კევლით (ქე. იმერ., 275). 

-.პ ურს ნაპურალში არ ვთესავთ... (ქვ. იმერ., 266). 

პურს ქვემო რაჭაში გახაფხულზედაც თესავენ, მაგრამ უმთავრე- 

სად შემოდგომაზე ითესება. 

.. თოხით თუ დათესეს პუ რი (იფქლი, დოლი), 'კარგი მოდის (ქვ. 
რაჭა, ფუტიეთი). 

: ამოდენა პუ რე ბი დასამკალია... (ფუტიეთი). 

ნათესებიდან პირველად პ უ რი შემოდის. პ უ რს მკიან ნამგლით 

და შეკონავენ პუ რ ი ს ღეროებით (ქვ. რაჭა, 191). 

პური და სიმინდი ორივე ითესება ჩვენში. უფრო პური ვი- 
ცით და ქერი. პ უ რს გათოხნა არ უნდა იმითია კარგი. დავხნავთ და 

დავფარცხავთ. მორჩა და გათავდა (ზხ. რაჭა, 37). 

ქართული პურის ჯიშები დოლი პური... თავთუხი პური... 

შავფხა პუ რი..., უფხო პური..., დიკაპ ური..., ქერი... (ხ. ქართლი, 

მეჯვრისხევი, 569). 

პურის ჯიშები: 1. კატეხილი (5IC) პ უ რი –– წითელი კეკალი აქვს 

და ქიცვიანია. 2. ზანდური პ უ რი –– ქუცურე თავი აქვს და ქიცვიანია. 

3. ნადური პ ური –– წითელი პურია, კარგი საჭმელია, ყველაზე უკე- 

თესია (ქვ. იმერ., გორდი, ხონი). 

ჩვენ ჰავას უფრო დაუმაგრდა ძველი პუ რე ბი... (ლეჩხ,, 37). 

წითელი პური დოლი პურია, წითელი ფხა აქვს, გამოსავალი 

კარგი აქვს, რომ გამოცხვება. მარცვალი იყო წითელი, მაგრამ პუ რი 

თეთრი იყო, მატება იცოდა (ხზ. ქართლი, ავლები, 541). 

182 იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გვ. 331. 
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თეთრი პუ რი თეთრი იყო სულ, ფხაც თეთრი ჰქონდა. ადვილი 

სალეწი იყო, მატება წითელი პურისთანა არ შეეძლო (ზ. ქართლი, 

ავლები, 541). 

წითელი პუ რი გვალვაში მაგარია, მოსავალი საშუალო აქვს... 

(ზ. ქართლი, მოხისი, 554). 

ძველი პუ რი გამომავლობით ყველას ჯობია. ითესება შემოდგო- 

მაზე. ფხიანი და თხელი თაველი იცის. დოვლათიანია. ნათელი გამოდის 

მისი ნამზადი, ხულუგო მეტი ამას ვერ შეედრება პური ვერომელი 

(ზ. რაჭა, 37). 

... არკვევენ პ უ რ ი ხოვს («–ხვავი) (საინგ., 37). “ 

პურის დატაპკვაც, ე. ი. ტაბაკით გასუფთავებაც იციან (ქიზ., 

815). 

ბრინჯივით პ უ რი აქ (ქართლი, პატარა ატენი). 

ივ. ჯავახიშვილის თქმით „რადგან ბერძნულში ბ ჯ»სიბC 0? »Xსი0! არსე- 

ბობს, რომელიც ჰომიროსის დროს ცხენის საკვებს ჰნიზნავდა, შემდეგ-კი 

იფქლის მნიშვნელობა მიენიჭა და რაკი ქართული „პური“ და ბერძნული 

„პვროი“ ერთიმეორეს გასაოცრად მიაგვანან, ამიტომ ბუნებრივად იბადე- 

ბა კითხვა, რომ ერთი მათგანი ნასესხები უნდა იყოს“ (იხ. დასახ. ნაშრ., 

გე. 331; 325). 
„პური“ ი|ჩ)სL-, როგორც აღნიშნულია სპეციალურ ლიტერატურა– 

ში, მიგრაციული ტერმინია. ის ინდოევროპულ ენათგან შესულა სხვა სის- 

ტემის ენებში, მაგ., თურქულ ენებში...17/ე უნდა ვიფიქროთ, რომ ქარ–- 

თული „პურიც“ ინდოევროპულ ენათაგან, კერძოდ, ბერძნულიდან არის 

შემოსული. 

„პურიდან“ ნაწარმოებია მრავალი სიტყვა, მაგ.: პუ რობა, და- 

პურება (დააპურებს, დაპურდება) პურეული, მე- 
პურე. საპურე, პურის მტე//პურისტე, პურადი, 

პურაძვირი, პურმარილიდასხვა. ' 

14. ფეტვი. ფეტვი ჩგი!-ლსთო #II1მ806სი-ის ქართული სახელია. ის 

დღეს უმთავრესად აღმოსავლეთ საქართველოში ისმის. მისი სინონიმია 
ჭადი//მჭადი, რომელიც, ამ მნიშვნელობით, მხოლოდ დასავლეთ საქარ- 

თველოში იხმარება189. 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

181 +. ც. LI გვ MMიგტ6იI 130, ს8ზიყ. 80. MII8გყ9Mიზ8, IMIხ70080006MCMXVწV 73LI« M 

Mხუილ8ელილIL, II, I6. 1984, C. 657--658. 
184 იხ. ალ. მაყაშვილი, „...მემცენარეობა4, გვ. 173-–174.



ფ ოტს (=ფეტვს) გაზაფხულზე, მაისში სთესავდენ და შემოდგო- 

მაზე, ფეტვის მომკის შემდეგ, „ნაფოტა რში. პურს აყრიდნენ 

(საინგ.). 

„იყო –– „წითელი და თეთრი ფ ოტ ი“ (საინგ.). 

ზოგი ფეტვი „ბუთხევინ“ (თურქ. ანუ ტოტებიანი...) იყო, ზოგი 

კი... კატის მსგავსი თავთავით.. „შავ ფოტს“ ილისუელები, ყამხაჩე- 

ელები, დაღესტნელები სთესავენ (საინგ. 353). 

პირველ წელს ... „ფრტს“ (=ფეტვს) და, თუ მიწა კიდევ მეტად 
ძალიანი იყო, ფე ტვის შემდეგ! შემოდგომახე ქერს სთესავდენ, 

ხოლო მეორე წლის შემოდგომაზე ღა პურს (საინგ., 352). 

სთესდენ და ახლაც სთესავენ ფე ტვსა და ტრუპკას. ესენიც 

ყველაზე გვიან ითესებოდა... (ფშავი, 126). · 

ანეული –– არეული, ფე ტვი ზეზე მოხნული (გარე კახეთი, ჰა- 

ტარძეული). 

ფეტვის ბურდო საუკეთესოა საქონლისათვის, საქონელს თამა- 

შობას დააწყებინებდა... ხოლმე (შ. კახ., 828). 

ერთი რიგი ფარჩხა ფეტვი იყო... (შ. კახ., 899). 

ფეტვის გალეწვას ბევრი არაფერი უნდა; კევრით გაბურდოვ- 

დება, შემრე ზევიდან ბურდო მეედება და ქვეშ მარცვალი დარჩება 

(შ. კახ., 907). . 

ფეტვი და სიმინდი აქ კარგი არ მოდის, ფეტვი სულ არ მო- 
დის (გ. კახ., 288). 

პურტკბილობა გახდებოდა –– მოსავალი ნაკლები იქნებოდა – 

გამოვაცხობდით ფ ე ტვის ჭადსა.. (ქართლი, მტ. სამხ., 210). 

ფეტვი ითესებოდა არაყათა, საქონლისათვისა, კაციც სჭამდა, 

გჭამდით ჩვენც (ქართლი, მტ. სამხ., 210). 

ითესებოდა ფ ე.ტ ვი, ფშურია ... სიმინდი, პური, ქერი, ღომი (ქარ- 

თლი, მტ. სამხ. 209-–10). : : 

უწინ თურმე გაზაფხულობით მხოლოდ ს აფეტვედ ხნავდნენ, 

ახალთესლი არ ყოფილა15§5, 

ერთნაირი ფ ე ტვ ი, ფოჩიანია, ბრინჯივით თავთავი აქვს, მეორე 

ნკჰირი ძურწასა ჰგავს, რგვალი მოგრძო თავთავია. ამ უკანასკნელს ძ უ- 

რწა ფეტვს ეძახიან, ზოგი ქვრიმა ფეტვს ეძახის (ქიზ., 783). 

აგრეთვე ფეტვსაც ვთესავთ, ითესება მარიობისთვეში. ფეტეს 

მოვკრეფთ ეკენისთვეში... (ქვ. იმერ., ბაღდადი, 271). 

18%: სტ. მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, გვ. 185. 
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ფეტვი... დიკაზე უფრო თხლათ „უნდა .დაითესოს .. ფეტვი თუ 

ზედმეტი იქნა, ბლომად, სუ არ ივარგებს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 
ი ფეტვი სიმინდზე უფრო მარგებელია, კაცისათვის იმას უფრო 

მეტი ყაირათი აქვს (ფუტიეთი). 
ქათამმა სთქვა: იმ დღეს ვფიცავ, როცა ჩემი პატრონი ორმოდან 

ფეტვს ამოიღებს გასაფენადო (ანდახა). 

ფეტვსაც ბეღელში ინახავენ (ქვ. რაჭა). 
· ჭადს, თუ ნაპურალში დავთესავდით, ერთჯერ ვთოზნიდით, თუ 

ისე –– ორჯერ (ქვ. იმერ.). 
ჭადს ან ცეხვავდენ, ან წისქვილში მაღლა აწეული ქვაში და- 

ღერღავდენ და ისე აცლიდენ ... კანს (ქვ. იმერ.). | 
რუხ მჭ ადს მოშაო ფერის თავლები ქონდა (იქვე). 
იყო თეთრთავლიანი ჭ ად იც... (იქვე). 

სიმინდის თესვა რო მოთაგდებოდა, აგერ მაისში, ან აპრილის ბო–- 

ლოს, ითესებოდა მჭადი. მჭადის დათესვა ნაპურალშიც შეიძლე– 

ბოდა... (იქვე). 

ვა დ ი და ღომი ერთ დროს ითესებოდა ... (იქვე). 

ჭ ადი სამნაირი ვიცოდით. თეთრი მჭადი (=ფეტევი), შავი 

მჭადი, ყვითელი მჭ ადი... (%. რაჭა, 37). 
თეთრ მჭადს ქვრიმას უძახით, ყვითელს –– ფარჩხა მჭადს 

(იქვე). : 
... წვრილი მ ჭ ა დ ი პატარა თავლიანია... (ს, ფუტიეთი). 
ჯერ დიკას თესავენ, მერე სიმინდს, ბოლოს მ ჭ ადს (იქვე). 

ჭა დსს ეთესავთ ორხლითაც, სახვნელითაც (იქვე). 
"წითელი მჭ ადი (ზ. რაჭა, გლოლა). 

„3. ა დი ფეტვია (ლეჩხ.). 
ფეტვის აღსანიშნავად დასავლეთ საქართველოშივე (#65. ქვ. იმე– 

რეთში) შეიძლება იხმარონ რედუპლიკაციის გზით მიღებული „პჭადის- 

ჯადი“ და „მჭადის-მჭადი“186: 

ჭ ადის-ჭ ად ს თაველი აქვს (ქვ. იმერ,, ს. ვანი). 

ჭ ადის-ჭადს კრეფენ, ჭრიენ დანეით (იქვე). 

ჭჰადის-ჭად ის საკრეფათ მივდივართ... (იქვე), 
ჰპ ადის-ჭადს ჯერ გავცეხვავთ, მერე დაიფქვება (ქვ. იმერ., 266). 

ქართული პადი//მჭადი ისე!“, როგორც მეგრული ჭკიდი და ჭანუ– 
რი მქკუდი//მჭკიდი, ახლა ძირითადად გამომხცვარ მჭადს აღნიშნავს. 

186 აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ მეგრულშიც ქვემოიმერულის მსგავსად ფეტეის 

სახელად ფატთან და ქკიდთან ერთად იხმარებოდა ჭკიდი(მ)-ჭკიდიც. 
187 რაჭაში (ფუტიეთი, სხვავა, ბარი...) „სიმინდი“ //„სიმიდი4“ სიმინდის ფქვი- 

ლისაგან გამომცხვარი „პური“-ს (65. ჭადის) სახელიცაა. 
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ს. ორბელიანის განმარტებით „მჭადი ფეტუსა, სიმინდისა და მის- 

თანათა პური“-ა, 
ფეტვი გამომცხვარის მნიშვნელობით არ იხმარება; „ის მცენარისა 

და მარცვლის სახელია მხოლოდ, „ჭადი//მჭადი“ კი, როგორც დავგინა- ' 

ხეთ, ჰქვია მცენარესაც, მარცვალსაც და ამ მარცვლიდან (ან სიმინდის 

ფქვილიდან) გამომცხვარ „პურსაც“ (-05წ. ჭადს). 

„ფეტვი“, წერს ივ. ჯავახიშვილი, „ნათარგმნ ძეგლებშიც გვხვდება, 

მაგ., ესაიასი 28,25-ში, და ორიგინალურ ნაწარმოებებსა და საბუთებ- 

შიც", იმავე გვერდზე, ცოტათი ქვემოთ ვკითხულობთ: ფეტვი „იხ–- 

„სენიება როგორც აღმოსავლეთისა ისევე დასავლეთი საქარ- 
თველოს ყოფა-ცხოვრების დამახასიათებელ ძე- 

გლებსა და საბუთებს!ზმ. მაგ. გ. მერჩულეს მოთხრობილი აქვს, 

რომ ცქირმა „მოუწოდა ერის კაცსა ანჩელსა, ლირბსა და გლახაკსა და 
მაგრიად მოისარსა და აღუთქვა მიცემად სამი გრივი ფეტვ და ხუთნი 

თხანი და წარავლინა ხანძთად მოკლვად მამისა გრიგოლისა“ (ც“ი 

გ” გლ ხ“ ნძ თლს, გვ. ივ, §9ც). 
ნიკორწმინდელის XI L. სიგელში ნათქვამია: „მივეც (ს. კაჩაერს 

ნეჩრელთ)... ფეტუ კაბიწი: ე: (5:ქ“კები 11,47). გვხვდება ეს ტერმინი 

დავით ნარინის სიგელშიც ც- კბი 11,129) «199, 

ცხადია, თავის დროზე სახელწოდება „ფეტვი“ ფართოდ ყოფილა 

გავრცელებული მთელს საქართველოში, რასაც, სხვათაშორის, ზანური 

ფატისა და სვანური ფუტუ//ფატუე!9!-ს არსებობაც კარგად მოწმობს. 

ზანური ძირეული ფატ- შეესატყვისება ქართ. ფეტ-ს; სუფიქსი –-ვ- 
(//უ), რომელიც სვანურ და ქართულ, მონაცემებში მოგვეპოვება, მეგ- 

რელ-ქანურს არ გააჩნია. 

სვანურში იგივე ძირია (ფატ-) გამოყენებული, რაც ზანურში. 

გვაქვს. | 
ფეტვი ფეტი-ს სახით ისმის „. ხაშურის... ქარელის რაიონის 

ოსურ სოფლებშიი“!9?, 

ჭანურ-მეგრული მ-ჰკუდ-ი (-+//მ-ჭკიდ-ი–+ჭკიდ-ი), რომელიც მომ– 

დინარეობს მ-ჭოდ-ი // მ-ქკოდ-ი-საგან, კანონხომიერად შეესატყვისე– 

ბა ქართ. მჭად-ს!შჰ. „თავკიდური მ- ფონეტიკური დანართი ჩანს«194. 

189 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., 1, გვ. 364, 

189 ხაზი ჩემია –– ო. კ. 

100 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 364. 

19 II. V. IM MXგიმევი, ჩჯიCლ.-C8. C,08მის 5. V. იი00ლ0. 
10 ო. თედეევი, მემცენარეობის ქართული ლექსიკა ოსურში, გვ. 25- 

199 არნ. ჩიქ ობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 174. 

19 II, #. Mგიი, M6ნი0ყ2მ1ხI# M0+40ყIIMM MC100IM M28MმვლM«0-0 MMიმ, ლ. 329. 
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აღსანიშნავია, რომ ხუნძურში გამომცხვარ პურს ჩედ, ხოლო ლაკ- 

ურში ჭატ ჰქვია. ამ სიტყვის (656. სიტყვების) შესახებ ნ. მარი წერდა: 

„---როგორიც არ უნდა იყოს სიტყვის წარმოშობა, ის ჩვენ გვაქვს ქართულ- 

შიც: Iი-(მძ!.. დიალექტურ-იმერული „I-(მძუტ ფეტვი, „1მქ!§-!მძ-1 
ფეტვის ფქვილიდან გამომცხვარი პური4195, 

„ჭად- ძირი უნდა გექონდეს ხუნძურ ჩედ-ში -- „პური“ (მოთხრ. 
ჩად-ი-ც-ა, მრავლ. სახ. ჩად-ალ), აგრეთვე ლაკურში ჭატ-, რომელიც, 

„პურსაც“ აღნიშნავს და „თხოვნა“ სიტყვის ძირსაც შეადგენს“, ––- ვკი- 

თხულობთ არნ. ჩიქობავას „...შედარებით ლექსიკონში“. 

ქართველურ ენებში ჭადი // ჭკიდი.. აღნიშნავს მცენარესაც.. დ» 
გამომცხვარ პურსაც (სიმინდისა, ფეტვის ფქვილისა). ქართულის აღ–- 

მოსავლურ კილოებში, კერძოდ, კახურში მჭადი სიმინდის . ფქვილის 
პურს ჰქვია.. ხუნძურსა და ლაკურში ჩედ და ჭატ, კახურის მსგავსად, 

მხოლოდ გამომცხვარ პურს ნიშნავს, ოღონდ აქ უკვე არა სიმინდის 

ფქვილისაგან გაკეთებულს, არამედ ჩვეულებრივ პურს. პირველადი ამ 

ორ მნიშვნელობათა შორის მცენარის აღნიშვნა უნდა იყოს. 

ყოველივე ეს შესაძლებელს ხდის ვივარაუდოთ, რომ დაღესტნის 
ენებს (05ი. ხუნძურსა და ლაკურს) დასახელებული სიტყვა ქართვე– 
ლური ენებიდან შეუთვისებიათ. | 

15. იფქლი. „იფქლი“, ხორბლეულის ეს სახელწოდება, გვხვდება 

არა მარტო V–- XII საუკუნეთა ქართული მწერლობის ძეგლებსა და 
საბუთებში, არამედ, ივ. ჯავახიშვილის სიტყვებით რომ ვთქვათ – 
„შემდეგაც ყეელასათვის ცნობილი სახელი იყო“ და „..ქართულ 

მწე რ ლობაში XVIII ს-შიც იხმარებოდა4!19%6, 

მაგრამ დროთა განმავლობაში სამწერლობო ქართულში ხორ- 

ბლეულის ამ სახელს თანდათან სიტყვა „პური“ ცვლის და, ბოლოს, 

სავსებით დევნის კიდეც!?”. 

დიალექტებში იფქლი ცოცხალი სიტყვაა და სხვადასხვა სახით: 

იფქლი. იფხლი, იმქლი, იფქილი, ისმის როგორც აღმო– 

სავლეთისა, ისე დასავლეთის მთაში. 

ძვ. ქართულში ის შებოდგომის ხორბლეულზე მიუთითებდა, ან. 

საერთოდ პურეულს ნიშნავდა და პურის მარცვალსაც ეწოდებოდა.. 

„იფქლი“ და „დიკა“, ––- წერს თავისი „საქართველოს ეკონომიური ის– 

ტორიის“ I წიგნში ივ. ჯავახიშვილი, –– „პურეულის სრულებით სხვა– 

10 იხ. დასახ. ნაშრ., გვ. 174. 

196 იზ, ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., L, გე. 325-–326. 
197 იქვე, გვ. 326, 331. 
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კდასხვა ჯიში იყო... „იფქლი".. შემოდგომის სათესლე ჯიშს წარმოად- 

„გენდა, „დიკა“ კიდევ გახაფხულისას!მ! ხოლო ამავე ნაშრომის 409 

გვერდზე ვკითხულობთ: „..,იფქლს“, სპეციალურის გარდა, ზოგადი 

მნიშვნელობაც ჰქონდა, მერმინდელი ხორბლის 

მსგავსსა დ“-ო!შ9, 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

და რაჟამს დაიძინეს კაცთა მათ, მოვიდა მისი მტერი და დასთესა 
ღუარძლი შორის იფქლსა და წარვიდა (მათე, 13,25, იხ. 0L). 

ღუარძლნი და .სხუანი ჯერკუალნი თესლნი, რომელნი ჰრევიან 

საზრდელთა თესლთა არა შეცვალებისაგან ი ფქ ლისა იქმნებიან, 

არამედ თვსისა არსებისაგან აღმოცენდებიან და თ3ვსი აქუს ტომებაი 

«ექუსთა დღეთაი, 55, 17––18). 

- ველნი ნაყოფიერნი გარდაეცემოდეუს იფ ქლითა, და დიკითა, 

ლა მსგავს იყვნეს უფსკრულთა „მმღელვარეთა მოძრავობითა მით და მო- 
-გელვითა თავ– 'წარსხმულთაითა (იქვე, ს ხვ- 55, 35). 

.. ყოველი მწუანვილი, და ყოველი ნათესავი მხალთაი და ყოველ- 

6ი იფქლნი და ცერცუნი ყოვლითა უშურველობითა აღორძინდეს 
ქუეყანასა ზედა L"ქვე, გვ. 56, 2––ქ). 

.. სიხარული ბორცვთა შეიმოსონ და ღელეთა განამრავლონ ი ფ ქ- 

ლ ი ღმრთის მსახურებისა (ც. გ. ხანძთელისა, გ.). 

სიმონ, სიმონ აჰა უსერა ეშმაკმან გამოგითხოვნა თქუენ აღცრად 

უითარცა იფქლი (ლ. 22,31 (ი) იხ. 8L). 

| მერმე ჰრქუა სხუასა: შენ რავდენირაი თანა-გაც და მან ჰრქუა: 

ასი სათეული ი ფ ქ ლ ი... (ლ. 16.7 (C)). 

_. და პრქუა უფალმან: ვინ-მე იყოს მნე იგი სარწმუნოი, რომელი 

დაადგინოს უფალმან მონათა თვსთა ზედა მიცემად ჟამსა იფ ქლისა 

საწყაული (ლ,, 12,42 (C)). 

ასი ათასსა საწყავსა ი ფ ქ ლისა და ათი ათასსა ქრთილისა (მცხ. 

ბ, 2 ნეშტ,, 27,5). 

და იფქლი შესაწირავ“დ.., მიგეცი... (მცხ. ბ., I ნეშტ. 21,23). 
-. მივეც სახრდელად მ“თ იფ ქ ლი ნიჭად მონ“თა შ“თა აწ ათა- 

სი: საწყ“ული და ან ათასი საწყაული ქრთილისა (მცხ. ბ., 2 ნეშტ., 
2,10). 

-. გედეონ ძე მისი გ“მოსძეგვდა ი ფ ქ ლს ა კუშრთხითა საწნახელ– 

სა შ“დ (მცხ. ბ., მსჯ., 6,11; ოშკის ბ. -–– იფქლვილსა). 

198 იხ. ივ. ჯავახიშ-ვილი, დასახ, ნაშრ,, 1, ი“. 388, 

199 ხაზი ჩემია –– ო. კ. 
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და სოლომონ სცის ქირამს ოცათას სათუშლი იფქლი (მხ. ბ., 

:3 მეფ., 5, 11). 

რამეთუ თავით თჭსით ქვეყანამან მან გამოიღის ნაყოფი: პირვე- 

“ლად თივაი, მერმე თავი, მაშინ-ღა სრული იფქლი თავსა მას შინა 
«მარკოზ.,, 4,28 (C) იხ. 8). , 

“დასთესის კაცმან ქუეყანასა.. და თესლი იგი აღმოვჯდის ... პირვე– 

“ლად თივა» და მერმე თავი, და მერმე-ღა იფქლი სავსე თავსა მას 
“მინა“ (ექუსთა დღეთაი, 55,29). 

თანამედროვე ქართულის დიალექტებში იფქლი ჩვეულებრივ სა- 

'შემოდგომო ხორბლეულის ერთი ჯიმის სახელია, მაგრამ თუშეთში 

“ის მხოლოდ საგაზაფხულო ხორბლეულნს ჰქვია. : 

ძვ. ქართულში დადასტურებული დანარჩენი მნიშვნელობები მას 
'დღევანდელ ქართულში არ უჩანს. 

მოვიყვანოთ "საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან: 

„ხევსურეთში სიტყვა „იფქლს“ ამჟამად უწოდებენ განსაკუთ- 

“რებით სუფთა, ჭვავისაგან დაუსარევლიანებელ ხორბალს 4200, 

„იფქლი (წმინდა) მხოლოდ მაღალ ადგილებში ითესება, იგი, 

ბარჩი არ გვარობს“. იფქლს მი შველმარცვალ-საც ეძახიან 201, 

, ყველაზე კაი ა იფქლის ფქვილი ... იფქლმა ღვედიან ცომი 
-იცისად, გემნიერ პური (ხევს., 192). 

იფქლი, ანუ იფქილი მოჰყავთ მთელ თუშეთში გარდა პირი-. 

„ქითისა და ზემოგომეწრისა. თავთავი ფხიანია; მარცვალი – წვრილი 

·და წითელი. ითესება აპრილში... (თუშ., 552). 

(ვიცით) ი ფ ქ ლის ფქვილში ვალის არევა და პურად გამოცხობა 

'((თუშ., 553). 

იფქლის, ქერის, ქერშველისა და სხვათა ჩალას, აგრეთვე, ყარ– 

“ტს საქონელს აჭმევენ... (თუშ. 566). 

ძველად ი ფ ქ ლს უძახოდით, რადგან ქუბა ერია. ახლა ქუბა მოვ– 
'სპეთ და დოლა გავხადეთ (ფუტიეთი). 

იფქლი პურს თოხში თესავდენ მარიობის დამლევამდე, ხულუ– 

“გოს კი დაუხნავდენ მიწას შემოდგომის პირზე და, თოვლს რო მოე- 

'ლოდენ. მაშინ მიახნავდენ მიწას (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 

იფქლის პურს იყენებდნენ კორკოტისათვის... (ქვ. რაჭა). 

200 ლ. დეკაპრელევიჩი, შ. რუსთაველის ეპოქის მინდვრის უმთავრესი 
კულტურები, გვ. 7. 

20! ალ .ჭინჭარაჟუ ლი, დასაზ,, ნაშრ., გვ- 200. 
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ძალიან პურია (იფ ქ ლი პური) –– დიდებული პურია (ქვ. რაჭა, 

ფუტიეთი). 
ძველი პურია ი ფ ქლი, ითესება შამოდგომით. ადგილობრივ პუ– 

რებში ეგ შჯობია სუყველას, უფრო ბარაქიანია და კარგი ცხვება, ძა- 
ლიან თეთრია (ფუტიეთი). 

იფქლი პურებში უკეთესია, ფხიანი თაველი იცის. ითესება შე– 
მოდგომაზე. ადრე ვაბარებთ მიწას. მოსავალი და ბარაქა მეტი აქვს 

ყველა პურზე (ლეჩხ,, 36 ა). 

ივ. ჯავახიშვილის სიტყვით იფქლი ისევ, როგორც6 დიკა. 

„შველის-ძველი ქართული სახელია420, „..რომლის ანარეკლი უნდა 

გვქონდეს სვანურს „ითქ“-ში (XM6C6)“.. ხოლო მეგრული „ირქი“ იფქ- 

რისაგან უნდა იყოს „ფ“ გაქრობითა და „ქრ“-ს ადგილმონაცვლეობით, 

წარმომდგარი#209, 

არნ. ჩიქობავამ იფქლის სვანურ ითქ-თან კავშირი საეჭვოდ მიიჩ– 

ნია და ისიც აღნიშნა, რომ მეგრული ირქ-ის ქართული იფქლის ვარიან– 
ტად მიჩნევას ახლავს სირთულეები. ამავე დროს მანვე დაადგინა სვა– 

ნური ფექ „ფქვილი“ და ქართული იფქლის ფონეტიკურ-სემასიოლო- 

გირი კავშირი და იფქლში გამოყო, ერთის მხრივ, საწარმოებელი ფუძე 

ფქ“– ფექ და, მეორეს მხრივ, აფიქსები ი- და -ლ“–ალ?ს), 

არჩ. ჩიქობავას მიერ ი-ფქ-ლ-ის ასე დაშლას მხარს უჭერს და. 

ამართლებს თუშეთში დადასტურებული ფორმა იფქ-ილ-ი, 

16. დიკა. „დიკა“ IIIIICსIი-ების ერთ-ერთი სახეობის ქართული სა– 

ხელწოდებაა. ეს სახელი ჯერ კიდევ დაბაღებაში გვხვდება და, როგორც: 
ივ. ჯავახიშვილმა გამოარკვია“ბ?, შეესატყვისება ბერძნულ »სიბ--სა და 

ლათინურ წყინი!სი1-ს. 

„დიკა“ გ. მთაწმინდელსაც აქვს არა ერთხელ ნახსენები. მის მიერ: 

ბერძნულიდან ნათარგმნ ბასილი დიდის „ექუსთა დღეთაიში“ ვკითხუ– 

ლობთ: „...მრავალგზის ვთესით დიკაი მწითური, გინ თეთრ– 

დიკ აი და შავად გარდაქცეული მოვიმკით იგი,..+“206 

202 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გვ. 395. 

203 იქვე, გვ. 327. 

2% იხ. არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 171--172; მისივე, სახელ. 

ფუძ. აგებ., გვ. 53, 54, 57, 109, 128; მისივე 0 »IIM9MIC8ICIMVყ6CMMX VყC07მX 

#20186უხCM%MX 83ხIM08.--:1/73. #II CCCნ. 04#1M, I, M., 1948. 
205 იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I, გვ. 328, და 409. 

26 ბასილი დიდი, ეჟუსთა· დღეთაი; ტექსტი გამოსცა და გამოკვლევა დ» 
ლექსიკონი დაურთო მ. კახაძემ, თბ., 1947, გე. 55. 

ნი



აქ არა მხოლოდ „დიკა“,' არამედ ამ ხორბლეულის სხვადასხვა სა- 
ხეობის აღმნიშვნელი ორი, ერთმანეთისგან განსხვავებული, ძე. ქარ–- 

'თული ტერმინიცაა აგრეთვე დასახელებული. 

ს. ორბელიანის განმარტებით .- „დიკა გაზაფხულ ნათესი 
'ხუარბალი“-ა. „დიკას“ იცნობს გიულდენშტედტიც და კლაპროტიც“?297, 

სპეციალურ ლიტერატურაში „დიკას“ ანუ 1IILICხი) CმI1ჩ11ლ0ს თ-ის 

(-65ნ. II. 1ხზიისი, 1I. 06051C0 01) :0%ზ სახელით ცნობილია კავკასიის 
მთიანეთში, უმთავრესად კი საქართველოს მთიანეთში 

გავრცელებული საგაზაფხულო ხორბალი, რომელსაც „თავთუნისა და 

ყვავილის კილები მუდამ ფხიანი აქვს“. 

„დიკა“ ., გვხვდება ქართულ მხატვრულ მწერლობაში. იგი დღესაც 
ცოცხალი სიტყვაა საქართველოს მრავალ კუთხეში, 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

„ხორბალი ორგვარია საქართველოში: ძეელ-თესლი და ახალ-თეს–- 
სლი, ანუ დიკა. ძველ-თესლს სთესენ შემოდგომაზე, დიკას გაზა– 

ფხულზე“ (ი. გოგებაშვილი, ბუნების კარი, 1915, გვ. 20). 

„ „ამ მიწებში ეთესა: პური, ქერი, სიმინდი..., დ ი კ ა, ასლი..., შვრია, 

„ფეტვი... და სხე.“ (ნ ლომოური, მოთხრობები, 1926, გვ. 346). 

ა... (კარახელს) ხუთ კოდამდე დ იკ ა ჰქონდა დათესილი...“ (ვაქა– 

„ფშაველა, ტ. VI, 1939, გე. 407). 
დიკას ხმარობენ სასუფთაოდ -- აი ქადის გამოსაცხობად, ხინ- 

„ჭქლისათვის და სხვა (ასპინძა, ს. ჭობარეთი). 
პური ჯობია დ ი კ ას ძარღვით, კარგათ იზილება, იწიკება:; დ ი კ ა–– 

ქირშია: არ ეწებება კარგად, იშლება, მარა გამომცხვარი ქე ვარგა: 

თეთრია და გემრიელი (ზ. იმერ., 69). 

დ იკ ა ფხიანი გაზაფხულის პურია... (ლეჩხუმი, 36 ა). 

დიკა პური გაზაფხულის თესლი იყო (ქვ. რაჭა). 
დ იკა გაზაფხულზე ითესება (ქე. რაჭა, ფუტიეთი). 

ხვამრიელი მოსავალი იცის დ ი კამ, ისე ჯაბანია (ქვ. რაჭა, სხვა– 
-ვა). 

“დიკა გაზაფხულის პურია, ფხიანი... ცხოველი და ნოყიერი 

“(ზემო რაჭა..). 

... მამა-პაპიდანვე ჩვენში... სთესდენ დიკას (ფშავი, 126). 

207 იე. ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., L, გვ. 328. 

208 C. IIC8CMXVM, 1Iისთო L. – წ თ6MIსგ. რუიიგ2 CCC, II. M., 1934; 
8. I #6M%26720, IIთ6MIIVხI I 0V3III, თბ., 1948, გვ. 47-49; იზ. აგრეთეე, ალ. 

მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1949, გე. 13; და ქეგლ, ტ. III, 
-თბ, 1954. 
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დ იკა ითესება გახაფხულობით... (ქართლი, 216). 

დიკა უფრო ნოყიერი პური იყო.., გაზაფხულზე- ითესებოდა... 

(ზ. ქართლი, 542). 

დიკა პური.. ითესება გაზაფხულზე (ზემო ქართლთ. მოხისი, 

556). 
დიკა პური გაზაფხულზე ითესება ურწყავში მოდის... (ხ. ქარ– 

თლი, მეჯვრისხევი, 571). 

დიკა სუფთა პურია. არ ურევია მახობელი ... (ქართლი, ატენი). 

... ახალ-თესლი ქერი –– დიკა ქერი, უფრო კარგი გამოდის, ვი– 

დრე შემოდგომისა (შ. კახეთი, 896). 

.. კაკური ყანა და დიკა ორივე ერთია, თეთრი დოლივით იყო 

(ქიზიყი, 769). 

„დიკა... ხორბლის ჯიშია, ზოგის სიტყვით ცალკე ჯიშია, ზოგის 

სიტყვით თეთრი დოლია, ზოგისა –– კაკური ყანა, ზოგისა ––- წითე–- 

ლი უფხოა. ახლა აღარ არის 4209, 

დიკა იციან აჭარაში219 და ხევსურეთშიც?!!. კახეთში „დიკა“ სა- 

გაზაფხულო რბილ ხორბალს ეწოდება; ხორბლის ამავე ჯირს ხევსუ–- 

რეთში „დიკა-იფქლს“ ეძახიან?!?, 

სხვა ქართველურ ენათაგან პურეულის ამ სახელს -„ცნობს ჭანური. 
(ათინური?211, ხოფური, არქაბული)?!4. 

ჭანურად „დიკა“ ხორბალს ნიშნავს?215, 

ჭანური „დიკა“, როგორც არნ. ჩიქობავა აღნიშნავს: „მნიშენელო– 

ბითაც და აგებულებითაც ქართულ სათანადო სახელს ემთხვევა4"2)5, 

სვანურში ეს სახელი არ ჩანს, მაგრამ ყურადღებას იქცევს სიტყვა 

კულ, რომელიც ერთი ჯიშის საგახაფხულო რბილი ხორბლის სახელ– 
წოდებაა?!, 

209 სტ. მშენთეშაშეილი, ქიზიყური ლექსიკონი, გვ. 61. 

210 მისივე, აჭარის ეთნოგრაფიული მასალები, –-– ენიმკის მოამბე, 11, გე. 

“ 152-–-155. 

211 ლ. დეკაპრელევიჩი, დასახ, ნაშრ., გვ. 9. 

212 ალ. მაყაშეილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, გვ. 43. 

2:3 ნ, მარი, ჭან. გრამ., გვ. 139, 

214 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექსიკ., გე. 141. 

215 ალ, მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, გვ. 77. 

210 არნ. ჩიქობაგა, დასახ. ნაშრ., გვ. 141. 

2? ალ. მაყაშვილი, დასახ. ნაშრ., გე. 43 და 128; აგრეთეე, VI. II. LI M- 

#82827306, ნ9VCCM0--ლნმიC”!!! C,08მენხ, თბ., 1910. 

62



ასე რომ, ქართველურ ენებში დ იკ ა და კუ ლ?!ზ ხორბლის აღმნი– 

შვნელი ტერმინებია ,კერძოდ, საგაზაფხულო ზორბლისა. 

ძირეული ამ სიტყვებში -კ- ჩანს; სვანურ მონაცემებში ფუძის სა– 

წარმოებელი აფიქსი არის -ულ, დიკაში ბოლოკიდური -ა (–"ალ). 
დეტერმინანტი სუფიქსის ნარჩენი უნდა იყოს, დი- კი ნივთის კატეგო– 

რიის ნიშანია ისეთი, როგორიცა გვაქვს ჭანურ დი-შქა-ში „ხე“, დი–- 

მჭკუ-ში „ჭიანჭველა“ და სხვ.2!9. 

სვანური კ უ ლ ზანური წარმოშობის სიტყვა ჩანს?29. 
ძირეული -კ- საერთო მონაცემი უნდა იყოს არა მარტო ქართვე– 

ლურ ენათათვის, არამედ რიგ სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებისათვი– 
საც?! · 

განვიხილოთ ამ ენათა სათანდო მონაცემები. 
ჩაჩნურ-ინგუმურში ხორბალს კა ეწოდება (გიულდენშტედტი, 

პ. უსლარი, ზ. მალსაგოვი, დ. იმნაიშვილი). 

პ. უსლარს თავისი ჩაჩნური გრამატიკის ლექსიკონში მოყვანილი- 

აქვს ამ სიტყვის სხვადასხვა ბრუნვათა შემდეგი ფორმები: კენ, კენა, 
კიე, კელ; მრ. რ. სახ. კაშ. 

მისივე ჩანაწერით ჭვავს ჩაჩნურად სირჟი+ კა ჰქვია, რაც სიტყვა- 

სიტყვით „მავ ხორბალს“ ნიშნავს?222, 

სიმინდს ამავე ენაში (ჩაჩნურში) ჰააჟიკი//ჰიაჟიკ ეწოდება“?), მის მო- 
ნათესავ ინგეშურში კი, როგორც გიულდენშტედტის ჩანაწერებიდან 

ჩანს, XVIII საუკუნეში IIმძ5Cი1-#მ (ჰაჯი-კა) ჰრქმევია ინგუშური ფორმა 

დასახელებული სიტყვისა, სხვა ამ რიგის ფაქტებთან ერთად, აშკარას. 
ხდის, რომ ჩაჩნური ჰააჟიკი და ინგუშური II2ძ50ჩ1-MI კომპოზიტებია. 

კომპოზიტის მეორე შემადგენელი ნაწილი, ცხადია, არის ხორ- 

ბლის აღმნიშვნელი ჩაჩნურ-ინგუშური სიტყვა კა. 

პ. უსლარის ჰბაჟიკი-ს (X”მX1IM1I) მხ. რ. სახელობითის გარდა ბოცე– 

მული აქვს მისი სხვა ბრუნვათა ფორმებიც: ჰ.»აჟიკინ,. ჰააჟიკიხა, ჰბაჟი- 

კტო, ჰხააჟიკიე, ჰააჟიკილ; მრ. რ. სახ. პიაჟიკიშ. 

218 კულ ა, დავითიანის ცნობით გაზაფხულის ხორბალია, ის შეიძლება იყოს. 

უფხო (გურ-კულ) დღა ფხიანიც (ლგფხა-კულ); შდრ. ალ. მაყაშვილი, დასახ. 

ნაშრ., გე. 43, 127, 128. 

219 არნ, ჩიქობავა, სახელ. ფუძ. აგებ., გე. 170, 173, 

290 მისივე, #20180/ხCMIIC 9§3ხILII, IIX IICI00II90CMIIM C0C+28 M უდლმII!!! IIMI- 

XცMCIIIM6CMIII 06MIMM. «ბერიულ-კაეკასი- რი ენათმეცნიერება II, გვ. 261, 262--272. 

22! დი-კ-ა-ს (და კ-ულ სიტყვის) ასე დაშლას და მასში -კ ძირის გამოყოფას 

მხარს უჭერს ქართველური ენების მრავალი სათანდო ფაქტი. 

222 პ. უს ლარი, ჩაჩნური ენა, თბ., 1888, გვ. 222. 
923 იქვე. –. - · ' : ', ა 

ათ.



ანდიურად სიმინდს ჰეჭაინკა"?! ეწოდება (ა დირის მიხედვით ჰეჯინ- 

კა)“, ღოდობერიულად ჰაეჟინკა (ხ06XIIMIM2)”? თითქოს უდავოა, რომ 
აქაც სქმე გვაქვს კომპოზიტებთან, სადაც მეორე კომპონენტი ისევ ხორ- 
ბლის აღმნიშვნელი -კ-ძირიანი სიტყვა უნდა იყოს. 

არ არის გამორიცხული, რომ ანდიურ-ღოდობერული ჰეჭთინკა 

(ჰეჯინკა), ჰხეჟინკა იგივე სიტყვაა, რაც ჩაჩნურ-ინგუშური ჰთაჟი- 

კი // ჰთაჟიკ // ჰაჯი–კა. 

ხორბალს დარგუულად ანკი (ნათ. ანკე, მრ. რ. სახ. ანკურბი ან ან– 

კრუბი)?? ჰქვია. 

ანკი ეწოდება მას დღესაც ამავე ენის ჰურახულ??ბ დიალექტში. 
დარგუულის მეორე კილოში––წუდახარულში გვაქვს ანჭი, რომე- 

ლიც ანკი-დან უნდა იყოს მიღებული ი-ს წინ კ-ს გააფრიკატების გზით. 

გიულდენშტედტის ჩანაწერების მიხედვით ახუშურში, რომელიც დარ- 
გუულის ერთ-ერთი კ ლოა აგრეთვე, ხორბალს ჰრქმევია ანკე (8გოM0)219. 

კუბაჩურში ხორბალს აპე ეწოდება?39 კუბაჩური აჭე-ც -კ-ძირი- 
ანი ფორმიდან უნდა მომდინარეობდეს. 

პ. უსლარით დარგუულში სიმინდს ჰქვია პააჟლანკი ან პაჟლანკი, 
რაც მისივე განმარტებით ნიშნავს „არაბბულ ჩხორბალს“, ჰათჟლანკი 

გვაქვ. ჰურახულში და პაიჟლანვი // ჰაინანჭი წუდახარულში (შ. გა- 
ფრინდაშვილი), ხოლო კუბაჩურში სიმინდს პთაჟლაჭე ჰქვია (ალ. მა- 

პომეტოვი). 

გიულდენშტედტით ახუშურად სიმინდს ჰრქმევია ILIმძვალხყმი0MC (ჰაჯ- 

განკე?) 7. 
როგორც ვხედავთ, სიმინდის დარგუულის სახელების (650. კომპოზიტე- 

ბის): ჰაქლ-ანკი (+–ჰაჟლა ან კი), LIგძალხყმიM6, ჰაიჟლანჭი (<–ჰაიჟლა ანჭი), 

ჰ“ხაქლაჭე (<-ჰბაჟლა აქე), მეორე ნაწილს შეადგენს ამ ენის დია ბში 
არლოვი სარალი სეი MM <ნ კე ანპი, აჭე. დიალექტე 

ხორბალს ლაკურად ლაჭა"? ჰქვია, გიულდენმტედტის ჩანაწერით 
L6I50ჩ2 (ლეჭა)”?).. 

224 ცნობა ანდიურის შესახებ მომაწოდა ილ. ცერცვაძემ. 

1:95 #ტ. (წ იი, M2მ700Iმუხ! 18% #2VყCVIII 83ხIM08 M# ყმიბსს „#M0-XIIII0%C- 
#0 9VიისI, თბ., 1909, C. 98. ' 

226 იქვე, გვ. 98. , 

27? II. VCა20, 37800:02თM#9M L28XMმ3მ. §13სIM03M8გLIII6C, V, XIC0MIIIIIICMMII 8301M. 
228 ცნობა ჰურახულისა და წუდახარულის შესახებ მომაწოღა შ. გაფრინდა- 

შვილმა. 

22 გიულდენშტედტი, დასახ. ნაშრ., II, გვ. 523. 

230 ცნობა კუბაჩურის შესახებ მომაწოდა ალ. მაჰომეტოვმა. 

9311 გი უულდენმტე დტი, დასახ, ნაშრ,, 11, გვ. 523. 

232 პ. უუ ს ლარი, ლაკური ენა, თბ., 1890, გვ. 414. 

2133 გიულდენშტედტი, დასახ, ნაშრ.,, I1, გვ. 523.



პ. უსლარის ჩვენებით ნათ. გვექნება ლაჭალ: მრ. რ. სახ. ლაკრი, 

ნათ. ლაკრალ. 

ცხადია, ლაჭა“-ლაკა, კ–.ჭ და პირიქით ლაკურისათვის დამახასია– 

თებელია2424, | 

ლა-ჭ-ა-ში ლა- გაქვავებული (IV) კლასის ნიშანია, რომელიც რა- 

დან მომდინარეობს?35, ასე რომ, ლაქა“– “რაკა,. 

ლაკურში სიმინდის სახელებიდან ყურადღებას იქცევს –- ჰიაჟიკა 
და შაჰნალ ლაჭა22წ; პირველი ამათგანი იგივე სიტყვა უნდა იყოს, რაც 
ანდიურ-ღოდობერული პჰევჯინკა...// პთეჯინკა და ჩაჩნურ-ინგუშურ 

ჰპააჟიკი // პთაჟიკ // პაჯიკა-ს უნდა უკავმირდებოდეს??; მეორე –- შა- 

პნალ ლაჭა –- ორი სიტყვისაგან შედგება: მაპნალ „შაჰის“ და ლავა 

„ხორბალი“, ლაჭა, როგორც ზემოთ დავინახეთ, ლაკური სიტყვაა და 

ხორბალს ნიშნავს; ამგვარად, აქაც, როგორც რიგ მთის იბერიულ-კავ- 

კასიურ ენაში, სიმინდის სახელწოდება ორ შემადგენლიანია, გაკომპო– 

ზიტების გზაზე დამდგარი ორი სიტყვისაგან შედგება რომელთაგან 

მეორე ხორბალს აღნიშნავს. 

წახურში ფეტვს დიკ221% ეწოდება (ნათ. დიკიაინ, მიც. დიკიხის). 

დი- ამ სიტყვაში პრეფიქსი («65ი. IV კლასის ნიშანი) უნდა იყოს. 

გამოსაკვლევია –– დიკა წახურში ქართულიდან შესული სიტყვა 

ხომ არ არის. . 

მთის კავკასიურ ენათა ყველა ამ მონაცემის ერთმანეთთან შედა–- 

რება და შემდეგ მათი ქართველური ენების ფაქტებთან შეპირისპირება 

აშკარას ხდის, ერთი მხრიე, იმას, რომ რიგ იბერიულ-კავკასიურ ენაში 

ხორბლეულის ((85ი. მარცვლეულის) აღმნიშვნელი ზოგიერთი სიტყვის 

ძირი კ–//კ არის და, მეორე მხრივ, კი იმას, რომ დი- (ქართ,, წახ.), 

ან--%ნა- (დარგ.), ლა-“--რა- (ლაკ.) ამ სიტყვებში პრეფიქსებია, ხოლო 

-ა“%ალ (ქართ.), -ულ (სვან.), ი- (ჩაჩნ.-ინგუშ.), -ე (დარგ.) კი სუფიქ- 

სები. 

234 პ. უსლარი, ლაკური ენა, გვ. 7. შდრ. აგრეთვე შ. გაფრინდაშვილი, 

ბგერათშესატყვისობისათვის დარგუულსა და ლაკურში. –- იკე, ტ. VI, გე. 304. 

235 ვ. თოფურია, გრამატიკული კლასები და მათე ექსპონენტები ლაკურ ენა- 

ში. –- ენიმკის მოამბე, XII, გვ. 177–--181, 

236 ცნობა მომაწოდეს ლაკებმა –-– ყუმუხის მკვიდრმა შაბან აკიევმა და 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის "ტუდენტებშა» ალი აკიევმა და ისა 

აბდულაეემა. 
237 ამავე წარმოშობისა ჩანს არჩიბული ჰა ჟალა-ც _ სიმინდი“, 

238 ა, დირ ი, წახური ენა, თბ., 1913, გვ. 155. 

5. ოტია კახაძე 65



უსუფიქსოდ გვაქვს წარმოდგენილი წახური დიკა ('-დიკ). 

ამრიგად, დი-კ-ა-ში -კ- ძირია, რომელიც რიგი იბერიულ-კავკასიუ- 

რი ენის სათანდო მონაცემში წარმოდგენილია კ-1://კყ-ს სახით, დი- 

კლასის ნიშანია, -ა კი დეტერმინანტი სუფიქსის ნარჩენი. 

არ შეიძლება აქვე არ აღინიშნოს, რომ თეთრმარცვალა დიკის სა– 

ხელად ს. ორბელიანს ნახმარი აქვს სიტყვა „ებრენიკი“; ის წერ»: „ებ- 

რენიკი თეთრმარცვალა დიკა (ხორბალი 8C)“, ხოლო მისივე მეორე 

ნაშრომში ერთგან ვკითხულობთ: „ვინ ნახა ქვრიმა დათესოს და ებ- 

რენიკი მოიმკოს“ (სიბრძნე სიცრუისა, გვ. 22).



· თავი მეორე 

აურეულ მცენარეთა ნაწილების სახელები 

1. ჯეჯილი, ძვ. ქართულში „ჯეჯლიცა“ და „ჯეჯილიც“ გვხვდება. 
თანამედროვე ქართულში „ჯეჯილი“! გვაქვს. აჭარამი2 დადასტურე- 

ბულია „ჯეჯლიც“. - 
· „და დაიბანაკებდენ მათ ზედა, და განრყუნიან ჯეჯლი ქუშყანი- 

სა...“ (დაბად,, მსაჯ., 6,4). 

.. შირი სიწმინდისა მარადის გულსა მისსა დანერგულ იყო აღმო– 

მცენარშფ ჯეჯლსა ღმრთისმსახურებისასა..“ (ცხორებაი გრიგოლ: 

ხანძთელისაი, გვ. გ.). 

„რაჟამს უკუე აღმოსცენდა ჯე ჯილი და ნაყოფი გამოიღო, მა– 

შინღა გამოჩნდა ღუარძლი იგი“ (მათე, 13,26 (C) იხ. 0 LC). 

„ხოლო მან მიიხუნის, და უფროის განამტკიცნის ჯე ჯ ილნი იგი 
მისნი სიღრმესა შინა...“ (ექუსთა დღეთაი, 52,33). 

აჭარულში ახალ ნათესს ჯეჯილი ჰქვია, ხოლო ოცი დღის მო– 

სულს აჯეჯლებული?, 
შემდეგში ამუა ჯეჯილი (ქართლი, დიდი ატენი). 
ნაოშს..., მარიამობის თვეში და ენკენისთვეში ჰხნამდენ, ღვინო- 

ბისთვის პირველიდან დაიწყებდენ ფარცხვასა, და მანამ თოვლი მოვი– 

დოდა, მანამ ჯე ჯ ი ლი გადამჯდარი გყო (შ. კახ., 873,2). 

ჯე ჯილია მანამ, სანამდის თავს ამოიღებდეს, მერე, თავს (რომ)» 

იყრის –– თავნაყარი პური (ქვ. იმერ.). 

პურეულის ჯეჯილი რომ სათავთავედ მოვა, გაიბერება, ორ– 

სულად არისო, იტყვიან... (ქიზ., 775). 

ყვავილის შემდეგ (ჯე ჯ ი ლმა) უნდა აიღოს ნაწილი. თუ ყვავილ– 
ში წვიმა არ მოუვიდა, ამშივდება (ქიზ., 775). 

ჯეჯილი (//ჯეჯლი) „ახალმოსული3 ყანას ჰქვია, „ახლადაღ–- 

1 იე. ჯავახი შვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. 277. 

2 სტ. მენთეშ8 აშ ვ ი ლი, დასახ, ნაშრ, I1, გვ. 153, 277. 
73 ს ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, 5. V. ჯეჯილი. 
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მოცენებულ მცენარეულობას „ჯე ჯლი“ ეწოდებოდა..., რასაც ეხლა 

ჯეჯილს ვეძახი“-თო –- განმარტავს ივ. ჯავახიშეილიშ?, 

ცალკე უნდა აღინიშნოს, რომ აჭარაში, სადაც დაცულია ძვ. ქარ- 

თული „ჯეჯლი“, ისმის „ჯეჯილიც“. მაგრამ აქ ჯეჯილი არ ნიშნავს ახ- 

ლადაღმოცენებულ ყანას (ამ მნიშვნელობით ჯეჯლი იხმარება), არამედ 

'შემოდგომის ხორბლეულის ერთი ჯიშის სახელია. 

ამ მნიშვნელობის მქონე სიტყვა სხვა ქართველურ ენებში, სამწუ- 
ხაროდ, ჯერჯერობით არ არის მიკვლეული. ამიტომ, ერთი შეხედვით, 
ქართულში „ჯე ჯილი“ განმარტოებით მდგომი (უთვისტომო) სიტ- 

ყვის შთაბეჭდილებას ტოვებს. მაგრამ ეს თითქოს ასე არ უნდა იყოს. 

_ ჯეჯილი ფონეტიკურად საკმაოდ სახეცვლილი სიტყვა ჩანს; -ილ 
დეტერმინანტი სუფიქსია; ჯე-, საფიქრებელია, დე-საგან მოდიოდეს და 
წარმოშობით ნივთის კატეგორიის ნიშანი იყოს. 

ამგვარად, "დე-ჯ-ილ–+ჯე-ჯ-ილ?. თვით, "დე-ჯ-ილ-იც, ივარაუდება, 
ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად მიღებული სიტყვაა, კერძოდ, 
მეორეული უნდა იყოს ძირეული ჯ. 

თუ ეს ვარაუდი მცდარი არ არის, მაშინ ჯეჯილი-ს სახით ჩვენ 

გვექნება ერთი იმ სიტყვათაგანიზ, რომელსაც მართალია მეტად სახეცვ- 

ლილად, მაგრამ მაინც დაუცავს როგორც დეტერმინანტი სუფიქსი (L6§ი. 
-ილ-), ისე ხივთის კატეგორიის ნიშანი (L650. დე-). 

2. წუელი. ს, ორბელიანის განმარტებით წუელი არის „...ყანის 
ძირი ვიდრე ვუვილამდე...“ 

სახელოვანი ლექსიკოგრაფის ამ განმარტებას კარგად ადასტურებს 

შემდეგი საილუსტრაციო მაგალითები ძვ. ქართულიდან: 

„..თვსით თავით ქუეყანაი ნაყოფსა გ“მოიღებნ: პირველად წ უ- 

ელი, მერე თავი და მაშინ-ღა სავსშ იფქლი თავსა მას შინა (მ., 4, 

28 0L)7. | | 
..და გინათუ თესლთაგან, ეგრეთცა საჭირო არს, რაითა პირველად 

აღმოაცენოს და მერე მწუანვილ იქმნეს, ' და მერმე თივა, და მერმე 

“ 4 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გვ. 277. 

5 არნ, ჩიქობავა, სახელის ფეძის უძველესი აგებულება... გვ. 171, .173, 
174; მისივე, შედარ. ლექსიკ., გვ. 114. ' 

6 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება... გე. 171, 173, 

174; მისი ვე, შედარ. ლექსიკ., გე. 72, 105, 129, 158. : 

7 ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატბერდული ხელნაწერის 

მიხედვით (897, 936 და 973 წწ), გამოსცა ა. შანიძემ, თბილისი, 1954 წ. 
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თეად, რაჟამს განსხვს წ უე ლაი იგი მისი და განვმის“ (ექუსთა დღე– 

თაი)მ, 
„--ვითარ-იგი მუჭლებითა მოირტყმის წ უე ლაი იფქლისაი, რა– 

ითა... ადვილათ იტვიოთოს სიმძიმე თაგისაი“... (იქვე). 

ბერძნულში სათანადო ადგილებზე გვაქვს თLთXსC? (მ. 4,28) და Xთ- 
»თს»% „(ქესთა დღეთაი, 52, 28, 53, 11), ლათ. CგI)ი1V§5 (იქეე) და ჩM0Lხმ 
(მ., 4,28). ამათგან. პირველი სამი ჩალის ღერს ნიშნავს უკანასკნელი 
კი ბალახს, მწვანეს (3ი/68ხ). 

წუელიდან ნაწარმოები სიტყვა ნაწუელარი ს აბას ასე განუმარ– 

ტავს: „ყანის ჩალა (-+L მონამკალი #)“. 

სიტყვა წუელი ახალ ქართულში არ შენახულა; ის არ გვაქვს არც · 
სალიტერატურო ქართულში და არც დიალექტებში. მაგრამ საქართვე-' 
ლოს სხვადასხვა კუთხეში დღესაც ისმის ნაწუერალი, რაც ნა- 
წუელარის ფონეტიკურად სახეცვლილი ფორმაა: ნაწვერალი“-ნა- 

წუელარი. 
მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

ნაწუერალი მოთიბული ყანის დარჩენილი ძირია ტართლი).. 

„ნაწვერალის (ე: ი. პურის მონათიბის ნარჩენის...) აოშვა. 

(ზ. ქართლი, 590). 

' „ნიადაგი მდიდარია და, რასაც დასთეს, გიჟდება. ამ გვარად. 

გაზრდილს ჭირნახულს მაღლა უნდა მკა, რომ -ნაწვერლად ერთი 

ჩარექი ღერი კი არ დარჩეს, არამედ არშინი.., რომ გალეწვა არ გა–. 

ძნელდეს ნამჯისა“ (ივ., 1886, M# 108––2). 

ნაწვერალი ნაყანარი მიწაა (მანგლისი). 

ნაწვერალი მომკის შემდეგ დარჩენილი „პურის ჩალა არის“ 

(ასპინძის რაიონი, ს. ჭობარეთი). 

ნაწვერალი არის დიღიხნის დარჩენილი, 3--4 წლამდე დაუ- 

მუშავებელი ყანა (ჯავახეთი). 
ნაწვერალი პურის მომკის შემდეგ დარჩენილი ყანის ნაშთია 

(საჩხერე, ბ. ი. წერეთელი). 

როგორც ამ მაგალითებიდან ირკვევა, დიალექტური „ნაწუერალი“. 

მეტ-ნაკლები სემანტიკური გადახრით იმასვე ნიშნავს ძირითადად, 

რასაც საბას ნაწუელარი. 

ამგვარად, წუელი // წუელაი ძვ. სამწწერლობო ქართულში პურეუ– 

ლის ღეროს ნიშნავდა! თანამედროვე ქართულში ის არ გვხვდება. 

8 ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, გვ. 52, 28.. 

9 იე. ჯავახიშვილი,.დასახ,, ნაშრ., 1, გვ. 278. 

10 ვ, თოფურია, რედუქციისათვის ქართველურ ენებში. –- იკე, II, თბ., 

1947, გვ. 78. 
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ნაწუელარი–+//ნაწუერალი კი გვაქვს როგორც ძველ ქართულში, 

ისე თანამედროვე ქართულის დიალექტებში და მომკის შემდეგ დარ- 
ჩენილ „ყანის ჩალა“-, ყანას აღნიშნავს. 

როგორც მეგრულში, ისე ჭანურში პურეულის ღეროს აღსანიშნა–- 

ვად იხმარება „წუ“!!. : 

' ჭვავის „წ უ ს“ (=ღეროს) საღორეში ღორს ვუგებდით, საღორე- 
საც ვხურავდით. ჭვავის „წუსაგან” ჭილოფსაც ვქსოვდით ნაბდის გა– 

სათელად (ხ. სამეგრ., 130). : 

(ქობალის) ნაქერქას (ბზეს) ,წ უ ს“ უწოდებენ (ხხ. სამეგრ.). 

ამასვე ნიშნავს „წუ“//„წვი“, მრ. რ. წუარ//წუ-ვ-არ!, სვანურში: 

..გალეწვა იციან პურის, ქერის და, ძალიან ძვირად, „მანაში“-ს, 

პვავის, რადგან ჭვავის კოროლს, „წუვარ“-ს, ხმარობენ საბძლის და 

ჯ»კარაპნის“ დასახურავად (სვ,, 239). 

„საქართველოს ეკონომიური ისტორიის“ მეორე ტომში ივ. ჯავა- 

ზხიშვილი წერ” „.. „წუ“.. რომ „წუელი"“-ს ბოლომოკვეცილი ფორ- 

შაა ეს სრული უეჭველობით საბძლის აღმნიშვნელი ჭანური სიტყვის 

„ოწუალე“-თი მტკიცდება, რომელიც სა-წუელ-ეს (ო-წუალ-ე) უდრის 
და ჰნიშნავს. აქ, მაშასადამე, ეს ტერმინი სრულად არის დაცული „წუა- 
ლი“-ს სახით, ცალკე სიტყვად ხმარების დროს-კი მას: ბოლოკიდური 

„ალი“ ჩამოსცლია და მხოლოდღა „წუ“ დარჩენილა“!), 

ივ. ჯავახიშვილის მიერ მიკვლეული ზანური (65ხ. ჭანური) წუ-ს 

სრული სახის წუ-ალ-ის, ქართულ წუ-8ლ- და სვანურ წუ-ვ-არ-თან შე- 
დარება იძლევა საშუალებას, ერთის მხრივ გამოიყოს ძირი „წუ“, 
რომელიც საერთო ელემენტია ქართველურ ენათათვის და, მეორე 
მხრივ, ბოლოსართები-––-ელ (ქართ.), -ალ (ჭანური) და -ვ (სვანური)15, 

წუელის მნიშვნელობით ძვ. ქართულში ღერი-ც უხმარიათ. მაგა- 
ლითად, გ. მთაწმინდელის მიერ ბერძნულიდან XI ს. თარგმნილ ბა- 

სილი დიდის „ექუსთა დღეთაიში“ ვკითხულობთ: 

  

1 IM. გ. Lხიი #36. LI 0იმMMმXI%#მ MMIIი0/ხCM00:0 (II800CM0+0) 936ხIMმ C X06C- 

20M21M6C0 M C208200M.--M%9#. VII, CIIნ, 1914, C. 382; ნ. მარი, ქან. გრ., 212. 

12 ალი დავითიანის ჩვენებით წუ-არ ბალს ქვემოური ფორმაა, ხოლო წუ- 

ვ-არ ბალს ზემოური. 
13 იხ. დასახ. ნაშრ,, LI, გვ. 79. 

14 „..წუელი პურეულის ღერო („...ქ ყნაი ნაყოფისა გამოიღებნ: პირველად წ უ ე– 

ლი, მერმე თავი და მაშინღა სა_სფ იფქლი თავსა მას შინა“, ტ. ბ., მკზ., IV, 28) 

ნაწარმოებია -ელ ბოლოსართით; ძირია წუ. იგი დაცულია მეგრულში (ი. ყიფში- 

ძე, მეგრ. რუს. ლეგსიკ); ე. თო ფუ რია, რედუქცია ქართველურ ენებში. –- იკე, 
1, გე. 78--79; იხ. აგრეთვე, გ. რო გავა, წემალ-სიტყვის ეტიმოლოგიისათვის (საქ. 

#სრ მეცნ. აკად. მოამბე. ტ. VI, # 3, 1945, გვ. 231-–213), 

15 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძეელესი აგებულება... გე. 85. 
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»--განტფებინ ჯეჯილი იგი და ძირთა მიერ მოიტაცებნ ნოტიოსა 
და მიზიდვითა მვურვალებისაითა მოიღოს სიპოხე ქუეყნისაი, რაოდე- 
ნიცა უვმნ, და განუყვის იგი ღე რსა მას და ქერქსა, და იფქლსა, და 
ფხასა, და ბუდესა იფქლისასა,..415, ? · 

ბერძნულ და ლათინურ ტექსტებში შესაბამის ადგილზე წერია 
XთMთIო და CმIთს§. სხვა ადგილებში (52, 28, 53, 11) ბერძნული Xთ–- 
X2სუ, 7) გ. მთაწმინდელს უთარგმნია როგორც წუელა. ცხადია, ღერი 17, 
აქ გ. მთაწმინდელის მიერ ნათარგმნ ძეგლში, წუელის სინონი ია. დაახ- 
ლოებით ამავე მნიშვნელობით იხმარება Iღერი თანამედროვე. ქართულის 
დიალექტებშიც, სადაც გაიგონებთ: „პური ღერი“ (ქვ. რაჭა), „პური 

რუები“ (ი „ჩალი ღერი“ .· იმერ.), „ჩალი ღერეები“ (ი ა წი შღე! ე C იან. ლ არი. (ქვ. იმერ.), „ჩალი ღერეები“ (იქვე) დ 

დაბადების თარგმანში „წუელის“ მნიშვნელობით გვხვდება „ლერწა- 

მი“-ც, რის შესახებაც იე. 'ჯავახიშვილი შემდეგ განმარტებას იძლევა: 

„იობის 24, 24-ში ნათქვამია: მეტისმეტი გვალვისაგან „ჭუვილი ლერწ- 

მისაგან მყის განვარდა“-ო, თავთავი მოცვივდაო. ბერძნულად აქ ნახმა- 
რია X2V)2.თსI, ლათ. 5სთოI(81065... საფიქრებელი იყო, რომ აქ მთარგმ- 

ნელს ლერწამი იმიტომ აქეს ნახმარი, რომ ბერძნულად სწორედ ლერწ- 

მის აღმნიშვნელი სიტყვა „ჰე კალამე“-ა1მ. 

3. მუხლი. პურეულის მცენარეების ღერს ისე, როგორც მრავალი 
სხვა მცენარის ღეროს, აქვს კორძები, რომელთაც ძველ ქართულში და 
თანამედროვე ქართულშიც „მუხლები“ ეწოდება. 1 მეფეთა 17, 51-ის 

დამოწმებით ს. ორბელიანი ამ ტერმინის ასეთ განმარტებას იძლევა: 
„..მუვლს უწოდებენ ლერწამის როკს და მისთანათა“, მაგრამ მეფეთა 

წიგნში დასახელებულ ადგილზე მუხლი არ არის. 

„მუჯლი", როგორც პურეული მცენარის ღეროს ერთი ნაწილის 

აღმნიშენელი, გვხვდება გ. მთაწმინდელის მიერ თარგმნილ ბასილი დი– 
დის „ექუსთა დღეთაი-ში, სადაც ვკითხულობთ: „..მუხლებითა 

მოირტყმის წუელა იფქლისაი, რაითა... ადვილად იტვირთოს სიმძიმე 

თავისაი, რაჟამს-იგი სავსე არნ ნაყოფითა და დადრეკილ ქუეყნად. 
· ვინაიცა სუდაი კნინ-ღა და უმ უ ვლო არს, ვინაითგან არა აქვს სიმ– 

ძიმე თავსა მისსა ხოლო იფქლი კორძებითა მით და მუჯვლე- 

ბ ი თ ა მოჰკრძალა ბუნებამანი!9, 

"16 ბასი ლი დიდი, ე:უსთა დღეთაი, გვ. 53, 5. 

I7 იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გე. 277. 

18 იქვე, გვ. 278. 
19 იზ. დასახ. ნაშრ., გვ. 53. 
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დიალექტებში გაიგონებთ: „მ უხლშია პური“... (ქართლი). 

(პურის) „მუხლში ყოფნა არის ყვავილის ამოღების დრო 

(ქართლი). · 

ჯეჯილი როდესაც მ უ ხლში შეიმართება, მ უ ხლშია, და ამოი– 

ტანს (=IC) თავთავსა. შემდეგში ყვავილი მოიყვება (ქართლი). 

ფარჩხას (ფეტვს) თავზე ერთი თავთავი აქვს, მაგრამ მუ ხლებ– 

შ იაც თავთავებიან ტოტებს გაუშვებს ხოლმე (შ. კახ., 899). 

4. ჩალა. ს. ორბელიანის განმარტებით ჩალა „ყანის ნაწუელარ"-ს 

ეწოდება??. ე. ი. იმას... „რაც პურეულ-ქრთილეულის წუელი, ანუ ღერო 

იყო და მოქრილი თავთავმოცილებულია“, –- შენიშნავს ივ. ჯავახი–- 

შვილი?!. 

გ. მთაწმინდელის მიერ ნათარგმნ „ექუსთა დღეთაი“-ში ერთგან 
ჩალა და წუელი ერთი და იგივე მნიშვნელობითაა ნახმარი: 

(მერცხალმან) „...რაჟამს შემსჭუალნის ბუდენი თვისნი, ჩალასა 

მოიღებნ პირითა, ხოლო თივასა, ვინაითგან ფერვითა ვერ ძალუც აღ- 

ებად, დაასოლენის ფრთენი თვსნი წყლითა და მერმე ანგორვის მტუერ- 

სა, და ესრეთ ღონე იძიის თივისა მის სავმარად, რაითა დაამყაროს 
ბუდე თვისი და ესრეთ შეჰკრის წ უე ლი იგი თივითა, ვითარცა წე– 

ბოითა.., 422, 

„ჩალა“ თანამედროვე ქართულის ყველა დიალექტში გვხვდება. ის 

აღნიშნავს როგორც პურეულ-ქრთილეულისა და ფეტვნაირთა გამხმარ 

ღეროს, ისე სიმინდის ხმელ ღერსაც?2პ), 

მოვიყვანოთ მაგალითები: 

იფქლის, ქერის, ქერშველისა და სხვათა ჩ ალას და აგრეთვე ყარ– 

ტს საქონელს აქმევენ; მაკატას ზოგი აჭმევს, ზოგი არა (თუშ., 566). 

ჩალის გადახდის შემდეგ, ხარებს გადააყენებენ, საბოლოოდ 

გასწმენდნენ ჩალისაგან კალოს ... (ფშავი, 135). : 

ჩალის დაწყობა სახლზე პირით ქოშ (საინგ., 14). 

ჩალის კონების დაყრა-გასწორევა (გასწორება) (საინგ., 15). 

ხეებზე ჩამოუკიდებდით ჩალ ებს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 

არც ქერს აქვს ბზე. მისი ჩალაც ისეთია, როგორც ჭადის ჩ ა–- 

ლა (ფუტიეთი). 

  

20 იხ. ს.-ს, ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, §. V. ლელწამი, 

21 ივ. ჯავახიშვი ლი, დასახ. ნაშრ., II, გე. 90. 

22 ბასილი დიდი, დასახ. ნაშრ., გვ. 97. 

28 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ,, 11, გვ. 90. 
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ჭადის ჩ ალას აჭმევენ ცხენებსა და ხარებსაც –– თივას ისა სჯო– 
ბია, უფრო მარგებელია (ფუტიეთი). 

„პურის ჩალა ცალკე იქნება, ხორბალი ცალკე (ფუტიეთი). 
თურმე იმას რამდენი ჩალღერეია, სუ ცოდნია (ქვ. იმერ.). 

· სიმინდის და ღომის ჩ ალას სქრიდენ და კონებად ჰკრავდენ... 
(გურ. 89). 

ჩალა პირველში ენას 'ამეიღეფს, მეე კოტა”! გახთება ენა, 

„კოტაი ამეიღოო“ ვიტყვით (აჭარა, 143). 

თუშეთში, ფშავმი და სხვაგან თავთავგაცლილ სვილის ჩალას 

ყარტი ეწოდება, ხოლო ლეჩხუმში და რაჭაში ზანდურისა და მახის 
უთავთავო ღეროებს ფესვებითურთ კო რო ლი ჰქვია. 

(სვილის) გაბერტყვის შემდეგ დარჩება „ხვავი“ (ე. ი. მარცვლის 

გროვა) და „მაკატა,, ან „ნათავთა", ე. ი. ნათავთობი2? ერთად და 

„»ყარტი"“, ანუ თავთავგაცლილი ჩალა ცალკე... (თუშ., 564)... 

ყარტი ფშაურში ჭვავის ნაბჯაა-ო (5IC), რახიკაშვილზე მითითე– 

ბით განმარტავს ი. ჭყონია25, 

სახლს გეერდით საბძელი უდგას ყ ა რტ ით დაფარული (ეაჟა, V, 

19,7). 

საბძელზე ყ არ ტი დამპალა და დაბლა გაფენილა (ვაჟა, V, 19,8). 

ამასვე ნიშნავს ის ხევსურულშიცტ: 

ყარტი სვილის გაბერტყილი ძნაა (ხევს.). 

„მარცვლისაგან დაცლილ სვილის ძნას ყ არტი ეწოდება"?7, 

ზანდურის და მახის ღერები ძირებიანად კოროლია (ლეჩხ). 

კოროლი პურის უთავთავო ნამჯაა; ხმარობენ ბოსლის ღასახუ– 

რავად (ლეჩხ.). 

კოროლი გრძელი ნამჯაა (რაჭა)?28მ. 

ვ. ბერიძეს კოროლი ასე განუმარტავ: „კოროლი (რჭ. ვლ. ფ.) 

24 კოტაი –- „ტარო“. 

25 თუშურში „მაკატა ძნიდან მოტეხილი თაეთავია..“ (თუშ., 564), გურულში 

(და ჭანურში) სიმინდის თავის აღსანიშნავად იხმარება კატარი. ამ ორ სიტყვას ერთ– 

ნაირი აქვს „შუა“ ნაწილი -კატ-. კითხვა ისმის, ხომ არ არის ეს -კატ- ფუძისეული, 

მა- და ა- (მა-კატ-ა-ს) კი აფიქსები (იზ. არნ. ჩიქობავა, შდრ. ლექსიკ., გვ. 143). 

26 ილ. ჭყონია,'„სიტყვის კონა“.--M9191,„ 1. Lპბ, 1910, 5. V. უყარტი. 

27 ალ, ჭი ნჭარაუ ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, გე. 207. 

28 ცნობა მომაწოდა ალა. მაყაშვილმა. 
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ზანდურის (პურია, ძველად თესავდენ რაჭაში) ღეროები(ა), სახურავად 

იხმარება, 30-––40 წ. ძლებს, ყარტი“?9, 

თუ ჩალა ახალია (მწვანეა), მას ნედლ ან ახალ ჩალას ეძახიან. 

ახალი ჩ ა ლა (ქართ,, 34). 

ნედლი ჩალა (ქართ,, 38). 

ე ჩალა ჯერე ნედლია, არ დეიხვინება (ქვ. იმერ.). 

+” ჩალას გვაქვს ჭანურში და უნდა გვქონდეს _ მეგრულშიაც. მას 3 
ალ“-ის სახით ვხვდებით სვანურშიც, სადაც ის, როგორც წ. მარი აღ- 

ნიშნავს, სიმინდის ღეროსაც (,CI60XCMხ #VIMV0IV3ხ1“). ნიშნავს და ჩალის 
(„MVXV0V39მ9 C0M0Xმ“) მნიშვიელობითაც იხმარება 37. 

თ. გონიაშვილსჰ3) შესაძლებლად მიაჩნია ქართული ჩალისა და ჩა- 

ჩნურ-ინგუშური პურის ჩალის და, საერთოდ, ჩალის აღმნიშვნელი სი–- 
ტყვის ჩა-ს დაკავშირება და ძირეული ჩ-სა (ქართ., ჩაჩ.-ინგ.) და დე- 

ტერმინანტი სუფიქსის -ლ-ს (ქართ.) გამოყოფა. 

5. ნამჯა. ნამჯა (//ნამჯი –– დ. ჩ.) და მისი ფონეტიკური ვარიანტე- 
ბი: ნაბჯი // ნამჯი (ქვ. რაჭა), ნამჟა (ინგილოური) საქართველოს თით- · 

ქმის ყეელა კუთხეში გვხვდება. მას რამდენიმე მნიშვნელობა აქვს: 

-. 1. ნამჯა ნიშნავს იმას, რაც ყანის მომკის შემდეგ დარჩება, ე. ი. 

ყანის ნაშთს, ნაწვერალს, მომკილ ყანაში დარჩენილ ჩალას (ივ. ჯავახ., 

საქ. ეკ. ისტ. II, 89; აკ. შანიძე, ვაჟას ლექსიკ, I ტ.; ალ. მაყაშვ., 

„..მემც.“; სტ. მენთ., „ქიზ. ლექსიკ.“ და სხვა), ან იმას, რაც მოიმკეს, 

ე. ი. პურის ღერებს –– უთავთაოს ან თავთავიან” (დ. ჩუბინ., სტ. 
მენთ. „ქიზ. ლექსიკ“., ახალციხის რ.)., . 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

როგორც მოვჭრით ყანას, ისე უნდა დაიხნას ნამჯობზე (LX ქართ., 

575), 
„ღორი ნამჯაში დაუდიოდა, ჩარჩენილი თავთავით თუ ჩაბნე– 

ული მარცვლით ჰკვებავდა (ვ. ბარნ., მოთხრ., 129). 

„როს მოიმკება, მაშინ-კი აეცრემლებათ თვალია, აიყრებიან იქე– 

დან, დაეფუშებათ გალია... ნამ ჯაში მღერის მარტოკა 'თაე-მოსაკვდა- 
ვი კალია“ (ვაჟა, I ტ. „ყანა"). 

„საპირეს“ ხარს აუდებენ ტუჩებზე (პირზე) ლეწვის დროს, რომ 

პურის ნამჯა არ შეჭამოს (ზ. რაჭა, 38). 

29 ე. ბერიძე, სიტყვის კონა, 5. V. კოროლი, 

30 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., 11, გვ. 90-91. 

31 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 145. 

მმ იხ. ნ. მარი, წCდ61I/90C#M6 M2382IMM9 IC0068ს08 # 0201CVIMM, C. 83L. 

33 იხ, თ. გონიაშვილი, ლექსიკ შეხეედრები ჩაჩნურისა ქართველურ ენე- 

ბთან. –– ენიმკის მოამბე, V-–-VI, გვ. 588. 
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ხნ ამჯი პურის ჩალაა (ზ. რაჭა, 7 ა). 
ნამჯას რომ დაასვენებენ, გახაფხულზე იმას ჰქვია ნაჩხატი (გ- 

კახ., 282). 

ნამჯა არის მოჭრილი, დაუტეხელი პურის ჩალის ღერო (ახალ–- 

ციხის რაიონის, ს. ჭობრეთი). 

... მინ ნაქნარ ნამ ჟ აი ელეწვის... (საინგ., 36). 

„.ნამჟის მიმოყრა ფიწლით კალოში (საინვგ., 37). 

დაფიჩხვის შემდეგ (ქოხს) ნამჯას დაპხურავენ (+ტ. მენ., „ქიზ. 

ლექსიკ.“, 55). : 

„მოვიდა ნაბჯი, მოვიდა“, –-– დაიძახეს როდესაც დაინახეს 

მომკილი პურით დატვირთული ურმები (ქვ. რაჭა). 

' 2. ზოგან ნამჯას (ძვე. ნამჯი, ნაბჯი) უწოდებენ აგრეთვე მჭე- 

ლეულს (6. იმერეთი, ლეჩხუმი...), ან –– ძნას (რაჭა-ლეჩხუმი). 

ნამჯი ძნის ხელეურია (ლეჩხ). 

ნ ამჯა ხელეურია (საჩხერე). 

ნამჯი პურის კონაა (ლეჩხ.). 

ნაბჯი ძნაა (რაჭ.). · 
ნამჯის მოკორნა-დალაგება (ხ. რაჭა, 12 ა). 

რო შეიკვრებოდა.. ულოთი, ის ერთი ნაბჯია (ქე. რაჭა, ფუ– 
დტიეთი). : 

ღეო 20 ნაბჯია (ფუტიეთი). 

ხუთეული 5 ნაბჯია (ფუტიეთი). 

ქეე მოგვპარეს 7 ნაბ ჯი (ფუტიეთი). 

ჩაშლა –-– არის ნამჯების გაშლა, აბურდვა (ფუტიეთი). 

სოველი ნ ამჯია და გოდოუაროს ბხემ (ფუტიეთი). 

სამ ღეოს ერთი ნაბჯი (კონა) აკლდა იქა... 4 ნაბჯი მადანა გა– 

მოჩნდა... ქვევიდან მუადგათ ნაბჯები... (ფუტიეთი). 

–- თამარა, თქვენი რამდენი იყო, ხუთი ღეო? -- ხუთი ღეო და 

ორი ნაბჯი (ფუტიეთი). 

ზომიერათ უნდა მოჭრათ და კარგად შეკონოთ ნაბჯი (ფუტიე- 

თი). - ' 

3, ნამჯა წუელის (წირის) სინონიმადაც უხმარიათ (სტ. მენთ. 

»ქიზხ. ლექსიკ."). 

პურეული მცენარეების ღეროს ნამჯას ეძახიან. აქით-იქიდან რომ 

ამოსდის –– ფოთოლსა და ფონს ეძახიან (ქიზ., 774). 

ნამჯის ქსელი (გ. კახ., 67). 

ნამჯის გიდელი (გ. კახ., 66). 

ნამჯის... ქუდები (თიანეთი). 
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ნამჯა საწარმოებელი ფუძეა ნამჯობისათვის, რაც ნაყანევ ად- 

გილს ან თვით ნამჯას ეწოდებაბ!. 

ივ. ჯავახიშვილის მოსაზრებით „ნ ამ ჯა... ვნებითის მ ი მ- 

ღეობასა და ნამკალის ფონეტიკურად შეცვლილ სახეობას წარ- 

მოადგენს“35, მართლაც, ნამჯა//ნამჯი (დ. ჩუბინ.ე) წარმოშობით მიმღეო– 

ბა ჩანს, მაგრამ მისთვის ამოსავალი ფორმა უნდა ყოფილიყო არა „ნამ– 

კალი. საიდანაც „ნამჯის“ მიღება გაჭირდებოდა, არამედ „ნამკი“. „ნამ- 
კი“ „ნამკალის" ნნიშენელობით რომ უნდა გვექონოლა რომელიმე დია- 

ლექტში მაინც, ამას მოწმობს დ. ჩუბინაშვილის „ნამჯი42ს და რაჭულ- 
ლეჩხუმური ფორმები –- ნაბჯი //“–ნამჯი??, 

საყოველთაოდ გავრცელებული „ნამჯა“, აგრეთეე მეორეული 
ფორმა უნდა იყოს, მიღებული ნამჯი-დან. 

6. ქერქი. ქერქი ექუსთა დღეთაი-ში ამ ძეგლის ბერძნულიდან 

ქართულად მთარგმნელს რამდენჯერმე უხმარია. 55 გვერდზე ის პუ- 
რეული მცენარის ღეროს კანს ქ ე რ ქ ს ეძახის· 

მოვიყვანოთ ეს ადგილი: 

„რა განტფების ჯეჯილი იგი, და ძირთა მიერ მოიტაცებნ ნო- 

ტიოსა, და განუყვის იგი ღერსა მას, და ქ ერქსა, და იფქლსა, და ფხა– 

სა. და ბუდესა იფქლისასა...“ (გვ. 55,5). 

ამ მნიშვნელობით ქერქი დღესაც შეიძლება იხმარონ. 

7. ფოჩი. პურეული მცენარის ფოთლის აღსანიშნავად აღმოსავლე– 
თის კილოებში (ქიზიყურში, ქართლურში...) იხმარება ფოჩიც; 

მოვიყვანოთ მაგალითები: 

·. პურეული მცენარეების ღეროს ... აქათ-იქადან რომ ამოსდის, 
ფოთოლსა და ფოჩს ეძახიან. ფ ო ჩ ი (=ფოთოლი), სადაც ამოს- 
დის, მუვლი ჰქვიან (ქიზ., 774)38, 

ფოჩს ეძახიან პურეულის ამ ნაწილს ქართლშიაც. 

34 სტ. მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი; კირიონი, ტ.I! გვ. 
15. 

35 «ვ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, 1I, გვ. 89. 

36 შესაძლებელია დ. ჩუბინაშვილის „ნამჯი“ ხელოვნური, სალექსიკონო, ფორ- 

მა იყოს, მაგრამ სრულიად უეჭვოა რაჭქულ-ლეჩხუმური ფორმები -–- ნაბჯი და ნამჯი. 

37 ქვ. რაჭაში, კერძოდ ს. ფუტიეთში, სხვავაში და სხვ., „მ“ –. „ბ“-ს სუბსტი- 
ტუციის სხვა მაგალითებიც არის დადასტურებული, მაგ. ბრავალი„ ბრავალძალი, 
ბრავალძარღვა და სხვა. (ოტ. კახაძე, რაჭაში მივლინების ანგარიში, 1947 წ). 

38 სტ, მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, .5. V. ფოჩი. 
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დასავლეთ საქართველოში (რაჭა, ქვ. იმერ.) ფოჩი // ფოჩკიპმ სი- 
მინდის ტაროს ულვაშის სინონიმია. 

8. ჭჯუვილი, ვუვილი, როგორც ამას ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, 
„საბა ორბელიანის სამართლიანი განმარტებით „ყანის თავთავი“-ა (ლექ- 
სიკ.). იგი ბერძნულ თ=+XთXსC, ლათინურ §ჩ010მ-ს... უდრის4ბ9, 

ჯპუვილი და თავთავი სინონიმებია. 
ბიბლიაში ვუვილი // ვოვილი // ჭოილი არა ერთგზის გვხვდება (იხ, 

იობისი, 24, 24; მსაჯულთა, 15,5; დაბ. 41,5; რუთ. 2,2; მათე. 12,1...). 

თანამედროვე სასოფლო-სამეურნეო ტერმინოლოგიაში იხმარება 

„თავ-თავის ღერი“!!! ძველ ქართულში შესატყვისი ტერმინი იყო თუ 

არა, საკვლევია. მაგრამ რომ ჯუვილის (050. თავთავის) სხვადასხვა ნა– 

წილებს, კერძოდ, მის ზედა ნაწილს თავისი სახელი ჰქონია, ამას ცხადს 

ჰყოფს შემდეგი მაგალითები: 
ხოლო მოწაფეთა მისთა შეემშია და იწყეს მუსვრად თავისა ვ ო- 

ვილისა და ჭამად (მათე, 12) 1 C.; 0L-ში გვაქვს ჯუვილი). 

მარკოზთან სათანადო ადგილი ასე იკითხება: 

- და მოწაფეთა მისთა იწყეს გზასა სვლად და მუსვრად თავსა 

ვუვილისასა (მ., 2, 23). 

ლუკასთან ასე: 
ხოლო მოწაფენი მისნი მოჰჭრიდეს თავთავსა ვოილისასა, მუსვრი–- 

დეს ველითა და ჭამდეს (ლუკა, 6,1; C.). 

.. აჰა-ესერა შვდნი თავი ვუვილასანი აღმოვიდეს ძირსა 

ზედა ერთსა რჩეულნი და კეთილნი (დაბ., 41.5; იხ. აკ. შანიძის გამო- 

ცემა, 1947 წ.). 

-· გ წვიდე ველად და ვკრიბო თ“ეი ვუვილი ს ა (მცხ. ბ., რუთ. 

2,2; ასევეა ოშკის ბ.). 

· და შეკრიბა თ“ვი ვუ ვილისაი ყანასა შიდა შ“დ მომკალთა– 

სა (მცხ. ბ., რუთ. 2,3; ასევეა ოშკის ბ.). 
აშკარაა, ჯუვილის იმ ნაწილს, რომელშიაც ნაყოფი ანუ მარცვლე– 

ბია მოთავსებული, ძე. სამწერლობო ქართულში „თავი ჯუვილისა“ 

ჰრქმევია42, 

39 ს ორბელიანთან „ფოჩი ძაფის კონა“-ა; ტაროს ულვაშიც ზომ დააზ- 

ლოებით ასეთიეე კონას წარმოადგენს. ასე რომ, ამ სიტყვის საბასეულ მნიშენელო– 

ბასთან ფოჩის დასავლური მნიშვნელობა უფრო ახლოა, ვიდრე აღმოსავლური. 

40 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, 1, გვ. 280. 
41 ალ. მაყაშვილი, სასოფლო-სამეურნეო-ტერმინოლოგია, გვ. 415. 

49 შდრ. ი ავახიშვილი, სხა კ. რს, I 28, სადა, ითხ თ: 
„აღსანიშნავია, ამ მათეს 12 1-ში რხმაბი მეენალ1. ამი ' თავი ჰუვილისა:“. უოხულობთ: 

XV%., ლათინურ 501C2-ს) ტერმინი „ჭუვილი“-ს შინაარ' თავთავის სრულ შესატყვისობად 
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ამგვარად, ჭჯუვილის სხვადასხვა ნაწილის სახელიდან ცნობილია 

მხოლოდ ერთი, „თავი ვუვილისა“, სავსებით მოსალოდნელია, რომ სა–- 

ხელი ჰქონია ჭჯუვილის სხვა ნაწილებსაც. 

ჯუ-ვ-ი-ლ-ი (-%ვუ-ავ-ი-ლ-ი)) -ლ-თი ნაწარმოები მასდარი4 

უნდა იყოს ისეთი, როგორიცაა ყუავილი. 

9. თავთავი. ჯუვილი თანამედროვე ქართულმა არ იცის. ახლა ამ 

მნიშვნელობით თავთავი იხმარება“5, 

„თავთავების დაფშვნა... (ქვ. რაჭა, 116). 

„თავთავების ქვეშ რამოდენიმე ღეროს ერთად შებოჩა (51C 

(ქვ. იმერ., 271). 

სვილის ბერტყვის დროს თავთავი გადაცვივდება, მარცვლიანი 

თავთავი მოწყდება და გადავარდება (არხოტი, ხევს. ...). 

თავთავ გაცლილი ჩალა ... (თუშ., 564). 

სვილის თ ავთ;ავი (იქვე). 

ქერის თავთ ავი... (იქვე, 553). 

იფქლის ფხიანი თ ავ თ ავი (იქვე, 552). 

კაი მაზღარი თავთავი... (საინგ., 25). 
თავთავის ტოპაპნა (ბეგვა, ცეხვა) (იქვე, 25). 

... თესლის გასაახლებლად დრო და დრო „კაი მახღარი თავ- 

თავს არჩევენ. ცალკ ჰტოპენ“... (იქვე, 335). 
სურ რომ დასთესდენ, მიწის ბოლოში სახრეს დაურქვამდნენ ხოლმე 

თურმე, წვერს გადაუტეხამდნენ, ვითომც ამ სიმაღლე ყანა მოვიდეს და 

აგრეთი დახრილი თ ა ვ თ ავ ი ჰქონდესო (ქიზ,, 766). 
მშიერი თ ავთავ ი (ქიხ,, 775). , 

ჯეჯილი „თავთავს რომ ამოიღებს, მაშინ აყვავდება, ყვავილო– 

ბაშიაო, იტყვიანო“ (იქვე). 

თავთავი „თავის“ რედუპლიკაციის გზით მიღებული ფორმაა. 

თითქოს არ ჰხდის. ეს სიტყვა არსებითად მარცვლების შემცველი მცენარის ზედა ნაწი- 

ლის სახელია. ამასვე გვაფიქრებინებს დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსის გამონათქვამი 

„პხუვილნი აღსავსე ნაყოფითა“-ო (ცა მჩ?ფსს დ“ესი, 564, გე. 332). მაშასადამე, 

„ჯუვილი“ ნაყოფს, ანუ მარცვლებს შე«ცავდა“. 

43 ამ საკითხთან დაკავშირებით ყურადღებას იქცევს იმერული „ხუვილი“, რაც, 

სხვათაშორის, ხილეულის უეცარ და ერთბაშად გამოყვავილებასაც ნიშნავს; მაგ., 

იტყვიან: „გუშღლამ ი ხუ ვლა ტყემალმა და სუ გამოყვავილდა“. „აუ, წუხელი 
უხუვლია ამ ჩვენ ატამსაც და შეხედე, რავა სუ გადაბარდღნილა, გადაყვავილე- 

ბულა 

ყარ შდრ, ივ. ჯავახიშვი ლი, დასახ. ნაშ“,, 1, გვ. 286, 287. 

45 იქვე, გვ. 322. 
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10. თაველი. თავ-ელ-ი ფეტვნაირთა4% თავთავია!?, ასე იყო ეს 
ძველ ქართულში და ამასვე ნიშნავს ის ჩვეულებრივ თანამედროვე ქარ– 

თულის დიალექტებში: . 
თეთრ თავლიანიჰჭადი... (ქვ. იმერ.). 

- ქადის თავ ლებს შეკრულს გადადობდენ ჭოკზე (ქვ. იმერ). 
„„თავე ლის მოკრეფას“, ღომს რომ თავ ელს მოვჭრით იმას 

უძახით (ქვ. იმერ., 278). 

„..ღომის თაველი...(გურ,, 10 ბ). 

მაგრამ დასავ. საქართველოში დღეს თაველი4ზ თავთავთან (იხ. ზე– 
მოთ) ერთად ძვ. ქართული „ვუვილი“-ს მნიშვნელობითაც იხმარება49: 

მონცროვა მხოლოდ პურის თაველის იცოდენ... (ქვ. იმერ., ბა- 
ში-უკანეთი). 

„,. პურის თავე ლი... (ქვ. რაჭ., 189). 
„.. თეთრი ხულუგოს თაველი... (იქვე). 
... დიკის თავე ლიი (იქვე, 190). 
... ხანდურის თ ავ ე ლი (იქვე). 

წმინდა პურის თავე ლი (იქვე, 189) . - 

გრძელულვაშიანი პურის თ აველი... (ქვ. იმერ., 275). 

.. გახაფხულის პურის თავ ე ლი (იქვე). 
თაგვთუქმეში შეშას არ დაჭრიდენ იმიტომ, რომ ყანაში თაგვი 

დაჭრის თავ ელებსო (ქვ. რაჭა). 

გრძელ-თ ა ვე ლა პური დევიწუნეთ, ციცქინი გაქონდა, ცვინდე– 
ბოდა (ქვ. რაჭა). 

თავ-ელ-ში -ელ ფუძის საწარმოებელი სუფიქსია. 

11. თავი. თავი ხორბლეულის ტერმინოლოგიაში ნიშნავს საერ- 

თოდ მცენარის ზედა ნაწილს და, კერძოდ კი, თავთავს (005L. ჭჯუვილს) 

და თაველს. ეს გაგება ჰქონდა თავს. ძვ. სამწერლობო ქართულში 

და ამავე მნიშვნელობით იხმარება ის თანამედროვე ქართულის დია- 

ლექტებში. 
მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

.. აჰა კუალად მერმე შვდნი თ ავ ნ ი აღმოცენდეს მათ თანა, წუ– 
ლილნი და ხორშაკეულნი (დაბ. 41,6)59, 

46 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, L, გვ. 322. 

47 ს. ორბელიანი, ქართული ლექსიკ,, 5. V. თაველი. 

48 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, 1, გე. 322. 

49 ვ. ბერიძე, სიტყვის კონა..., 5, V. თაველი. 

50 დ, ჩუბინაშვი ლი, ქართ.-რუს. ლექსიკ., 5. V. თავი. 
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და შეჭამნეს შვდთა მათ თავ თა წულილთა და ხორშაკეულთა 

შუკდნი იგი თავ ნი რჩეულნი; სავსენი და კეთილნი (დაბად., 41,7)5). 

და აღდგა კრებად თავისა... (მცხ. ბ., რუთ. 2,15; ასევეა ოშკის 

ბე). 

და კრებდეს თ“ვ სა და ნუ რისხავთ მაგას (მცხ. ბ, რუთ. 2,16; 

ასევეა ოშკის ბ.). 

და თქა ვკრიბო თ“ ვი და შევკრიბო შ“ს მჭელეულსა შ”დ მომ- 

კალთა (მცხ. ბ., რუთ. 2,7; ასევეა ოშკის ბ.). 

და ჰ“ქა რა მქელეულსაცა შს თ“ ვ ი და ნუ ჰკდემთ მ”ს (მცხ. 

ბ., რუთ. 2,15; ასევეა ოშკის ბ.). 

გ. მთაწმინდელის მიერ XI ს. ნათარგმნ ბასილი დიდის „ექუსთა 

დღეთაი“-ში ვკითხულობთ: . 

.. ვითარ-იგი მუხლებითა მოირტყმის წუელაი იფქლისა, რათა, 

ვითარცა საკრველთა მიერ, ადვილად იტვრთოს სიმძიმე თავისაი, 

რაჟამს იგი სავსე არნ ნაყოფითა და დადრეკილ ქუეყანად. ვინაიცა 

სუდაი კნინ-ღა და უმუვლო არს, ვინაითგან არა აქუს სიმძიმე თავსა 

მისსა“ (გე. 53). 

თავი აქ ორჯერ არის ნახსენები და ორივეჯერ თავთავს გულისხ- 

მობს. სათანადო ადგილზე ბერძნულ ტექსტში, პირველ შემთხვევაში, 

გვაქვს თძCთჯს;:, 9ხ0C, 0, ლათინურში –- 501M81 (იხ. მ. კახაძე, ქართულ- 

ბერძნული ლექსიკონი, „ექუსთა დღეთ“. გვ. 138). ხოლო მეორე შემთ- 

ხვევაში X6დთX#, წ (იხ. დასახ. ნაშრ., იქვე). 

მაგალითები დიალექტებიდან: 

ქუცურე ზანდური პურის თ ავ ი (ქვ. იმერ., 271). 

შეიძლება ღომი გამოვარჩიოთ მოროდის შემდეგ. თავი რომ გა- 

მოუჩნდება, ღომს ვიტყვით: „ღომი ითავლებაო, თავი უყრია და 

დათავლულაო4“ ფქვ. იმერ,, 282). 

ღომის თტ· ავი (გურ,, 10 ბ). 

თ ავის ამოსვლა სიმინდის ღერზე (ქვ. იმერ,, 264). 

თავნაყარი სიმინდი. (ქვ. იმერ., 264). 

ყანამ თქვა: აპრილში ფეხი ავიდგი, მაისში თავი წავისხი...“ 

(გ. კახ., ძვ. საქ., სამეურნეო ანდაზები). 

ამრიგად, თავი, რომელიც პურეული მცენარის ზედა ნაწილის აღ- 
სანიშნავადაც იხმარება, უფრო ზოგადი და ფართო მნიშვნელობის 

მატარებელი ტერმინია, ვიდრე თავთავი და თაველი (იხ. ზემოთ). 

51 იხ. ძვ. აღთქმა. 

§2 ს.-ს. ორბე ლიანი, ქართული ლექსიკონი, 5. V. თავი. 
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თავში, როგორც ეს არნ. ჩიქობავამ დაადგინა, -თ- ძირეული თან– 

ხმოვანია, -ავ დეტერმინანტი სუფიქსი5), 

12. კილი. ხორბლეულის მარცვალი რაშიაც არის მოთავსებული, 
იმას ძველ სამწერლობო ქართულში კილი“! და ბუდე ეწოდებოდა. 

კილი ან ბუდე ჰქვია მას დღესაც. მაგრამ გარდა ამ ორი სახელისა დია– 
ლექტებში ამავე მნიშვნელობით იხმარება: პერანგი (ქვ. იმერ., ქვ. 

რაჭა), ჩოვა // ჩოყა (საინგ.),, პტკველი, ფოსო (ქართლი) ფირფლი 

(თუშ.)... 

მოვიყვანოთ მაგალითები ძვ. სამწერლობო ქართულიდან და დია– 

ლექტებიდან: 
-.. ბუნებამან ... ბოდესა შინა შთადვა მარცვალი (იფქლისაი), რაითა 

არა ადვილად იყოს წარსატაცებლად თესლის მჭამელთა მათ მფრინ– 

ველთა...“ (ექუსთა დღეთანი, გვ. 53,17). 
(ჯეჯილმან)... მოიღის სიპოხე ქუეყანასა რაოდენიცა უჯმნ, და გა- 

ნუყვის იგი ღერსა მას, და ქერქსა, და იფქლსა, ფხასა, და ბუდესა 

იფქლისასა...55 (იქვე, გვ. 53,6). 

კილი ხორბლის მარცვლის გარეთი კანია (მთიულ.). 

მთელ ზემოთა ნაწილს თავთავი ეწოდება რაშიაც .მარცვალი 

სხედს კილი, ბუდე ჰქვიან (ქიზ. 774). 

..ნიჩბით უნდა გვექცივნა.. ორჯელ უნდა გვექცივნა, რომ კილი 

არ შაჰყოლოდა პურს Cმ. კახ,, 913)... | – 
ჭადის კეკალი ბუდეშია და ბუდიდან ცეხვით ან დაღერღით 

გამოდის (ქვ. იმერ.). 

: პურის პერანგი,.. რუ გამუა პური, იგია (ქვ. იმერ.). 

(თაველს აქვს): 1. მარცვალი, 2. მარცვალი პერანგიდან გამოა, 
3. ფხა (ქვ. რაჭა). 

·. ნიჩფით ქცევა საჭიროა მანამდე, სანამ თავთავი არ დაიშლებოდეს 

და ხორბალს არ გაეცლებოდეს „ჩოვაი“, ანუ. კილი (საინგ., 364). 

-.. გადააქონ (= გადააქვთ) ნარჩომ ჩერხს, ჩოვას, ანუ ჩოყას 

(=კილი) საქათმეზე (საინგ., 365). 

პტკველი5წ ფეტეის კ ი ლია (ქიზ,, 774). 

იფ განიავების დროს ფეტვს პტკველი გაუვა –– ნიავი წაიღებს 

იქვე). 

53 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექსიკ., გვ. 44. 

§4 ს.-ს, ორბ ე ლიანი, ქართ. ლექსიკ., 5. V. კილი, 
55 იფქლი აქ ნიშნაეს მარცვალს. აე 
56 სტ. მე ნთე შაშვილი, ქიზ. ლექსიკ. §. V. პტკველი. 
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კილი დიალექტებში კილოს სახითაც გვხვდება: : 

„ კილოშია მარცვალი, კილოზე მიბმულია ფხა (ხევს.)- 

კილო ქვ. იმერულსა და ლეჩხუმურში ჰქვია სიმინდის მარცვლის. 

იმ ნაწილს, სადაც მოთავსებულია ნასახი?, 

კილო-ს ფონეტიკურად სახეცვლილ ფორმას წარმოადგენს ლეჩ- 
ხუმური ჭილო: კ-+359 ი-ს წინ: 

თაველს სანემ გავცეხვამდეთ, „ჭ ი ლო პური (=კილოიანი პური 

ო. კ.) ქვია. ცეხვის დროს გავკაკლავთ –– ჭპილო ცალკე მიდის, „კაკა– 

ლი“ ცალკე (ლეხხ,, 36 ა). 

ცეხვის დროს რომ პური ქერქის ბღვირი ცვივა, იმას „ბრელოს“ 

ვეტყით, „პილოს“ –– გარეთ რომ კანი აქვს გაუცეხველს (იქვე). 
ჭილო, როგორც ამ მაგალითებიდან ჩანს, მნიშვნელობით უდრის 

კილს. 

ამგვარად, მარცვლის ბუდის აღსანიშნავად ქართულში რამდენიმე 

ტერმინი გვაქვს; ესენიაზ?: კილიჩზმ (//კილო // –+ჭილო), პტკველი, ბუდე, 
ჩოვჯვა // ჩოყა, პერანგი, ფოსო, ფირფლი... 

კილი... (და შეიძლება პ-ტ-კვ-ელ-იც), ჩამოთვლილ ტერმინთა შო- 

რის, ჩანს, ერთი უძველესთაგანია, ' 

კ-ილ-ში -კ- ძირეულია და ის იგივე უნდა იყოს, რაც დიკ-ა–სა და. 

კ-ულ-ის -კ- არის; -ილ- დეტერმინანტი სუფიქსია. 

ქართულ კილ-სა და კილო-ს ო. თედეევი „კავშირებსჯოსურ ჭილ-ს 
(ჯის) „ხსალტე"....: ქართ. კილ-ი...-+ოს. ჭილ?!. 

13. ფხა. ფხა, როგორც ძველ. სამწერლობო. ქართულში, ისე თა-. 

ნამედროვე ქართულშიც, საბას სიტყვებით რომ ვთქვათ, „ყანის თავ– 

თავის ეკალ“–ს ჰქვია. 

  

57 მ ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი, 5. V. კილო. 

58 ჭილო ლეჩხუმში ნივრისა და ზახვის ლებანსაც ჰქვია მაშინ, როდესაც ნიევ– 

რის ამავე ნაწილს ქვ. იმერეთში კილო ეწოდება; ცხადია: კილო–ჭილო. 

59 ივ. ჯავახიშ ვილი, დასახ. ნაშრ., 1, გე. 280--281. 

60 ივ. ჯავახიშვილი თავის ისაქ. ეკ. ისტ.“ ეზება რა ს, ორბელიანის კილის შემ- 

დეგ განმარტებას: „კილი ხვარბლის ბუდე“-ა, სავსებით სამართლიანად დასძენს: 
თ„-..მაგრამ, უფრო სწორედ რომ ითქვას, მარცვლის ბუდეს წარმოადგენს“ (I, გვ 

280); თვით კი ასეთ განმარტებას იძლევა: „თესლოვანი მცენარეულობის მარცვალს 

ჰფარავს ყოველმხრივ შემცველი გარსი; რომელსაც „კილი“ ეწოდება“ (გვ. 280). 

კილი რომ არა მარტო ხორბლეულის მარცვლის ბუდის აღმნიშვნელი შეიძლება 

ყოფილიყო, არამედ საერთოდ ყოველგვარი მარცვლეულის ბუდისა, ვფიქრობთ, მო- 

წმობს მასში გამოყოფილი ძირეული -კ-ც, რომელიც არა ერთი და ორი მარცვლი– 

სებური, მარცვლოვანი, თუ შეიჭლება ასე ითქვას, საგნის აღმნიშვნელი სიტყვის ფუ- 

ძეში ჩანს, როგორც ძი რი 

ნ) ო. თედეევი, ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრ. ურთ., 193--194. 

82



მოვიყვანოთ მაგალითები: 
„. რა განტფებინ ჯეჯილი იგი, და ძირთა მიერ მოიტაცებნ ნოტიო- 

სა, მიხიდვითა მვურვალებისაითა მოიღოს. სიპოხე ქუეყანისაი რაოდე– 
ნიცა უჯმნ, და განუყვის იგი ღერსა მას... ფხას ა, და ბუდესა (ექუსთა 

დღეთანი, გვ. 53, 6). 

„.. ბუნებამან ,.. ბუდესა შინა შთადვა მარცუალი (იფქლისაი), რაი– 

თა არა ადვილ იყოს წარსატაცებლად თესლის მჭამელთა მათ მფრინ– 
ველთა, და კუალად მწუერვალთა მათ მიერ ფხისათა, ვითარცა 
ისართა მიერ მცირეთა, მათ „ცხოველთა ვნება გარეწარვჯდა (იქვე, გვ. 

5ქ, 17). 
„. კილოშია მარცვალი. კილოზე მიბმული ფ ხ ა (ხევს.). 

.. თავთავს ნემსებივით რომ გაჰკიდავს, ფ ხა არის.., (ქიზ., 774). 

დიალექტებში ფხასთან ერთად ამავე მნიშვნელობით იხმარება 

ულვაში, ბუძგი, ფუცქურე დასხვა. 
შმავფხის ულვაშებივით არ დაგიფენია წამწამი (ვ. ბარნ.). 

(გრძელულვაშიან პურს) უ ლვაშე ბი აქვს გრძელ-გრძელი, პური 
კარგი იცის... (ქვ. იმერ., 275). 

ჩვენებური პური, ბუძგიანი რომელიცაა, იგია. ჩვენში არ გამო- 

დგებოდა მეტი პური (ქვ. იმერ.). ' 
.. ხოზო პურს ფუცქურე (§5ი. ფხა) არ ქონდა (ქვ. იმერ.). 

ფ ხა ბუძგია (ქვ. იმერ.).



თავი მესამე 

%ოგი სასოფლო-სამეურნეო ტერმინის თაობაზე ქართულში 

ინტერესს არ იქნება მოკლებული აქვე, მოკლედ მაინც, მიმოვი- 

ხილოთ საქართველოში (ძველსა და ახალში) ფართოდ გავრცელებული 

ისეთი სასოფლო-სამეურნეო ტერმინები, როგორიცაა ყანა, კალო, 

კევრი, ულო, კონა, ძნა და ჩამოვთვალოთ პურის მოვლა–- 

პატრონობასთან, თუ მომკა-დაბინავებასთან დაკავშირებული რამდენი- 

მე დამახასიათებელი გამოთქმა. მათი ზოგადი მიმოხილვა და უბრალო 

ჩამოთვლაც კი ადვილად დაგვარწმუნებს, ზემოთ მოყვანილ და გან- 

ხილულ ფაქტებთან ერთად, თუ დროთა განმავლობაში ქართულ ენას 

რა მდიდარი ლექსიკა შეუქმნია მეურნეობის ამ დარგში!. „. 

1. ყანა. ყანა ძვ. ქართულში ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევით „მო- 

სახნავად განკუთვნილსა, თუ ნახნავ-ნათეს მიწას ეწოდებოდა...“ გარდა 
ამისა „ყანა“ ისეთ სახნავ ადგილსაც ჰნიშნავდა, რომელიც დათესილი 

არ იყო..,4? 

„ყანა“ ბალახია-ო დაბადების 21, 23 დამოწმებით განმარტავს 

ს. ორბელიანი. ძვ. ქართულში ყანა რომ (ამოსულ) ნათესსაც 

ერქვა, კარგად მოწმობს „ექუსთა დღეთაი“-ს შემდეგი ადგილი: „ხოლო 
განმზადებულებაი ქუეყანისა« და თვსი მისი ღა ბუნებითი სამკაული 
ესე არს: ღელეთაი ღელვაი ყანებითა. და ველთა შემკობა 

ყუავილითა და მწუანითა და მდელოითა (გვ. 18, 21). 

ახალ ქართულში ყანა ნიშნავს, როგორც სახნავ-სათეს მიწას, ისე 

პურეულის ნათესსაც; აღმოსავლეთ საქართველოში ყანა მხოლოდ პუ– 
რის ნათესია, დასავლეთ საქართველოში კი –– პურეულისა (პურის, სი- 

მინდის...) საერთოდ! რაჭა-ლეჩხუმში, სადღაც პურიცა და სიმინდიც 

! ივ.ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გვ. 390... 

2 იქვე, გვ. 150. 

3 ხაზი ჩემია –– ო. კ. 

4 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექსიკ., გე. 739.



ითესება, ყანა პურის ნათესს ჰქვია, ხოლო სიმინდის ნათესს ისე, რო- 

გორც აღმოავლეთ საქართველოში, „სიმინდი“ ეწოდება. 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

ყანა სახნავი ალაგია (რაჭა). 

... საერთოდ ვხნემდით ყ ა ნ ე ბს (ქვ. რაჭა, ფუტიეთი). 

ჯილღაით ხნენ ყ ან იე ბს (აჭარა, 132). 

მიშვებული ყ ან ა (ქიზ,, 793). 

ყ ანა მიწაა („ძვ. საქ.“ თუშური). 

პურეულის ნათესი: 

ნათესის ცოტა წამოზრდის შემდეგ, „ყანას“ „მარგლენ“ (საინგ., 

354). 

მკათათვეში გახმება ყ ა ნ ა, გაყვითლდება (2. კახ,, 283). 
ყანას რომ მოვმკიდით, ნამჯას გავტუსავდით... (შ. კახ., 919) 

„ყანამ თქვა: აპრილში ფეხი ავიდგი, მაისში თავი წავისხი, თი– 

ბათვეში გული ჩავიდე და კათათვეში მოვიმკეო“ (გ. კახ., „ძვ. საქ.“, 

სამეურნეო ანდაზები). 

ქრიჰტემ... ყა ნაი გაყიდეო, თორემ ელია დასეტყვას გიპირებსო 

(ქართლი, დ. ატენი). 

ხვართქლა (ბალახი) პურებში მოდის, ეხვევა პურს და აყვება; სავ– 

სეა ყანები თლა (ფუტიეთი). 

“ რომ მომკით ყანას.., დარჩება თავლები (ს. ფუტიეთი). 

თაგვთ უქმეში შეშას არ დაჭქრიდენ იმიტომ, რომ ყ ა ნა ში თაგვი 

არ დაჭრისო თავლებს (იქვე). 

პურის ნათესი: 

„ამ ერთ კვირაში ქერები გაიჭრება და ორი კვირის შემდეგ ყ ან ე– 

ბის მკასაც მიჰყობენ ხელს („ივერია4“, 1887, # 120-–121). 

დიდი ბეჯითობა უნდა სიმინდსაც და პურსაც, თუ გინდა რომ 

კარგი მოსავალი გქონდეს, ყანა უნდა გაჰმარგლო, სიმინდი კი 

ორჯერ უნდა გათოხნო (შ. კახ., 917). 

ერთი სიტყვით, იქ სადაც პურიც ითესება და სხვა პურეულიც, 

მაგ., ქერი, სიმინდი და სხვა, დღეს „ყანა“ ძირითადად პურის ნათესის 

აღსანიშნავად იხმარება. · 

ყან- საწარმოებელი ფუძეა სიტყვებისათვის –- ყანობირი (=ყა- 

ნები), საყანე, ნაყანები // ნაყანევი, მეყანური... 

არნ. ჩიქობავას თქმით „ყან- ფუძის კანონზომიერი შესატყვისია 
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ხოფური ყონ-45, რომლის ვარიანტები არის სონ--+// იონ-ნ; მეგრული 

ცვან“–ცონ- 7. 

ამავე ავტორის მტკიცებით ყან-ა-სა და ყონ-ა-ს ,,-ა- დეტერმინან- 

ტი სუფიქსის გამარტივებული სახე უნდა იყოს“მ, 

ფიქრობენ, რომ ქართველური ყანა, ყონა ... „ხმელეთის“, „მიწის“ 

მნიშვნელობით ნასესხები აქვს ბერძნულს (თ. გამყრელიძე, ვ. ივანოვი, 

დასახ. ნაშრ., II, გვ. 905). 

2. კალო. სიტყვა „კალო“ უძველეს ქართულ ძეგლებში გვხვდება, 
ს. ორბელიანს მათ. 3,12 დამოწმებით ის განმარტებული აქვს, როგორც 

„სალეწი ადგილი“. კალო ამჟამადაც ცოცხალი სიტყვაა და პურეულის 
გასალეწად განკუთვნილ საგანგებო წესით მოსწორებულ მრგვალ ად- 
გილს ჰქვია. 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები დიალექტებიდან: 

.. კევრი პურს ლეწავს –- პური გაფენილია კალოზე... (აჭარა, 
ხულო, 136). 

... ღამე რო გაამდარდეს, ჩვენ რა ვქნათ კალიოე (რაჭა, ფუტიე- 

თი). · 

გადით იქით, გადით იქით, კა ლოე (§5IC) პაპიროს ეწევი! (იქვე). 

კორკოტის ნარეცხს კა ლო ე წევიღებდით ... და მაღლა შევისვრი- 

დით, –– „ამ სიმაღლე ხვავი დადგესო“ (იქვე). 

ყურგდება უნდა კ ალ უე ბს (იქეე). 
სამთავ ძმები იქ არიან –– კალოზე ძინამთ (ქართლი, დ. ატენი). 

კალუებზე რო გადასულიყვნენ, შეშინებიყოთ (იქვე). 
კ ალო გჭირდება (ქართლი, პ. ატენი). 

„კალოს“ კალოზე გასალეწად დაყრილ ხორბალსაც ეძახიან. 

სამი ძმაკაცია, კ ა ლ ო გაულეწიათ ,(ქართლი, ატენი). 
კალო ილეწება ხარის ფეხით (თუშ., 559). 

კალო ერთ განალეწსაც ნიშნავს: 

მერამდენე კალუა? (დიდი ატენი). 

კალო საწარმოებელი ფუძეა სიტყვებისათვის: კალოობა, მეკა– 

ლოე // მეკალუე, ნაკალაური // ნაკალოარი (ქ0ი%.), საკალოე, საკალუე 

(ატენი). 

კალოობა და ლეწვა სინონიმებია: 

  

5 არნ. ჩიქ ობავა, შდრ. ლექსიკ., გვ. 139. 
6 მისივე, ჭან. გრამ. ანალიზი, გე 10, §4> 

7 მისივე, შედარ, ლექსიკ., გვ. 139. 

ზ იქვე. 
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კალოობა მარიამობი თვეში ვიცით (ზ. რაჭა, 38). 

დავიწყეთ კალოობა (რაჭა, ს. ფუტიეთი). 
თებროლიამ კალოობაკაი იცის (იქვე). 

ე. კალოობისთანა გლახა (=ძნელი) არაფერი არ არი (იქვე). 

(ისინი) კიდევ კალოობენ?.. –– კალოობენ, მაშ (იქვე). 

იმერეთში (Lღ5ი. ქვემო იმერეთში) ამბობენ: „მჭადის კალო“, „სი–- 

მინდის კალო“, რაც მჭადის და სიმინდის გროვაზე მიუთითებს; მაგ.: 

· „ილეოდა გასარჩევი და იზრდებოდა გარჩეული, ქარვასავით ყვი- 

თელი სიმინდის კალო (C(ძ5ი. გროვა, ხვავი) (ნ. ლორთქ.). 

(მჭადი) სიმინდზე ადრე მოდის, ვკრეფთ ხელით (დანით) და ვაკე– 

თებთ „მკლავებს. მკლავებიდან იქვე ყანაში კეთდება '„მჭ ადის 

კალო“ ... (ქვ. იმერ., ს. ღანირი). 

„მჭადის კალო“ კეთდება „მთაველების“ გახმობის მიზნით, 

„რო შეხურდეს და კარგათ დამწიფდეს“... (იქვე)... · 

„მჭადის კალო“ თუ დითხანს გააჩერე, დეიწვება კიდეც... ასე 
"ორ დღეს აჩერებენ (იქვე). 

ჟ„ცმჭადის კალო“ მჭადისვე ჩალით იხურება და იფარება გა- 

რეშემოც... „ორი დღის შემდეგ გადახდი თავსა და გაშლი კალოს... 

"საღამოს... ისევ შეხურავ... მერე გამხმარია. მერე შევკონავთ ფშალით“ 

(იქვე)... _ 
ვფიქრობთ, დაახლოებით მაინც, ამასვე ნიშნავს კალო ესაიას 

25,10, სადაც ვკითხულობთ: 

„.-და დაითრგუნოს მოაბელ ადგილსა შინა თვსსა, ვითარ სახე 

დასთრგუნავენ კალოსა ურემსა ზედა” (დაბედება; კალო გვაქვს 

მცხეთის ბიბლიაშიც). 

ცხადია, აქ „კალო“ არ შეიძლება აღნიშნავდეს სალეწ ადგილს. 

ხორბლეულის, გასალეწ ადგილს მეგრულ-პჭანურადაც „კალო“ 
უწოდება (იხ. მ. გ. და ქ. გ... მეგრულში ამასვე ნიშნავს ო-კალეში და 

ო-კელეში (იხ. ი. ყიფშიძე მ. გ. და ზ. მეგრ. 123). 

სვანურად კალო-ს კალ?მ, კალვ!მ და კავ!! (მრ. რ. კავარ) ჰქვია. 

ქართველური ენების ყველა ამ მონაცემის ურთიერთ შედარებითა 

და მათი შეპირისპირებით სომხურ კალ-თან („კალო“), რომელიც 

9 ია, სვანური შინამრეწველობის მასალები, გვ. 213. 

10 იხ. ივ. ნიჟარაძის ნVCC.-C8. C/ინვიხ, 5. V. LVMM0. 
11 „კავ“, მრ. რ. „კავარ“,-ალ. დავითიანის გაღმოცემით გვაქვს ლახაგულურში. 
12 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, II, გვ. 85, 

§7



მატერიალურად იგივე უნდა იყოს, რაც ქართველური კალ-. კალოში 

გამოიყოფა, ერთი მხრივ, ძირეული -კ- და, მეორე მხრივ, აფიქსები: 

-ალ- (ქართ.,, სვან., სომხ.), -ავ (სვან) და –ო-//-ვ (ქართ,, სვან.). 

3, კევრი. ს, ორბელიანის განმარტებით კალო თუ „სალეწი ადგი– 
ლია“, „კევრი სალეწველი ფიცარი“ არის... წვეტიანი ტალის გოხებით, 
კბილების მსგავსად, ფიცრის ქვედა პირის მთელ სივრცეზე მოჭედი– 

ლი+)3, 

ქართულში დღესაც ცოცხალია სალეწი “იარაღის ეს სახელი, რო– 

მელიც დასავლეთ საქართველოში, კერძოდ, ქვ. იმერეთში კელი-ს!4 სა– 

ხით გვაქვს. 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

.. ისინი-კი ილეწება კე ვრით (ლეჩხ,, 36 5). 

გადააბრუნა კევრებიც და აათრია (ვ. ბარნ., მოთხრ., 52). 

–- ახ -- ფიქრობდა გოგონა, –- საბედნიერო იქნება მისსავე 

კევრზე მის გვერდით დგომა (ვ. ბარნ., მოთხრ,, გე. 142). 

... ერთ-ერთ კე ვრზე ეონა იდგა (იქვე, გვ. 141). 

ეონას .. წითელი ჩუსტები საბძელთან დაეყარნა და გრძელყე- 
ლიან წინდებით შემდგარიყო კ ე ვ რზე (იქვე, გე. 141). 

ეს იყო ჩვენი კევრი და კაჟებიც (658. კოხები) ამოუყრიაყე 
(რაჭა, ფუტიეთი). 

ფსკრებით იყოს, ფსკრებით და გაფიცხდება კევრები (იქვე)- 

კე ვრს აკეთებენ ფიჭვისას ან ნაძვისას (ქართლი, ატენი). 

კევრებში შეაბამენ საქონელსა (ქართლი, დ. ატენი). 

მოიტანენ კე ვრე ბსა (კალოზე) (იქვე). 

ზევით პურზე შეაყენებდენ ხარებსა და კე ლსა... (ქვ. იმერ). 

მოვიყვანდით ხარებსა და შევაბამდით კე ლ ში; ხარებს უღელში 

შევაბამდით და კ ე ლ ს გამოვაბამდით ზეთ (იქვე). 

გადააბრუნებდენ კე ლს და ხარი უკუღმა გადაბრუნებულ კელს 
გააჩოჩებდა. კელს აბრუნებდენ იმიტომ, რომ კაჟები არ ამოცვენი– 

ლიყო... (ქვ. იმერ.). 

ისევ შეაყენებდენ კ ე ლს ა და ხარებს ზედ... (იქვე). 

რ შოა ლეწვის შემდეგ გადააყენებდენ ხარებს... მისი კელიანათ 
იქვე). 

  

13 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრ., LI, გვ. 92--9ქ.. 

14 ვ ბერიძე, სიტყვის კონა... 5. V. კელი. 
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იმერული კელი მეგრულიდან უნდა მომდინარეობდეს, სადაც ამა–- 

ვე იარაღს კ ე ლი, კე (“–კეიი) ეწოდება!5, 
სვანურად კევრს კევირ, მრ. რ. კევრან, ჰქვია. 

სვანური კევირ გვავარაუდებინებს ქართულ კევრ-ში ვ-სა და რ-ს 
შორის ხმოვანს. 

კევრ- საწარმოებელი ფუძეა მეკევრე-სათვის!ნ. 

4. ცხრილი. ს. ორბელიანის ქართულ ლექსიკონში ვკითხულობთ: 
„ცხრილი ხვარბლის გასაცხრილავი“-ა“. დ. ჩუბინაშვილის განმარტე–- 
ბით ცხრილი არის „...პაშტი, ცხავი მცირე თვლებიანი გასაცხრილა(დ) 

(§1C) ხვარბალთა და მისთანათა“ (1887 წ. გამოცემა, გვ. 160,9). ცხრილ– 

ვა კი დ. ჩუბინაშვილს ასე განუმარტავს: „ცხრილვა (ვჰ), ზ. მ. მარ– 

ცვალს გაარჩევ ჩენჩოთაგან ცხრილში გატარებით“. 

ცხრილი და „ცხრილვა“ ცოცხალი სიტყვაა დღესაც, მაგრამ ის 

გულისხმობს არა მარტო მარცვლეულის გასაცხრილ ხელსაწყოს, ან 
მარცვლეულის გაცხრილვას, არამედ საერთოდ რისამე (მიწის, კირის, 

ქვიშის და სხვათა) გასაცხრილავ ხელსაწყოს –- ან (რისამე) გაცხრილ–- 

ვას: 

ხორბალს გავ ცხრილავთ, გაცხრილვის დროს ზევიდან იგდებს 
ჩენჩოგაუცლელ ხორბალს და გუდაფშუტას, რასაც ჰქვიან ცხრილქვე– 
ითი, ორივეს ერთად კი –– ნაკმაზი (გარე კახეთი, 287). 

საწისქვილედ, ან სათესლედ პურს ასე ვაკეთებდით: გავატარებ– 

დით ცხრილში –- ხან მარჯვნივ და ხან მარცხნივ ვცხრილავდით, 

ხან მოვუქცევდით მარჯვნივ და მარცხნივ. გაქნევის დროს ქვეშ გა–- 

დიოდა ხარჯი, მოქცევის დროს ზევიდან ექცეოდა შვრია და გუდა- 
ფშუტა, ან გაუჩენჩავი მარცვალი. მოქცევის დროს ერთად მოგროვ- 

დებოდა და მუჭით ამოვიღებდით (გ. კახ., 287). 

განიავებულ მარცვალს ცხრილით „გასცხრინავენ“ და კიდევ მეო- 

რეთ გაანიავებენ რიჭით. ამას ეძახიან „ხვავის“ გადაწურვას (თუშ., 

561). 
ცხავში გატარების მერე ც ხრ ი ლში გაატარებენ, ცხრილს წვრი- 

ლი თვლები აქეს, პური შიგ რჩება, ქვეშ გადის მიწა, წვრილი ბალა–- 

ხის თესლი, ჭიოტა და წვრილი ხორბალი... (ქიზ., 815). 

ცხრილვა –– სიმინდის გაბერტყვა (ბ. წერეთ. „ზ. იმერ. ლექსიკ.“). 

განიავებულ პურს „მოკაკბავენ“. მოკაკბვის დროს კაკაბაში გადის 

15 ი. ყიფშიძე, მეგრ. გრამ., ლექსიკონი, §. V. კელი. 

16 სტ მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლეჭსივონი, 5. V. მეკევრე,



პური და სარეველა მცენარეების კაკლები. ქვები და შერჩენილი ბა- 
ლახბულახი რჩება შემდეგ ამ პურს „მოცხრილავენ“.. (ქვ. რაჭა, 

192,3). 
რომ გავანიავებთ ჯელღოთი გავჯელღავთ, მერე გავკაბავთ, მერე 

ცხრილით გავცხრილამთ, ჯელღოში ბზეს მოვართმევთ, კაკაბაში 

ქვა და ხვინჭქკი (წვრილი ქვა) ძირ გაცვინდება. მერე ცხრილით გავ- 
კაზმავთ ბღვერს (ხ. რაჭა, 38). 

ცხრ-ილ-ში -ილ სუფიქსი ჩანს. 

5. მკა. „როდესაც მცენარის მარცვლეული დასრულებულ-მომწი- 
ფებული იყო, წერს ივ. ჯავახიშვილი, მაშინ უნდა მცენარეთა მოკრე- 

ფა დაწყებულიყო. ამ მოქმედებას ძველადაც“!)7.. და ახლაც მკაი და 
მკა ეწოდება. . 

ს. ორბელიანის განმარტებით „მკა ყანის მონამგვლა“ არის. 

ამ მნიშვნელობით დღეს ქვემოიმერულში „ჭრა4)8 იხმარება. 

ქვემოიმერულშივე ღომისა და ჭადის (650. ფეტვის) დანით... მო- 

ჭრას და რაჭა-ლეჩხუმში ზანდურის! შნაკვით მოგლეჯას „კრეფა“ // 
„მოკრეფა“ ჰქვია. . 

ქართლში (650. ატენში) დაბალ ქერს ზოგჯერ ხელით თხრიან, 

რასაც „მოგლეჯას“ უწოდებენ. მოსავლის მოგლეჯა თუშ-ფშავ-ხევსუ- 
რეთშიც იციან...29 

მკიდანაა ნაწარმოები შემდეგი ტერმინები: მომკალი, სამკა- 

ლი?!, მომკილი, მოსამკალი (ქართლი, ატენი; რაჭა, ფუ- 
ტიეთი), ნამკალი, ნასამკლევი (ქ7ი%.), სამკელი (ქიზ.) და 

სხვა. · 

„სამკალი“-ს მეორე სახელად ს. ორბელიანს თავის ლექსიკონში 

შეუტანია „ღალვა“ და იქვე დაუმოწმებია იერემია, 51,33. 

6. ულო. ულო ძნის შესაკრავია-ო განმარტავს ს. ორბელიანი. ის 

დღესაც ცოცხალი სიტყვაა და ჩვეულებრივ პუ რის ღეროების 
ძნისვე შესაკრავს ნიშნავს. 

  

17 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, II, გვ. 78. 
18 ი. ყიფიშიძე, დასახ. ნაშრ., 5. V. ქკირუა. ' 

19 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გე. 345. 
20 იქვე, დასახ. ნაშრ., I1, გვ. 80. 
2! იქვე, გვ. 82.



მოვიყვანოთ მაგალითები დიალექტებიდან: 
მოთხრიდენ მაღალ პურს და თავლებით გადააბამდენ ერთი მეო– 

რეს, გადანწრეხდენ და ამით შეკრავდენ პურის კონებს (05ი. ძნებს)–– 

ეს იყო ულო (ქვ. იმერ). ულო იყო ისევ პურისაგან შედგენილი 

(ქვ. იმერ.), პურის... ღერო კონების შესაკრავი (იქვე). 

„ ძნის შესაკვრელს (ისევე პურის არის, დაგრეხილი), ქვია ულო 
«ზ. იმერ., 92). 

პურითგანვე შეიქმნებოდა უ ლო, ამით შევკრამდით პურს: მოვ- 

ბაღვავთ (მოვგლეჯთ) პურს და ამით შევკრავთ კონებს (ქვ. რაჭა). 

ულო – ოცი ან ათი ღერო ასაკონი (იქვე). 

... მუშას ... გავგზავნიდით წინა დღეს. გაგლეჯავდა უ ლოს (მცე– 

'ნარეა ძნის შესაკრავი) (ზ. ქართ,, მეჯვრისხევი, 576). 

ულო –- ძნის შესაკრავი ბალახი (მთ.). 

ულო (თუშ, 558). 

უ ლოს ნასკვი (ქიზ.,, 800). 

„საწყალი დედაბრისასა თაგვნი ყანასა მკიანო, ლომნი უქნიან 

“ულოსა, და ვეფხვნი შეუკვრიანო“ (ხალხური), 

ცალკე უნდა აღინიშნოს, რომ ზემო რაჭამი ზოგან ულო თ უ- 
ლო-ს სახითაცაა ცნობილი და ამავე მნიშვნელობით „სარტყელი“-ც 

იხმარება; მაგ.: ნამჯი კონას „თულოთი“ შეეკრამთ. 

თულოს „სარტყელიცდ“ ქვია (ზემო რაჭა, 38). 

სვანურად ჭერას, შემოჭერას ლი-თლე და თელა ჰქვია (ხვითლე, 
“ხითლე, ხოთლე...). საინტერესოა, ხომ არაფერი აქვს საერთო მასთან 

რაჭულ თულოს, რომლის გამარტივებულ სახეს თითქოს უ ლო უნდა 

წარმოადგენდეს. 

„ყანა შე დის ნაწილში", ან „ყანს ნაწილი უკეთდე- 

ბაო“ –- იტყვიან ქართლში (05ი. ატენში), როდესაც პური „მარ- 

ცვალს იკ ე თე ბს,... იხორბლება“, „ყანა ყვავილში შე დის“, „ყანა 
შემოვიდა, „შემოსული ყანა“ (ქართლი, ატენი); „შე მ ო– 

ს ული სამკლი“ (რაჭა, ს. ფუტიეთი..) „შევლენ ლეწვაში“ 
(ატენი); „პური ლეწვაში შევიდა“ (ქვ. იმერეთი); „შე ვა კალო 

ლეწვაში“ (რაჭა, ფუტიეთი), „პური სიმწიფეში შე ვ იდ ა“ (იქვე) –– 

გაიგონებთ ქართლში, რაჭაში, იმერეთში... 

„კალოს ჩ ად გმა“ (რაჭა, ფუტიეთი), „ჩა დგმუ ლი კალო“ 

(იქვე), „კალოში ფეტვს ჩოუდგამენ“ (იქვე) –– ისმის რაჭაში. 
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„კალოშ ჩაგდევა“ (საინგ., 36) –– იტყვიან საინგილოში.: „კალოში 

... ძნას .. ჩაუშლიდით“ (გ. კახ., 284); „ჩაშლილი კალო“, „კალოს 

ჩაშლა“ (ქართლი, ატენი), „კალოში ნაბჯის ჩაშლა“ (რაჭა, 

ს. ფუტიეთი) –– ამბობენ ქართლში, კახეთში, რაჭაში... 

„კალოს გუ ლი“ (ფშავ., 135) –– გვაქვს ფშავში: „კალოს გუ- 
ლის ამოტეხვა" –– გაიგონებთ რაჭაში... 

„კალოი გამოსვლა" (= „კალოს გალეწვა"), „კალო გამოყვანა“ 

(= „ლეწვის მოთავება...“); „კალოი შახვეტა“ (= „კალოზე ნალეწის 

შეგროვება არნადით“) –- ამბობენ ქიზიყში22. 

დასკვნითი დებულებები 

1. ქართული ენა (ძველი და ახალი) მდიდარია?პბ პურეული მცენა–- 

· რეების სახელებითა და ამ მცენარეთა სხვადასხვა ნაწილების აღმნი- 
შვნელი ტერმინებით: 

მას პურეულის თითქმის ყველა ძირითადი სახეობისათვის მოეპოვება 

„ადგილობრივი“ „ქართული“ სახელი იფქლი, ხულუგო - რბილ 

ხორბალთათვის; თავთუხი – მაგარი ხორბლებისათვის,; დიკა LI, 

CმIIჩIICს01-ის ((650. II. 1ხ0”ICVი!...) აღსანიშნავად, ასლი, მახა, 
ზანდური ასლისებრ Lხორბალთათვის, და მცენარის მთავარი ნაწილების 

შემდეგი სახელები: ძირი//ფესვი, ღერო, მუხლი, ფოთოლი, 

თავთავი, მარცვალი, კილი, ფხა... 

ერთი და იმავე მარცვლეული მცენარისა თუ მისი რომელიმე ნა-. 

წილის აღსანიშნავად ქართულს ხშირად რამდენიმე განსხვავებული სა– 

ხელიც კი აქვს; მაგ. ჭვავის აღსანიშნავად საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხეში იხმარება „ქ უბ//ქუბა//ქუბე;; სვილი//სვილა; ბო- 

ცორაგი//ბაცაროგა; ბიჭა-–-– პური, მამალი პური, 

ზოფხი, ჩოხი..; უფხო პურის აღსანიშნავდ –-– ხულუგო// 

ხულუნგო; პოშოლაა ხუზალა, ხოზო, ხოტორა// 

ხოტრა, კნაჭა..; კილიანი ხორბლების აღსანიშნავად –– ას ლი, 

მახა, ზანდური, გვაწა-ზანდური, ჩელტა –– ზანდე- 

რი; მარცვლის ბუდის აღსანიშნავად: კილი, ბუდე, პერანგი, 
ჩოვა// ჩოყა; პტკველი, ფოსო...; თავთავის ეკლის აღსა- 

ნიშნავად –– ფხა, ულვაში, ბუძგ ი, ფუცქურე...; მცენარის 
თავს აღსანიშნავად –-–- ვუვილი, თავთავი, თაველთ 

თ ავ ი და სხვ, · 

  

22 სტ. მენთეშაშვილი, ქიზ, ლექსიკ., 5. V. კალო. 

23 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გე. 384, 387, 368, 390. 
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2. პურეული მცენარების ქართულ ტერმინთა უმრავლესობა დიდი 
ხნოვანებისაა2; მათი ნაწილი (ფეტვი, ქვრიმა..) ქართველურ 

ენათათვის საერთო ჩანს ნაწილი კი (მახა, დიკა, ჭვავი, 

ზანდური, გვაწა, ხულუგო..), ასე თუ ისე, იბერიულ-კავ– 

კასიურ ენათა სათანადო მონაცემებსაც ხვდება და სხვა ენობრივ ფაქ– 

ტებთან ერთად მიუთითებს ძველისძველ ლექსიკურ მჭიდრო კავშირზე 
(რა სახისაც არ უნდა იყოს ის, ამ შემთხვევაში არსებითი მნიშვნელო– 
ბა არა აქვს) ქართველური ენებისა მთის იბერიულ-კავკასიურ 

უნებთან25, ! 

3, ხორბლეულის (050. მარცვლეულის) სახელთაგან მხოლოდ ქარ- 

თულში ან უფრო ზუსტი იქნება, ქართველურ ენებში გვხვდება –– 
დოლი.., ფეტვი, იფქლი, ქრთილი, ქუბი, პოშოლა, 

კნაჭა და სხვ. 

4. დასავლეთ საქართველოში (05წ. რაჭა-ლეჩხუმში) გავრცელე– 

ბული პურეულ მცენარეთა სახელები ზანდური, ხულუგო, 
გვაწა (=ზანდური)... მატერიალურად იგივეა, რაც ჩერქეზულ-ყაბარ– 

დული ზ ანთხ („შვრია“), ჰაპლგღ" („პური“), (გწაძ) „ხორბალი439მ, 

5. ქართულ სუდა-ში („შვრია“), აღმოსავლეთ საქართველოში გავრ– 

«–ელებულ სვილა-ში („ჭვავი“), ქართულსავე ასლ-ში, სვანურ სგლსა 

და ჩაჩნურ-ინგუშურ? სულა-ში („შვრია“) ძირეულ მასალად დას- 

„ტურდება ს-(-–-“სუ). 

ქართულ-ჩაჩნურ-ინგუშერი სვილი, სვილა, სუდა საერთო მონა- 

ცემი ჩანს. ' 

6. ჭვ-ავ-ში ძირეულია ჭვ (“-ზჭუ); -ავ დეტერმინანტი სუფიქსია. 

24 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ,, I, გვ. 195, 396, 397, 398. 

9 პ უსლარი, აფხაზური ენა, გვ. 127; მისივე ჩაჩნური ენა, LI განყ, 

გვ. 46; LL. #. Mვი9?, MM0ი09215II ICI0V9IIMM. MCX00IVI L88M23CM0-0 MM02,-I44LL, 

1917, C. 322: ივ. ჯავაზიშვილი ქართელი და კავკასიური ენების თავდაპირველი 

ბუნება და ნათესაობა, თბ., 1937, გე. 611, 612; ს. ჯა ნაშია, ეგნტე ინგოროყვას 

გენეალოგიისათვის.––ლატერატურულე მემჯვიდრუობა, წიგნი I, გე. 65-- 71; მისი- 

ვე, სვანურ-ადღიღეური (ჩერქეხული) ენობრივი დეხვედრები, ქართველურ-ადიღეური 
პარალელები. 1.–-ენიმკის მოამბე, XII, 1942, გვ. 249--270; არნ. ჩიქობავა, 

“შედარ.წლექსიკ., გე. 65, 66, , 174; მისივე, ერთი უძველესი საერთო იბერიულ- 

კავკასიური ფუძის შესახებ მევენახეობის ტერმინშე.–-–იკე. VI, 1954, გვ. 41=-50; მისი- 

ვ ე, ეტიმოლოგია ძველი ქართელი ტერმინებისა „ბღვარაე+, „სამხარი“.–-იკე, V, 1954, 

გვ. 65--71. 

26 ივ, ჯავახიშვილი, ღასახ. ნაშრ., I, გვ. 397--398; გ. როგავა, აღი- 

ღეური ლექსიკური მასალა ქართულში (ხელნაწერი). 
27 თ. გონიაშვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. 611–-612, 
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ეგევე ძირი (C§ი. 3პ-– ჭუ) გვაქვს სვანურ ჭგმინსა („ქერი“) და. 

დაღესტნურ ენათა შემდეგ სიტყვებში: ფურჭინა (ხუნძური), ბურჭინა. 

(ანდიური), ბეჭინა (ბოთლიხური), ბეჭინ (ტინდიური, ახვახური, ბაგ- 

ვალალური...), ბერჭინ (კარატაული) „ქერი“. 

7. ქართველურ მახა // მოხა-სა (ჭანური) და დიკა-ში (ქართულ-ჭა-. 

ნური) მა-2- და დი- წარმოშობით კლასის ნიშნებია. 

8. მა-ხ-ა-ში გამოიყოფა ძირეული ხ, რომელიც რიგ იბერიულ-- 

კავკასიურ ენაში (ჩერქეზულ-ყაბარდოულში, ჩაჩნურ-ინგუშურში, და-. 

ღესტნის ენათა ჯგუფში) წარმოდგენილია ვ // ხ // ჰხ-სა და მათი ვა-. 

რიანტების სახით. 

9. დი-კ-ა-ში ძირეული მასალაა კ, რომელიც დასტურდება სვანურ: 

კ-ულ-სა (გურ-კულ..., „დიკა“ და ჩაჩნურ-ინგუშმურ და დაღესტნის. 

ენათა რამდენიმე სათანადო ტერმინში (კა ინგუშურად პურია, ანკი- 

დარგუულში ხორბალს ჰქვია, ლაკური ლაჭა“-წლაკა ხორბალსეე ნი- 

შნავს...). : 
დი-კ-ა-ს ა აგრეთვე დეტერმინანტი სუფიქსის ნარჩენი ჩანა. 

10. ქართული ჭადი და დაღესტნური ჩედ (ხუნძური) და ჭატ (ლა– 

კური)?29 (ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა) მატერიალურად ერთი და იგივეა. 

ჩედ/ჭატ დაღესტნის ენებში ქართველური ენებიდან შესული სიტ-- 

ყვა ჩანს. 

11. ბუჭონი, ბიჭონი „ქერის ხალი“ ქართულში მთის იბერიულ-- 

კავკასიური (დაღესტნის) ენებიდან მომდინარე სიტყვა უნდა იყოს. 

ბუ“ ბე წარმოშობით კლასის ნიშანია. 

12. პურეულის ლექსიკის ენათმეცნიერული ანალიზი თავისი შე– 

დეგებით სავსებით ემთხვევა იმ ძირითად დასკვნებს, რომლებიც მი– 

ღებულია ბოტანიკოსების, არქეოლოგების, ეთნოგრაფებისა და ისტო-. 

რიკოსების მიერ ჩატარებული კვლევა-ძიების შედეგად; სახელდობრ: 

თუ საქართველო ცნობილია თავისი ძველისძველი სამიწათმოქმედო. 

კულტურით და „აშკარად გამოირჩევა სხვა ქვეყნებს შორის“ ხორ- 

ბლის უძეელესი ჯიშებითა და მათი კულტურულ სახეობათა და სახე-- 

28 არნ, ჩიქობავა, გრამატიკული კლას-კატეგორიათა ნიშნების ეტიმოლო– 

გიისათეის ქართველურ ენებში. –– საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. V, # 4, 1944, 
გვ. 452. 

29 ნ. მ არი, დასახ. ნაშრ., გე. 322; არნ, ჩიქ ობ ავა, შედარ. ლექსიკ., გე. 174. 
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სხვაობათა „მაქსიმალური რაოდენობით439ს, ქართული ენა არანაკლებ 

მდიდარია პურეულის ამ სახეობათა და სახესხვაობათა აღმნიშვნელი 

ძალიან დიდი ხნოვანების ნაირ.თნაირ·: ტერმინე- 
ბით. 

ვე ლ, დეკაპრელევიჩი, შოთა რუსთაველის ეპოქის მინდვრის უმთავრესთ 

კულტურები,8%1937; 8. II. MC9267X06, IIას6MMIხL I ნV3MM, 1948; V6CVXC086X # 0XნV- 
აVმ2I00I02V 000 იი0Mმ (#8100CXMIII #0MC6CMII8-I. ბIX6)(VM0I6IIM # XX0., 1984 “0. 7; 

121; 15); გ. ჩიტაია, ქსნური მთის-გუთანი.––ენიმკის მოამბე, V–-VI, 1940, გვ. 503; 
ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., I––II, 1930--1934 წ. 
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ი83I0M6 

8 რთრVხემM6CMIIმMხ00M 10VIC „3M0M0MM90CM#მM M#C+X00II7 I 0XV3VI“ 

MI. გ. #სM888XVII8MIVI CII6III2Mხყ80 დლ0მ36M02%. 30000C 0 »XI0CMCIMMC 

300M08ხIX IMVIXხIVC (იMIIICIIIIსსხ, #%M6MIM%...) IL 0V3MM%. II. 7. Mმიი 8. 

ი80!IX M80-0ყI0/V69MVხIX 10VIM0X MV601IM0M00+90 მMმ8მXMM3M0V6» X60MIMIMხ1: 

ხორბალი X0Iხმ!! „იICMMI284, მჭადი #IC2ძ1 „იი0ლ00“, ჭვავი 6VმVI 

„მ0X#ხ“% # ი. #. C. 9VIMM0ინმ8მ 8 C806M „'I2MC40-M0:006/)M/6CM0-L0XV3MIIC- 

#0M C0009IM76MV6ხM0M ლ/M08მ06“, ხმ0MIV C 10XVIVყM M2X060Mმ2»X0M, მჯმ- 

XI3IM0V6I IM M6MCVMV XI066MხIX 0მC169MMV.. 1. ნ. I 0MIIმსI8ყიXV, I. 8. 

ჩიწგსმ, C. 8. M0MV16IIმII8MIV9M, C- C. XIMV9M«M2 # 10. #02369M0მ10X 

9M6M0100ხL- L0V3IIVCMM6 160MIIIMIხL 360M08ხIX ქ00CX6CIIMM (სვილი 5V111 

„ნი#ხ“, ხულუნგო XსIსიშ0--9მ38მMM6ც 0IMM00 8Mხაგ2 M%იIMV0CM IIII6- 

ყი, მჭლეული II2010სI1 „CM00“, სიმინდი 51ი110ძ) „MVMV0XV3გ2“. 

ჩგლ00CMმX70M8მ6MLIC IM8MIIL #M8388მV#8 X»I66ცხხIX ლ0მ071CIMV, M09L1M 8C0, 

3C708Mყ82I01C– 8 #Mმ)M6CMXIIხIX, C6/XIVIხCM0X039I1CX86MIMხIX # XI0VIMIX. CXI0- 

8209». 
IIი# მV2/II36 3IMX X60MII808 IმMM MCV9I0Xხ308მ9M6,, 8 Xმყ0CI86 

8C00M0Lმ2160Mხ90-0 MმI00MგM2, M უმIMVხ „710VIMX I20180/MხCMMX M 
L00C#MX M88M23CMIX #3ხIM08. 

L 0V3MMCMMI #3ხI« 60”მ0X M238მLI1I9MM XII96IMხIX 0მ2C106IIMIM. ILI0MIV 

8C6 0:M08II6 8M0ხI 3IMX 3IმM08 MMCI0CVC M0CXIIMხI6, L0CV3MIICM1M6, 1Iმ03- 

8მIIIII; 7მM, 9M8მ009MM60, M%XII6 IIIICIMMIხL 8 IL0V3MIICII0CM #3ხI#C I0CიX 

ლობების Mმ23889VM9: დოლი ძი!!, ხულუგო XLVIსთ0, იფქლი 190MII... 
18001IVI0) #III6MMILI I#23ხI82(01--თავთუხი LმVIVIXI. M0Cლ-I9I06 ILმ038მIIV6 

1V. 00-5(6VML VმV. დიკა 0I2; ასლი მ2511, მახა ი1მXმ, ზანდური 7მიძს- 

LI--–9Iგ3889MIM9 #MCCM076MIVX 89M108 IმM #23. იუგ9Mყმ1ხIX MIIM 806M2C10%- 

IIMX იICIIIIII. 

92010 0MM0 M “#0 XC XX66906 0მლ07CMIსC (MIM ყ2CIM ლიმC+XCII98) 

MM60I IM86CM0MხM0 IMგ38მVIIIL; მM, Lმ00MM60ი, 00Xხ 8 იმ380ხIX 02M0MმX 

I ნV38მMM M823ხI88I0I იმ3IMVVIM0: ქუბი I ქუბა I ქუბე Mსხ! | «ხმ II MსხC; 

სვილი I სვილა §XIII II §VII2; ბოცორაგი || ბაცაროგა ხ0C0LმწI II ხგიმ+0წმ; 

ბიჭა-პური ხI!ბმ-ხს.; მამალი-პური თგიიმI1-ისLI; ზოფხი 200XI... 66- 
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30CIVI0 IILCIMIV M23ხI0მI0> ხულუგო II ხულუნგო ჯსIსყ0 II XLIII 90, 
პოშოლა 005018, ხუზალა Xს7მ)მ. ხოხო X270, · ხოტორა X0L0ნმ, 
ხოტრა X0L”მ, კნაჭა Lომ“მ. IIუCIIM8 2უ21M08 +0MX6C IM00L MCCM0უხM0. 

Mმ38მLMV#M, #მიდიM6ი: კილი III, ბუდე ხVძნ. :ერანგი ილ-მი9!, ჩოჯა | 
ჩოხა ბშ00მ I ბ0Xმ, პტკველი #ILVCII. ფოსო 0050... LICCM0.16#0 M838მ- 
MI IMM066L M ცლხXIMიი Vყმლ-ლხ (ი«00C-ლ, Mლ76აMმ) Xუ6690-0 იM2C1CIMII9, 

#გინMM06ი: ჭუვილი ფსVIII, თავთავი 1გV%LმVI. თავი L8VI, თაველი LმVCII1. 

0C0ხ 1მM X06, MმM #M M0უ0C M ი0VIოI6 ყმCIII XX66M0:00 ჩ0მC+XCIIII9, #მ 

Lნ0V3IIM04«0M #3ხIXC ხიCI» ყმვ.IIIMMხI6 L238მMIIII, „IIგიიIIM60: ფხა იXმ, 
ულვაში სIVეაI. ბუძგი ხსუC1. ფუცქურე ჩისCI:სI0... 

ნ0უხICC-80 100XMM08 XXIC6M9MIX 0მC1CMIIV 8 L0+X3IIMCM0M #3MI- 
M6 1ი060M0-0 ი9000IICX07LუCLII7 (II. „IXXმჩეXIIIIIნM-IV)- 

ლ0ცხი M3 31MX ყმვნგIIIII (ფეტე! 06LVL „II00Cლ0", ქვრიმა MVIIIIმ 

„M0”-მ80“, ხწორბალე--ქობალი X01ხმ!1-+Lიხმ) თ„ისIნწIIIგ“, „X»06“), 

06LIM Mმ0+807სCMIM #13ს(MმM, 2 0VIIC (მახას იIმXმ, დიკა ძIVსმ, ვვავი- 
ხVმVI „00Xხ“,. ზანდური 7მიძსL, ხულუგო XსIსე0, გვაწა წVმCმ...» 

MმX0090+I 0ILXMIM 8 C0001801C1I8ჰI0IIIIX Mგ38მI9IX C00CMIIX M«მ8M83CMIIX 
93სIM08. 

3701 რ2მMI, 8M%ლ016 ლ უდნVIIIMII #93LII08ხ!"I თმMXმMIIL (II. #. 

#სVXგსნეX9Iს8IIXI, C. II. #ს#მMგსIIმ, #. C. <IIIM06მ08მ8 I I0.)-იC8M)6- 

1090ხ0+80 Xგ203MI60მ 1068MC MICMCII90CI:CII 06სIM0CIII #C6CMIIIICM0-ILმ28- 

#მ3CMIIX #3ხIM%08. | 

LI2388MM6 ხორბალი X0Lხე!! (1050. ხუარბალი XVმLხმ!!) »„იII6VIL- 

I2“ 8010090201C# MგM 8 )068M0-”იჯ3II6CMIIX IIICხM6CIMხIX #MმM9XIIMIIMმ2X 
(V 8.), +მM # 8 C0800MCMII0M IL0V3VIMCMCM #3LILC 8 C00M6 ხვარბალი L 

ხორბალე X+მL-ხმ!! ( X01ხმ11. 

მყყIIმ# C V 8. 210 Iმხ)IIX 2LCI) 3მC8II:6161ხC1808890 1ნ!! 0მ3- 

წIVხ9ხIX 3#Mმ90CLI28 ხორბალი X0Lხ8გII1: 1. 30ი0M0 IIMII6C8ხIX ი02CICIIIV 

(#000M06-0V3. 93., 860XIVC6IIMC001IIVCMIIV); 2. 36ი8000M X966, XXC6 8. 

300M6, იIICMIIIმი (10689I0L0X”3. #3., C0ნ06M6IIII0M Iი0X3- #3.); 3. X0XL-- 

ყისმი IIIICIIMIმ, C0მ06MMმ8 92 M020M0, MმIსმ (IIII2XIICIIMC06XIIIICMMVL( 
I0300 I90V3. 9#3LIIM2). 

II0 0001CX0X069M0 „ხორბალი“ X0Lსმ)! («<-ხვარბალი XVმLხ811<-- 

ხუარბალი XVსმILხმ!))--M(0M003III: ხორ-ბალ- X0/-ხი!-. 

ხორ“ ხუარ · 0 +-XV0, 12 92C16 Cუ0ხმ, MX0I0მე2 8 0806 006M9 8. 

0CM086 ხორბალ-X0IხმI- #8ა8ეგენ II ელI70210): 10:04  3ეყ09VI9. „36088“. 

3ყხმყიIM 381000!! M0CIII (ბალ- -(6I-) ”ეCნელ კელიუმწნუნ)იL0 

7. ოტია კახაძე 97“



MC0ლ50108მMII9. LI. #8. Mმი0 -ბალ- -ხიI!- C803ხI880L C (0090CMIIM 32/.- 

თV0C »XCIVIხ“. 

ხვარ XVმL, M#მM 0C0მM0C10916MVხM06 C/M080., ყMCIი0CMმ0”2:8 8 „I 9V3IMIV- 
იL0M C»I08მიტა“ C.-C. 0068/IIმVI, IL96 0M0 021IIმყმლ» „6VM8V Cჰ0მმ“, 

+. 6. Cუ0L, 30600 (8 L0V3. #3. III 06030მM9CIII2 CჩM0”მ M# 360I8 VI90- 
წებნიყC6”-08 01900 CM080 მარცვალი M1მVCVმI1). 

“8 089MVი0IIIIII0088ს0IVI0M სხე ხვარ XVმL 8C1009მ0ICM 8 თ0ლ0MმX: 

ხვარხვარი XVმIXV8LI, ხვარხვალით XVმ”XVმIIL. CIC66 9IM C00MხL VMმ3LL- 

8მI0L M8მ #M06MM6Xხს- 00006MხIC 380MV: ხვარხვარი XVმLXVმLI 300M9MCXმი 
#M0მ; ხვარხვარი ლობიო XVმIXVმLI 10ხ10 ზმიგყგი თმლ0#ხ 8 300V6C; 
1IIXIICIIM606LIVC#მ თიხმვმ ოფლა ხვარხვალით ჩამოდიოდა 0011 XVმL- 

XV8IIL ბგთო0010ძ2 0ნე39Mმყმ6L „C M60I0:00» I0მ10"M" (წVM8. 30ჩ0IIმ2MII) 
X.2III1C8"“. 

0-ლხ082 ხვარ- Xხი”- ლ0X9მI6ხ2 ”მMXC V 8 Cლ/086 ნა-ხორ-ი უგ- 

X0I-I (+<-%ნა-ხვარ-ე Mმ-X900ი/-1) „00X08მ8, 0:160L 01 M0M0%ხნხს, 01806წIL- 

Mგ9 MV3I”მ“ („L. ხIV6MV08)- 

ც XნCV-0M დენM6 III 8 დენიIM9ყ0:M#V II3M0IVCII06M ს8ცMIC 3IV 0C- 

M08V MხI IIM6C6M 8 L0V3. ქტრიმა || «-ხურიმა M#V/IIი1მ || +-XIIC1ი1მ „M0- 

„მხ“; 8 929CM0M ქურუმი Lს”ს0ი1 „8MIIX იM00-მ“ (8006M0»X0Vყ.); 8 IL0V3. 

(056. LV0MIICM0-IMM606XIIVCM0CX) ჩხო 6X0 „V9606M0/0Vყ. I0MM4 (8. ნ600V- 

უ36), „IIმუნ9MCM40C 0000“; 8 M0”00Mხ6CM0-9მMCM0M# ჩ-ხვერ-ი ბXხ0/-1 

# ნ-ჩ-ხვარ-ი ი-C-X0ი”-I „36080 ი00Cმ“ (0წM0X/0ყ68.); -8 C80M0M#0M ლი- 
ხვერ-ი+-'ლი-ხვარ-ი II-XV6/-1+-II-X00”-1 „C06M0მMV6C სII0108, 30იხყგ“... 

ნ- უ- 8 ნ-ჩ-ხვარ-ი /-C-X00I-) თ0ILCIIIV6CM0C #მ03LICIIV6C (#. C. 9IM- 

#0688მ); -ჩ- -C- 00 M00I(CX0XXMCIVIIL0 · 0M#მ3მ10Mხ L0მM. LMIმ8ლლმ--იი6- 

დM9MMC #8276-00MIV 86IIV; -არ -ძ” /6100MV8მXV89V%IM CVთდთM#C; -ხვ-<--ხუ- 
-Xხ- «–- XI- M#006Iს. 

I2MIMM 060830M, 0:00882 ხვარ- X9ი”- (8 CMX08ც ხვარ-ბალ-ი Xყხი!- 

ხმI-)) C0CI10MI #3 M00ყ#იM -ხვ-+- ხუ- -Xხ- <- Xს- M M3 უ6X60MIMIV2XII8- 
800 CVთდიMლCმ2 -არ -თ”. 

300 XC6 #006Mხ (-ხვ- -XV-) 8ხI109-6ICM 8 ხვ-ავ-ი X0-მV-1 „IნV- 

ჯმ 300803010 XIC6ნ2“ (II. ·LIV6MII08), ცე-ხვ-ა C6-XV-2 „M0M0+MXხ, შხI- 

6M82I1ხ 360082 #3 #0X0C5ხ68“ (IL. CIV6VV908), უ-ხვ-ი V-X0-. „0I6/0MხII"“; 

»06I17ხMMXVI/M“... 

8 ხვ-ავ-ი X9V-მV-I –ავ ს-ე 7ნიMი 878 0C808ხL; ცე- C6- 8 ცე- 
ხვ-ა ლ6-X0-გ #M00თCMMC M210-00MM 80IIV (ცე-ხვ- ა <– სე". -ხვა 0ლ06-Xყ-ა«- 

§6"-ჯყ-გ). 
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1მMMM 060მ30M, #00CMხ -ხვ- -Xხ- 8ლინყმლI1C8 8 ი9MX6 C»I08, 
0603MმყმI0IIIIX 30080... #9II 36ი0M006003MMხIC იი00M0X%I. 

M000IIხ -ხ- «- -ხვ- -X- –- X9- უიმIი0ომ201089 # 8 #20106//სCM0M 
მახა I მრხა #1მXმI|ო0Xმ. 

მახა თმXმ M238მMMC 0MM010 I3 ულ00890MIIIIX 8I108 II0ICIIIIIIხI 
I ნV3#M.. 5910 IM238მხII6 8C7ი0ყმ6IC8 უხVIხ 8 /C6VXVMC#0M L08006 #90V- 
3II0IC#010 93ხIMგ, #0 02800) 0M0 IIII060M0 6ხI0 იმCი00CX02MCM0 ი0 
806CM I 0V3MM (II. #. #L#288XIIIII8M»I). 

8 ყმIICM#0CM IX08006 3მM9C#M0-0 #3ხIMმ 310 Mმ38მMM6C 38VVMIIX, M2# 
მოხა II0Xმ (LI. #9. Mგიდ). 

8 მახა ი1მXმ ((X05ი. მოხა I0Xმ) 85I16.I90C1CM #00CMხ -ხ- -X-(<- -#ხვ- 
-X0-), M010ი6)) 8 09918 :00CMVX M28M83CMIIX #36I-08 (8 960#M03CM0- 

#მნწმიXIIICM0M, 9696MV0-9IVIVICM0M, 8 IMCIM0100ხIX წ#3ხILმ0X #L2I6CXმLმ) 

იილილთგმუნს ც 8I(18 ჭ. 0 II ხი ჯე | ჰა /Iმ... I1CX01906 -ა -0 (+- -7”არ 

0 )--00”7010M 2016იXIIIM2XII8II0-0 CVთCდIMCმ; მა- /0- M0Lმ5მ16»ხ ILიმM. 

M#VმC0C8. 
ზანდური 7მიძს.! MმვწმMIIც 0უხ0I0C დIIIგ 0უ06Mყმ10M XLIICVIIIIIხI, 

ხმიინ0ლ01იმ9068ხ90M 8 3მიმუც0I (06V3VM (1050. #I69XVMIV). 

00ლი0ც82 %ანდ. 20/ძ- 8 C0II01MM90CMII II3M0MVCIVI0" 8IM1ლ 8C106ყმ- 
0109 8 C8მLI0M0M CXMI0ხ0 %გნთ-ხ 29II-X „0ც0ლ“ II M#2020ქ1IICIL0M ზანთ- 

ხა >ეო!-Xხ ც„080ლ“. . 

-ურ -V” 8 ზანდური 7მიძს(1 M -ხ | -ხი XI X> 8 ზგნთ-ხ, ზანთ-ხა 
29იL-X, ჯმი!-ჯა 90X9I0IC9 CV CCდIIMCმMII. | 

· II0C X0MM088გMIIC0ო IM38ლ-:1000 MCCIIMიუი,ლმ XVII 8. C.-C. 0066- 
I მMI ხულუნგო XსIსიყი „ნ630ლმM XIICII0მ.. 8 IVგძმ-/169XMVMI# 

60230CლIVI0C იII)6MVIIV # MხIIC Mმ2LI82I0+ ხულუგო | ხულუნგო XსIსწ0 || 
XVIII თი. 

MI. #. I V#Vგ8მXIMIIIსIIXII ხულუგო XსIIV0 C§IIIმCI C0C1მIIხIM CX0- 

80M. 
L. ნ. რიჯგცმ C89M3ხ)სმ61 ხულ-ჟ-ნგო XVI-ს-იყ0 C MX9XCIIIM ჰხალგღ” 

ია |9+” „XI66“, M01000C, 00 6IL0 MIMICIIII0, C0C10MX II3 18VX Cუ08: ჰხა 
ჩა" „MსM6Iხ“ I ღა VI”? „მის“, „06“. 

ხულუგო XIIIს90 IIხI0C X»00+10069CXC0M MM9M0Iხ 10MსM0 8 ჩმყმ-/16- 

VXVMII. M, 800MI(6 803M0V0, MVM0Lემ 96 6ხIი0 IIIII00I0ღC იმCი00C0+6მ- 

#0C80 3 ც0070MM0L I 0V31II)!- 
დიკა ძILგ I0V3II8CM06 Mმ308MII6 6190L0 II(3 8908 იII6იIIხIL. CIV0 

8CX0098070 8 1008IICMIIIIX IL0XV3IIIMCMVX იIICხM6M9MსIX IIMმX9IVIIMმX (V 

8.) #, #მMI VCXმV08/CV0 II. #4. #ს68გ8მXIIIIIცIIIV, C001861CX8V6IX L906C- 
ყ6CM0MV 2:ს(0§ II MმXIIIMCM0CMV წსოზისსი). : 
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II0 “0უLი0სმMVII0 C.-C. C060»!!მILII დიკა 0ძIIL2 „...ი)6IVIL0, II0- 
ილ6იყყიი ულწაM%, I. 6. 900889 იII0III4ILმ. 

)მ3ცმM დიკა 0ILმ C0XხმM9MI20Cს # 8 VმIMC40M; 8 M6-00/M/ხCM0M 

080 96 8Cჯ”ხეყეპIილჩ. 
8 C808მMCM0M 01IM I3 ხ)ხუ0სპ #008ხIX IIICIIIII #M0CMI IMმ38მIII46 

კუ= LსI. · 

18MIIM 0608230M, 8 Mმ0180»,0CLIIX #3ხI«40X დიკა 0ძ1II8 M# კულ LსI1-– 
ყ838მV9II9 იIICMIIIIხI, IIMCMI0, 900801 0 I0I6IIIIIII. 

8 ლუ08C დი-კ-ა ძI-L-მ #00II6M 9895XCი -კ-” -M-, MX0100ხIM დხI16- 

წიებალი 8 C8ე8M640" კ-ულ M-0I # 8 09M6 C00X801CX8XI0ILILMX ”XC0XLMXM08 

L00CLIX IMმ0M803CMIIX 93ხI(08 (კა სმ 8 IIMMVIICII0-M #3ხIMC „X)I6C6“, 
ანკი გიV! 8 უმიწიICC0#” #3. Iმ38გMIIC იI069MMVსI), I2MCM06C CIX0C80 ლა- 

ჭა4-"ლაკა 1გბმ2<-1მLგ „ო)CIIIIIმ"...): დი- 0(- 110M838მ16)ხ L0მM. M#XVმC- 

ლმ, -ა -თ (+-"-ალ -0I) 0C1070M 16160MIIIM2XMI8I0L0C CVCთLIIMCგ. 

160MIII იფქლი 10MII ხCI006ყმ0XCM M#Mმ%# 8 1008MC6IMIIVX 1IMCხMCIV- 

#ხIX იმXიV9MIIL0X (V 8.), I02% #M 8 XI80MI 069ყM 8 თ00M6: იფქლი 10MII, 
იფხლი 10XI1, იმქლი 1IიMI1, იფქელი 10M1II. 

ც 200810 0V3IIMCM0"»M #3ხIM2 იფქლი 10MII MM06#/0 I0M 3IM29CMM8: 

03IMM0ს MICIMLხL, ხ8006LIC VII)6CIMMIხI I IIIII6IIV9II00(0 360Mმ2 (II. #. 

ეა#მ88XIM4I) 6171). | 
ც ეMგულიIგX C0806M6C9MM00 L#0V3. #36IMგ იფქლი 10IIII 06IMII0- 

808900 Vი00I066M9-06XლC8 #2M IMVმ38მMVI6 03IIM0M #IIIICIIMIIხI, #0 8. I VIICIIIM 

0ყი (იფქლი 1Iი0LII) 060392906 IICMVI0ყVI8MხIM0 98008VI0 IILICMIILV. 

ჩ#. C. IIMM0ნგ82 VCX2908)M090, 910 C9მIMICMI0 CM080 ფექ 08. 
„MVIმ4“ M ივ. იფქლი 10LII ლუ081 ლ0უ90ლ00 I0ი9ხი; 8 CXM08C იფქლი 

10MII) 8ხ)16M60მ, C 0უ1Mხ0M CI000Mხ, 009088 ფქ+-ფექ 0ჩ+--იჩ IM, C 

210XVI0I C70დესნ,, მთ დIMMCნხI: -ი 7 # -ლ«-?ზალ -/+<-?0/. 

დოლი ძი!!, დოლის პური ძ0II5 დის, M2X # იფქლი 10I1, 010 
#3 #Mმ388V9II4 M9IMX0M IIII6MIIILნI. 

Cუ080 დოლი ძი)! ზი0ი3M6 8C7009მ07C09 8 იმM87IMMC IX 86CVმ. 
· 8 ყ3სს6 800498 090 IIIII00M0 ი0მCი00Cლ70მM690 8 19M29M6#XIმX. 

MI. #. XIXXგ8გXყII8Iეს „დოლი“ „ძ0)I“ CMV9IXმ6» #006IIIMI9IM I0XVV- 

59M8CMMM  CI080M. 

ჭვავი ბVმVI. სვილი II სველა §VIII II 5VIIგ, ქუბი... Lსს1... ბიჭა-პური 
ხI!Cმ-ისLI, მამალი-პური ი1მომII-ისLI... ზოფხი 200X1...--0ლI0წმ, #010- 

სხI6 8 I0V36IMCM0M #3სI46C 03Iმ9210X „00Xხ“. 

8 ქჭვ-ავ-ი ბხ-მV-L -ჭვ- (+<-ვუ"-) -ბი- (+-წიძ“-) M006Mს, -ავ -ძხ 26C- 

<+060MV9II21)118MხIM CVთ2ქIIM%C. 
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9101 XC #00CMხ (+056. ქ-- ქუ რ+--"2)) MხI MM06M 8 CM0§56 ბუ- 

ჭონი->-ბიჭონი ხსბიიი!->ხIშ0ი1-–ეX#მხიყხს #იVM6Vხ“, 8 ილ8მIICM0M-- 

ჭ?მინ ბელთი1ი „99M0Mნ“ M# 8 ICM0+00ხIX CX080X „I2I0CI2MCMMX 93IM08, 
03LMმ9მI0LLIX #VMCIVხ: ფურჯინა ის”ბIიგ (გ8მი. #3.), ბურქინა ხსLბ!იმ 
(მMჟუ. #3.), ბევჭი”ა ხტიიმ (XII. #3., მX8მX. #3., 6მLV». #3.), ბერქჭინ 
ხიიბ!ი («მიმ». #3.). 

ბუ+- "ბე ხყ+--?ხე 8 310M CIM086C ი0M83მ0106XILხ „0მM. M»8იCმ. 

8 სვ-ილ-ი ( II სვ-ილ-ა) §ყ-I1-L ( II 50-I1-მ) „00#ხ“ M00M6MV #8M961C9 
სვ- §0- (+-”სუ- ?5V-), -ილ -(I--CVCდ0I(MC. 

MI3 ი0მ3XVVIხIX I238მMIMV 08C8, იმ:იილ:1იმM6IMMVხIX ყხI 8 MნV- 
3MIICM#M0M #36I%6, MმM შვრია I ფშვლია... §VIIმ | 05VIIმ... სუდა... §0ძმ..., 

წივილა CIVIIმ, ჭიშქენი... 0+L06ი1... M# #0., 8 ქირვხ6»MI. L0Vვ. 93ხIM46 

MხI 8ლ100986M IV9IIხ 18ცმ: სუდა9 5სძე| # შერია §VILIმ. 
ც ლC88VCM0M #3ხIM6 MMIIM 086CC (08C:0L) I0CIIX #8388MIM 6 სგლ 

§6C) (4«-"სულ §5სI). 

I 0V3IMMCM#06 სუდა §სძგ «08006» M C802MCMC6 სგლ 59) (+-”სულ.5ს1) 

„0300L“-ლM08მ, #0100ხI6 IIMCI0I 06LIIIV M0069ხ, 0თC00M96MMLხI# ჯმ3- 
1ხIMM CVCდCI4C2MI4. 

3701 XC M0068ხ 8მხ!ქბუომიბICი 8 90V0ICM0M# სულა §სIგ2 „08%“, C 
M#0100ხMM I. 6. (0ყიყმ1)8Mას C89ი3ხ!,6მ8, IL0V3. C2060 სვილი || სვილა 

§VIII II 5VIIმ. 

MI. ბ. ეს#2გ88XVII)8IX#V უC«მ3ხ(8მCX, M70 ასლი გ5I1 „ი0ლუნმ“ M0- 
6MM006 L0V3MMCM06 CXM080. 

“ს. -8- 8 მ-ს-ლ-ი მ-§-1-1. 40064ხ ა- ძ- # -ლ- -I- მდრII#ლხ!. 
2101 X6 M#00ლსხ 06Mვ8ვიVXII8მ0IC7 8 #92X3. სუდა §Vძვ „086“ M 

8 C82MCM0M CM086 სგლ §2I „08CIL“. 
12#VM 060230M, #006Lხ ს I <-სვ.-. § «50... 8ხI16M90+1C9 8 C#MI6- 

XMVI0IIMX CIMX088X IM0CM0100ხIX Xმ8M23CMIIX #3ხIM08: ა-ს-ლ-ი 2-5-I-I „00#- 

6გ“ (L0CV3.), სვ-ილ-ი §5ყ9-II-I „00Xხ“ (LCV3-), სუდღა 5Vძმ „08ლე“ (L06V3-), 
სგლ ა31 „08CI0L“ (C03მ#M.), სულა 5სI1მ „0800“ (96V06V.). 

ფეტვი 96(VI, L2V3IIICM06 ,#M80388III6 ჩი00Cმ, 8 C80C 306M#% IIM00- 

#0 6ხM0 დხმლ000Cლ”029ყ6M0 00 8906 ILი.3II. 8 3მ8CM0X #3ხIMC 0L0 

9Mი6101018MXCI0C 8 #400M6 ფატი ყ021), 8 C838CM0M #93ხI#6 8 8M16-ფე- 

ტუ I ფატუ ი6LV | იმLV. 
3გMCM06 ფ·ტ- #0L- 38M0M0M6C609M0 C00X861CIV6X L0V3IMCIM0VV ფეტ- 

#06L-; CVრთიიC -ვ (<– IL უ) 9 (– I V), IM0I0ეLIIL IIM66M 8 C809MCM0M I 

L0V3)IMC40M Iმ838მIMV9MX, 8 M0(06ი#ხ040M CXM0868 ფატ-ი #001-1 96 M82X0- 
უ19MX C001801CX18M9. 

უიი ი00Cგ 8 #მ0180MხC#MIMX 9#3ხIMC8მX #MM6ლ01C9 CIIC 0MM0 88:802VV6 

101



ჭადი I მჭადი ჯეძ! | იიჭმძ1 (L9Xვ.): ქკიდი I ჭკგდი «LIძI I (L9ძ1 (MCXი.)- 
II მჭადი ი2მძ1, ჭკიდი ბLIძI... 90 10»ოხI00 IIმ38მIIM6 000C76CIMII9 MIXM 

ვხიხე იიილმ. II0 II Xუ6ნმ, მLხI06ყლყხM00I0 II3 MX”MI ი00ლ0მ IIXIII XVICV- 
ხV3ხI. 

სმიწსლუსი-0C ჭადი, ვკიდი.. ბმძ!, “:MIძ1 II I2-0C0+მIICM06 ჩედ, 

ვატ ბშიძ. ბმ: „იI)6IMIIMMნხII XMX6C6“ MმXლიIგუხMI0 01900 M +0X6 (II. MI. 

Mგინ. #. C. 5)Iი0წმ0გ). 
ჩედ, ჭატ ბ00ი, წმ უმICCIმMCMIIMIL 93სIIMმMII VCც0CIIII0 II3 #მ0+- 

8610ხCXIIX #3IM0ც8. 
ქერი L6L1 II ქრთილი LIIIII--311 წMმ3ნმMIIV #IVMICIII--30C8090107ხ6- 

ლ7808მMხI 8 უილ8I!CMIIIIX I0+X3IIICMIIX. IIIICხM69MCნIX 0მM91IIMMმX (V 8.)- 

II3 9MMX C0-0XI9I 1სI00%0 ჩმCიი0C+0მMCI0C ქერი ILM6II; ქრთილი XLLIII 
C0Xნმ!!!ულCხს +0უსM40 8 X08CV0C0CIIIII # 039Mმყელ MII0I009M/IIIII C031IMMCIM1 

99MCM6 (XI. II. #IღCML8მიი03ლMIIV). 

8 ლC8880M0ა) წ93ხICC #V9M06ცხ, MმM # 8 I0V3VICIM0M, IMM06» IM8მ 
#838მII)19: ქერ LM6L I ჭგმინ ბიი11ი, 8 3მ89CM0M (”650. M0007I6CIMC0M)-- 

ლ0უIM0 ვიევცეIMIC: ქერი MLM06LI. ქრთილი ILIIII 8 31IIX #3ხIM8X MC 3მC8V- 

1010ხCI808მM0. II06უილუმგCIC7. 910 0M0 (ქრთილი MLIIIII) L0V3MM- 
C0M010 000M9MCX0X16III18. 

8 უილ8სიც.იეV3MM9MCI0M 93სIMC 8CX0/MხI იIICIIIIIIხI Iმ3ხI8მVII ჯეჯილი 
282111 III) ჯეჭლი ე02II1. 8 C0000M0980M L0V3. 93ხIML6 C0X02IMICM0, #მM 

ჯეჯილი 262111, Xმ1 II ჯეჯლი 502). II0C ჯეჯლი 203! 80»ილყმ0»ლ8 10»7ხ- 

#0 8 2174800LM0M III2ა)X0MX6 L0V3. 9#3ხIVმ, LI VII0I966M901Cლ0M MV ჯეჯი– 
ლი 2გ021I1. 8 მუXXმ0CM#0M III20M6MXI6 ჯეჯილი 203!!! II238მII6 0II10:0 #3 

M60+9-IX 8M708 #იLI6CVMIILLხI. 

85Iც601M, CI6უმMხIC Mმ 0CM08მსMIM მIგ»II382 93ხIM080-0 MმI60Mმ- 

უმ, 0 #008M6C6M ი0009MCX07#16VIIM 9Vმ38მIIIIMV 0CM03LMსIX XIIC66IMსIX 3XIV2M08 

8 L09V3I11MCM0M 83ჩIM6, 80046 00LმCVI0ICი C II09)0X4CII/4#9MII 60I12IL- 

#08, 3I9M0”0მდ08, მ0X0090-08 M# IICI00MM06ც 0 ILXMX60M0)! I1068M0CIM# 

#Vუნ»XV”იხ! #10)CIIIIხI I2 II88M236, 8 90CXI0CCIM, 8 I CV3III4.
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აბულაძე ი. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973. 
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კური თავისებურებანი. –– ენიმკის მოამბე, XII, თბ., 1942. 

გაჩეჩილაძე პ. იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1976. 

გონიაშვილი თ. ლექსიკური შეხვედრები ჩაჩნურისა ქართველერ ენებთან. –– 
ენიმკის მოამბე, V-VI, თბ., 1940. 

გუდავა ტ. ბოთლიზხური ენა, თბ., 1962. 

გურული, ზემოიმერული და ლეჩხუმური ლექსიკონები (გ. შარაშიძე, გურული 

ლექსიკონი; ბ. წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონი; მ. ალავიძე, ლეჩხუმური 

ლექსიკონი), პროფ. ე. ბერიძის რედაქციით, თბ., 1928. 

დეკაპრელევიჩი ლ. შოთა რესთაველის ეპოქის მინდერის უმთავრესი კულ– 

ტურები. –- კრებ. „შოთა რუსთაველის ე:ოქის მატერიალერი კულტურა", 

გამოცემული იე. ჯავახიშვილის რედაქციითა და წინასიტყვაობით, თბ., 1937. 

ერისთავი რ. მოკლე ქართელ-რუსულ-ლათინური ლექსიკონი:: მცენარეთა, ცხო- 

ველთა და ლითონთა სამეფოდან, ტფ., 1884. 

თედეევი ო. მემცენარეობის ქართული ლექსიკა ოსურში, თბ., 1975. 

თედეევი ო. ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრივი ურთიერთობიდან, თბ., 1983, 

თოფურია ვ. ფუძედრეკად ზმნათა სუფიქსაციისათვის, -- თბილისის სახელ- 
მწიფო უნივერსიტეტის შრომები, I, ტფ., 1936. 

თოფურია ე. რედუქციისათეის ქართველურ ენებში. –– იკე, I, თბ., 1947. 
თოფურია ვ. ხმოვანთავსართიანი სახელები. –- თბილისის სახელმწიფო უნი–- 

ვერსიტეტის შრომები, XXX, თბ., 1947. 
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თოფურია ვ. გრამატიკული კლასები და მათი ექსპონენტები ლაკურში. –- ენი- 
მკის» მოამბე, XII, თბ., 1942. 

თოფ ურია ვ. ქართლური. –– „არილი“, ტფ., 1925. 

კახაძე ო. პურეულის ზოგიერთი ტერმინის შესახებ ქართულში (მასალები იბე- 
რიულ-კაეკას ურ ენათა ლექსიკური ურთიერთობიდან), – იკე, VIII, თბ., 

1956. · .· 

კახაძე ო. პურეულის ზოგიერთი ტერმინის შესახებ ქართულში, –- იკე, XII, 

თბ., 1960. 
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კვალიაშვილი ა. სიტყვა „დოლის“ გაგებისათვის. –- „ლიტერატურული გა- 

ზეთი", 3. VIII, # 32, 1969. 

ლომოური ი. მარ,კვლეული კულტურები I. (თავთავიანი პურეული), თბ., 1940. 
ლომთათიძე ქ. გაქვავებულ გრამატიკულ კლასნიშანთა საკითხისათვის აფხა- 

ზური ენის სახელის ფუძეში. –- საქართეელოს სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, 

XXVI, M# 1, თბ.,: 1961. . 
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XII, #I., 1925. ' 
Mვიი II. წ. 1138209CIMMC IM3 C82MCM0-0VCCM0C0 C108ე09..., II6I00-022, 1912, 

Mძიუს##I) მ8I.IM I. I1მყIიII-V0გი+V, 16., 1954. 

Mტ6ხყე6»C 0, VI. IIIICIIIMI(ხI. I იV3IIII, IL6., 1948. 

Mნსუილი 8. 0ლ0IIMი0C#0-0VCCM0-ICM6CIIMIII CI082 0, /I., 1999. 

IIC80MXIMV% C. IIICს L. –I1სIლIIII 82. C10ი2 CCCX, II, 1934. 

II #MXX20ნ 2130 II. M. სVCCIV0-ლმმMMCIIII Cუ0იმის, IIIდXIIV, 1910. 

III0CIX09030C#XM# ნ. ნ. #0მ9XIი-ნუVს, 1. ს ნიილ82#M, 1950, X. 1I, 1952. 

ი0C62XM36 #. 970 VI2M0Cხ 06M20VXIIIა 3III0-01თდმM. –-– «3209 80C710Mმ>, 

16., 1959, 92.11. 

ჯ0ი:288მ I. 8. # 80იი0C7 0 CI0XMIV0CC IIMCMIMXMIX 0CM08 # M2X0-00M9X »02M- 

MმIM90CMIMX LIX20008 ცნ მXხI1%MIIX (4#601L:00CMIIX) წ%#3LIXL2X, I6., 1956. 

Cნ6მ28)!+0ხM0-MIC1I0ჩ0II9ყ66X28 უნILCIM2 უმიC”I2MC%XMX 83LXM08. #8700CMVII 10790M%- 
+I8: C. M. I 2Cგყისხმ, I. X. I16ი03”MM08, II. 1. M2890XM09032, X, #. Mლ”/- 

»მM082, ნ. 5. 1მ5X608. 018070%8CVIV დი0X2M100 იი0თ. IL. ს. MVნXM0- 
)IIICIIIII, M., 1971. 

12MM608 ნ. ნ. MCC070 XMVვუVIC§0C0 #32 3 CVC1ICMC 9თ3MICL08 )C623CLMცCV0# 
ონVე0II 6. –- Vყ, 3მო. IIII5III, VII, M.8XგყMXგ»ე, 1960. 

VCსო29 IL MX. 531იიიმდM9 LX-38Xგემ, §13LM03M2MM6, II. სICMCVყCIIIX 93MIM, 1II2 
XM9C, 1888. გოთი თ არვ სოფ ეი შეს 

107



VC83 II. M#. ტ8მ0CXIMII 739IM, IIIთMC, 1889. 

VCილუ39II XX. IIმMCIIIIL #3MIM, ”IIXIIC, 1890. 
VC20ნ06 II. I. X%0IIIIIIICIIIII 93LIX, IIIთ»აIIC, 1899. · 

X8ს18M#08 C. M. Cდე8MM+6ენ#M0-Cლ000CX28)76/ხM0II 0M0820ხ ჯ(2-”0CX8MCMIIX 

93ML08, M., 1973. 
Vსიოუ050L V 0:0VXI2I0IIმ% ლ0-0 Cიბემ. ჩიიი”«II 107MV6MII8: 1. II. ხVნIIIII- 

1)8MXM, M,. I. #6XIVII6/MIIII5IIMIM, #. XX. 80MV2, II. MX. I ი09IIIს2IIII8IIIIL, 

#ჩ. I. I იი”:III 306, 9. II. 1IXX8V96MII13C, L. დ. IL0006V088მ, L. LI. IIM9CIIIIხI)(მ, 

ნ. XI. Mვიუმუბი8ხXI, 9. II. VCIს8IIM, 8. II. IIIV/Mმ, II. M,. 96- 

II9030, I. M. 90ლ2MV9, 3. 8. წVIIC3IIყ. ი0აგMI00 1. II. VV6IIIიII81IMM. 

ყიX062882 #. C. 0 ”IIM-0MCIMM6CCMIIX ს00X8მX Mმ0180/ხCMIIX #3IM08. - 1138. 

#II CCCს, 070. IXMX.  983., X. VII, 8ხII. I, M.--)I., 1948. 

ყ9V##062გ383 #. C. M207804ხ0CMMC #3-1MI, MX MC1001M0CMII 000128 M# ჯ068III# 
IM9II8IM0”IV6CLMIII 06IIIIV. –- IIIL9I, II, 16., 1948. 

წMX288 LI. 0 M6M01700MX 9C60+2X M#0689CM0MXCM0M MVIXხIVI. -- VII MCXMXVII2- 

ჩ0XVMხII M09V-C0C60C მX1700ი0070ILI906CMMX #M 3+II9I0”0მ20M90CMVX II2VM, M., 1964, 

IV I2% I. I00806 30M600M9M6 2 IL28M236. –- მასალები საქართველოს ეთნოგრა- 

ფიისათვის, IX. 

VMV7ნსMIM/I) 8 MMაMი 1. I. #80X600LIV00M#გ9M 3MC001MსVI 8 IL8CM0-M20+MM IM IM6- 
#0100L6 ვ006M+ხ I#M3VM6CMMIM 08MIC0C3CMXI6I0ლ/I690C0%0) #VოხIVხხ, ICI-X80L0 
I2გსნMმვვ2 (VI-IV «MC. 70 II. 3.), –– იხ. +IC030X IM 0MM0VXLმI0სIგი 610 

ლიბიმ, 121-––-122. 

ჯნიყფიშვმსხუ# I. II, 90XMXM3.6 VI. M. # 30ი00CV» 0 M6M#0100LIX 04106- 

ულრიშ)ლIIIX უ0I1M2M2X წ02MI1030MXV006M6V6C%0M XVIIხIV0II, –- «MმIMVC6», #1, 
16., 1978. 

II 2გI#0908 #. LX. 5=XIIM0X0L#M90ლC#MI CX0820ხ 2/0IICMIX (M00M00CMIIX) %3ხIM08, 

ჩ–.9, II--I, M., 1977. 
#9 ყVII)68M9ყ 3. 8, 0 >CMIსI3M7/VM II III, II08ხI2 I2/603+9M060X2#MIV6CMIM6C 

-MმX0XMIMI 82 39M00/IVX9900MX0M 0006 6!,"" ო%0CVXI0 I. -- იხ. 90/086« # 0X0V- 
X200I 29 0-0 C00618, 21--ჭვ. 

,· 

ბ. ტექსტები 

აქ. –- იხ. „შინამრეწე.“ 

ვ. ბარნ. –-– ვ, ბარნოეი, მოთხრობები, გ. ქიქოძის რედაქციით, თბ., 1948. 

ბიბლია –-– ქართული (ბაქრაძის გამოცემა, მოსკოვი, 1743; დაბადება, I-II, ტფ., 

1884; ოშკის, 978 წ., 5კი, ხელნაწ; მცხეთის, #.,, ხელნაწ); რუსული 

(ბერლინი, 1822); ბერძნული (მოსკოვი, 1821); ლათინური (პარიზი, 1865)... 

გ. კახ. –– იხ, „შინამრეწვ.“. 

გურ. –- იხ. „შინამრეწვ.“, 
დაბად. –– იხ. ბიბლია. 

ექუსთა ღღეთაი –- ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი (თარგმნილი ბერძნულიდან გიორ– 
გი მთაწმინდელის მიერ), ტექსტი გამოსცა და გამოკვლევა და ლექსიკონი 

დაურთო მ. კაზხაძემ, თბ., 1947. 
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გაჟა -- ვაჟა-ფშაველა, თხზულებანი, ალ. აბაშელის რედაქციით, თბ., 1928... 

ზ, იმ. –– იხ. „მინამრეწვ.“ 

ზ. რაჭ. –- იხ. „შინამრეწვ.“ 

გზ. სამ. –– იხ. „შინამრეწე.“ 

%ზ, ქართლ. –– იხ. „შინამრეწე.“ 

თუშ. -- იხ. „მინამრეწვ.“ 

ივერია –- „ივერია%#, M# 108, 1888. - 

ინგ. –– იხ. „შინამრეწე.“ 

კომუნისტი –- „კომუნისტი“, 7. IX, # 172, 1948. 

ლეჩხ, იხ. „შინამრეწვ.“ 

მერჩულე გ. –– შრომაი და მოღუაწებაი ღირსად ცხორებისაი წმიდისა და ნეტარისა 

მამისა ჩუენისა გრიგოლისი... გამოსცა ნ. მარმა, 16, VII, CIIL., 1911. 

მთიულ. –- იხ. „შინამრეწვ.“ 

ოთხთავი –– ქართული (იხ, ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატ- 

ბერდული ხელნაწერის მიხედვით ... გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1945); ბერ- 

ძნული (შტუტგარტი, 1903). 

საბა ასური-- ცხორებაი წმიდისა მამისა ჩნისა საბა ასურისაი (X საუკ. ხელნაწ.).. 

გამოსცა ს. ჯანაშიამ. –– „არილი“, კრებული მიძღვნილი ივანე ჯავახიშვილი– 

სადმი, ტფ., 1925. 

საინგ. ––- იზ. „შინამრეწვ.4 

სვ. ––- იხ. „შინამრეწვ.“« 

ფშავ. –– იხ. „შინამრეწვ.“ 

ქართ. –- იხ. „შინამრეწე.“ 

ქე. იმერ. –– იხ. „შინამრეწე.“ 

ჭე. რაჭა. –– იხ. „შინამრეწვ.“ 

ქიზ. –- იხ. „შინამრეწვ.“ 

„შინამრეწვ.“ –- „მასალები საქართველოს შინამრეწველობისა“, შეკრებილი ივანე 

ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით 1935 წელს სხვადასხვა კუთხეში (აჭა–- 

რა, გარე კახეთი, გურია, ზემო იმერეთი, ზემო რაჭა, ზემო სამეგრელო, ზემო 

ქართლი, თუშეთი, ლეჩხუმი მთიულეთი, საინგილო, სვანეთი, ქართლი, 

ქვემო იმერეთი, ქვემო რაჭა, ქვემო სვანეთი, ფშავი, ქიზიყი, შიგნი კახეთი, 

ხევი, ხევსურეთი,..). დაცულია აკად. ივ. ჯავაბიშვილის სახ, ისტორიის, არ- 

ქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის ეთნოგრაფიის განყოფილებაში. 

ამ მასალის გამოყენებისას ნაჩვენებია გვერდები. გვერდები არ არის მითითებუ– 

ლი ავტორის მიერ შეკრებილი დიალექტური (ქართლური, რაჭული, ქვეზოიმერუ- 

ლი) მასალის დამოწმებისას. ' 

შ. კახ, –- იხ. „შინამრეწე.“ 

·ძვ. –– აღთქმ. –-– ძველი აღთქმის წიგნები, 978 წ. ხელნაწერის მიხედვით, ტ. LI, ნა+ 
კვეთი I... გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1947. 

ხევი –- იხ. „შინამრეწვ.“ 

ხევს. –- იზ. „შინამრეწე.“ 
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გაანალიჯებულ და დამოწმებულ სიტყვათა და ფუკეთა საძიებელი 

კართული ენები 

ქართული 

ასლ-ი 35, 51 

აძღავებ-ს 24 

აჯეჯილებულ-ი 67 

ბაცაროგა 42, 43 

ბიჭა-პურ-ი 43 

ბიჭონ-ი 40, 41, 47 

ბოცორაგ-ი 42, 43 

ბუდე 81, 92 

ბურღული 5 

ბუძგ-ი 83 ; 

ბუჰჭონ-ი 40, 41 

გაცზრილავ-ს იხ. ცხრილი 

გვაწა- იხ. ზანდური 

დაახვავებ-ს იხ. ხვავი 

დათავლულ-ი იხ. თაეელი 
დაცეხვა იხ. ცეხვა 

დაცებვავ-ს იხ. ცეხვა 

დიკა 5, 51, 60, 66,... · 
დიკაი 60; დიკაი · მწითური 60; თეთრ- 

დიკაი 60 | 

დიკა–-იფქლ-ი 62 · 

დოლ-ი 49, 51; დოლის პური 49, 50, 
51; თეთრი დოლი 51... 

დოლა 49, 50 

ებრენიკ-ი 66 

ზანდურ-ი 33, 34; გვაწა-ზანდური 34; 

ზანდური პური 52; ჩელტა ზანდუ- 
რი 34 
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ზოფხ-ი 43 

თაე-ი 79, 80; თავსაყარი სიმინდი 80 

თაველ-ი 5, 79; დათავლული 80 

თაგთავ-ი 78, 92 

თაეთუხ-ი 92 · 

თეთრ–-დიკა-ი იხ. დიკაი 

თულო 91 

იმქლ-ი 57 

იფქლ–ი 5, 49, 57, 60, 92 
იფქილ–ი 5, 57 

იფხლ-ი 57 

იცეხვებ-ა იხ. ცეხვა 

იხვარბლებ-ა იხ. ხვარბალი 

კაკაბა 89; მოკაკბავენ 89 

კალო 6, 84, 86; კალოი გამოსელა 92; 

კალოი გამოყვანა 92; კალოი შახვე–- 

ტა 92; კლოს გული 92; კალოს 

გულის ამოტეხვა 92; კალოს ჩაშლა 
92; კალოში ნაბჯის ჩაშლა 92; კა- 

ლოს ჩადგმა 91; კალოში ფეტეს 

ჩოუდგამენ 91; კალოში ჩაგიდე- 

ვა 92; მჭადის კალო 87; სიმინდის 

კალო 87; შევიდა კალო ლეწევაში 

91... 

კალოობა 86, 87 

კანტარ-ი 5 

"კევრ-ი 6, 84, 88; მეკეგვრე 89 

კილ-ი 81 
· 

კილო 82 

კნაჭა 26



კონა 84 

კორკოტ-ი 10, 59 

კოროლ-ი 73 

„კოტა-ი 73 

კრეფა 90; მოკრეფა 90 

·ლელწამ-ი 71 

„მამალი-პურ-ი 43 

მარწყვე-ი 32 

მაყვალ-ი 32 

მახა 27--33 

'მეკევრე იხ. კევრი 
-მეყანურ-ი იხ. ყანა 

მისახგვეტ-ი იხ. ხეეტა 

'მიხვეტავ-ს იხ. ხვეტი 

მკა 6, 90; მომკალი 0; 'მომკილი 990; 

მოსამკალი 90; ნამკალი 90; ნასამ– 

კლევი 90; სამკალი 90; სამკელი 94 

მოგლეჯა 91 

მოკრეფა იხ. კრეფი 

'მომკალ-ი იხ. მკა 

მომკილ-ი იხ. მკა 

„მოსამკალ-ი იხ. მკა 

მუხლ-ი 71 , 

მუჯლ-ი 71, 72 

':მძღავ-ი 23 

მჭად-ი 5, 53, 55; მჭადის-მჭადი 55 

მპელეულ-ი 6 

ნაბჯ-ი 75 

ნამჟ-ი 75 

ნამჟაი 75 

ნამჯ-ი 75 

ნამჯა 74, 75, 76 

ნასამკლევ-ი იხ. მკა 

ნაფოტარ-ი 54 

ნაყანებ-ი 85 

ნაყანევ-ი 85 

ნაწუელარ-ი 69, 70 

ნაწუერალ-ი 69, 70 

ნახვარ-ი 12 

ნახორ-ი 12 

პერანგ-ი 81, 92 

პოშოლა 26, 27 

პტკეელ-ი 81, 92 
პურ-ი 5, 51-53; დააპურებ-ს 53; და– 

პურება 53; პური სიმწი: -ში შევი- 

და 91; პური ლეწვაში შევიღა 91 

პურის-მტე 52; პურის-ტე 53 

პურად-ი 53 

პურაძვრ-ი 53 

პურეულ-ი 8, 53 

პურმარილ-ი 53 

პურობა 53 

სამკალ-ი იხ. მკა 

სამკელ-ი იხ. მკა 

საფეტვე იხ. ფეტვი 
საყანე იხ. ყანა 

საცებვ-ი იხ. ცეხვა 

საცეხეარ-ი იხ. ცეხვა 

საცეხველ-ი იხ. (:ეხვა 

საცეხეელა იზ. ცეხეა 

საჭეგვ-ი 20 

სახვავე 16 

სვილ-ი 36, 38, 42 

სგილა 39, 42, 43 

სიმიდ-ი 6, 56, 57 

სუდა 36, 27, 38, 42 

სუდა-ი 36 

ულაფ-ი 36 

ულო 84, 90 

უხე-ი 6, 25 

დფეტე-ი 53, 54--57; ფარჩხა ფეტვი 17, 

54; ძურწა ფეტეი 54; საღეტვე 54 

თფეტე 53, 54 
ფირთლ-ი 81 

ფოსო 81 

ფოჩ-ი 76 : 

ფოჩევ-ი 77 

ფოტ-ი 54 

ფულცქურე 83 
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ღქვერ-ი 5 
ფმვრია ია. შვრია 

ფშვერივა იხ. შერია 

ფშვრიო იხ. შერია 

ფხა 81, 82 

ქერ-ი 5, 8: 43-48; ქერქრელი ქერი 48 

ქერ-დიკა 47, 48 

ჯერ-იფქლ-ი 49 
ქერ-იფქლა 47 
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ჩალა 5, 72; 69; ჩალის 
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